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BY AND BETWEEN :

AND :

THE RAGLAN AGREEMENT

MAKIVIK CORPORATION, a corporation duly
incorporated by Special Act of the National
Assembly of Quebec (R.S.Q., ch. S-18.1), having
its head office in Kuujjuag, Quebec, herein acting
and represented by its undersigned
representative, duly authorized to execute this
Agreement, as he so declares,

(hereinafter "Makivik"),

QARQALIK LANDHOLDING CORPORATION OF
SALLUIT, a body politic duly incorporated in virtue
of An Act Respecting the Land Regime in the
James Bay and New Québec Territories (L.R.Q.,
ch. R-13.1) herein acting and represented by its
undersigned representative, duly authorized to
execute this Agreement, as he so declares,
(hereinafter "Qarqalik Landholding Corporation")
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AND :

AND :

AND :

NORTHERN VILLAGE CORPORATION OF
SALLUIT, a body politic duly incorporated in virtue
of An Act Respecting Northern Villages and the
Kativik Regional Government (L.R.Q., ch. V-6.1)
herein acting and represented by its undersigned
representative, duly authorized to execute this
Agreement, as he so declares,

(hereinafter "Northern Village Corporation of
Salluit")

NUNATULIK LANDHOLDING CORPORATION
OF KANGIQSUJUAQ, a body politic duly
incorporated in virtue of An Act Respecting the
Land Regime in the James Bay and New Québec
Territories (L.R.Q., ch. R-13.1) herein acting and
represented by its undersigned representative,
duly authorized to execute this Agreement, as he
so declares,

(hereinafter "Nunatulik Landholding Corporation")

NORTHERN VILLAGE CORPORATION OF
KANGIQSUJUAQ, a body politic duly incorporated
in virtue of An Act Respecting Northern Villages
and the Kativik Regional Government (L.R.Q., ch.
V-6.1) herein acting and represented by its
undersigned representative, duly authorized to
execute this Agreement, as he so declares,
(hereinafter "Northern Village Corporation of
Kangiqsujuaq")
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AND : SOCIETE MINIERE RAGLAN DU QUEBEC

LTEE a corporation duly incorporated according to
the laws of the Province of Quebec,
(hereinafter "Société Miniere"),

(hereinafter sometimes collectively referred to
as"the Parties").
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PREAMBLE
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WITNESSETH:

WHEREAS Société Miniére holds mining claims, exploration and
other permits in the New Québec Region in the Deception River area which
claims are situated within Category lll lands as described in the James Bay and
Northern Québec Agreement;

WHEREAS Société Miniére desires to build and operate the Raglan
Project, to produce nickel, copper and cobalt concentrate;

WHEREAS an integral part of the Raglan Project entails the
refurbishing and upgrading of port facilities at Deception Bay and the use of
Deception Bay and adjacent waters for intermittent shipping of supplies and
mineral products;

WHEREAS Société Miniere has made applications to obtain the
authorizations, approvals or consents contemplated by section 23 of the James
Bay and Northern Québec Agreement, by the Environmental Quality Act
(Québec) and by the Environmental Assessment Review Process Guidelines
Order, SOR/84.467 for the purpose of developing the Raglan Project;

WHEREAS Inuit have rights, titles, claims and interests in mainland
Nunavik pursuant to the James Bay and Northern Québec Agreement and claim
to have rights, titles, claims and interests in the offshore area surrounding
Québec and Labrador, which are currently the subject of negotiations with the
Government of Canada;
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WHEREAS the Parties have deemed it in their mutual interest to
agree upon certain general and specific matters and to establish a relationship
based on confidence, trust and certainty;

WHEREAS on March 8, 1993, Falconbridge and Makivik concluded
a Memorandum of Understanding contemplating the conclusion of an agreement
relating to the Raglan Project;

WHEREAS the Parties have negotiated the terms and conditions of
the contemplated agreement as hereinafter set forth and now wish to enter into
same; and

WHEREAS  pursuant to the terms and conditions of this
Agreement, the Raglan Project, if undertaken, is expected to contribute to the
social, economic and cultural well-being of Inuit, generally, and of those Inuit
residing in Salluit and Kangiqsujuaq, particularly.

NOW THEREFORE, THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS:
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SECTION ONE

DEFINITIONS
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SECTION 1:
DEFINITIONS

1.1 Definitions

In this Agreement the following terms shall have the meanings set
out below.

1.1.1  "Accountable Metals" means the saleable output from the
refinery process of the metals contained in the Raglan ores
including without limitation nickel, copper, cobalt, gold,
silver, platinum, palladium and rhodium.

1.1.2 "Additional Payments" means those payments made
pursuant to sub-section 7.3.

1.1.3  "Affiliate" means a corporation within the meaning set out
in sub-section 2.2 and following of the Canada Business
Corporations Act.

1.1.4  "Agreement" means this agreement, any and all annexes
thereto, and any and all amendments thereto.

1.1.4  "Annual Operating Cash Flow" means the Annual
Operating Cash Flow referred to in paragraph 7.2.3.

1.1.5 "Answers to the Questions of Makivik Relative to the
Environmental Impact Assessment”" shall mean the
document entitled "Answers to the Questions of Makivik
Relative to the Environmental Impact Assessment"
prepared by Roche, on behalf of Société Miniére, dated
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1.1.6

1.1.7

1.1.8

1.1.9

1.1.10

1.1.11

Revised, November 1994, a copy of which is attached
hereto as Annex 1.1.5.

"Average Realized Prices" means the Average Realized
Prices referred to in paragraph 7.2.3.

"Capital Expenditures”" means the Capital Expenditures
referred to in paragraph 7.2.3.

"Claims Area" means that area shown in dark yellow on the
map attached hereto as Annex 1.1.8(a) and in the Claims
List attached hereto as Annex 1.1.8(b), but excluding the
area identified as Cross Lake.

"Commercial Production” means and shall be deemed to
have been achieved when, if the concentrator is located at
Katinniq, such concentrator is processing ore from the
Raglan Project for other than testing purposes, has
operated for a period of thirty (30) consecutive production
days at not less than sixty percent (60%) of design
capacity or, if the concentrator is not located at Katinniq,
when ores from the Raglan Project have been produced for
a period of thirty (30) consecutive production days at not
less than sixty percent (60%) of the mining rate specified in
a feasibility study recommending placing Katinniq into
Commercial Production.

"Common Core Program" means [TO BE DEFINED BY
SOCIETE MINIERE]

"Country Food" means traditional Inuit food.
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1.1.12

1.1.13

1.1.14

1.1.15

1.1.16

1.1.17

"Cross Lake" means that rectangular area shown in dark
yellow adjacent to the Exploration Permit Area on the map
attached hereto as Annex 1.1.8(a).

"Development Phase" means that period from the time of
the decision of the Board of Directors of Société Miniére to
proceed with the development of the Raglan Project until
the commencement of Commercial Production.

"Donaldson" means the mine site identified as Donaldson
in the Claims Area shown on the map attached hereto as
Annex 1.1.8(a).

"Education Fund" means the Education Fund referred to
paragraph 5.2.6.

"Environmental Assessment” means a reconnaissance
study prepared by and/or certified by an independent
environmental  specialist, that identifies potential
environmental issues, impacts, mitigative and monitoring
measures and the level of significance following proposed
mitigation based on the criteria used in the Environmental
Impact Study and described in subsection 4.3 hereof.

"Environmental  Authorities” means those regulatory
authorities whose authorization, approval or consent is
required by Section 23 of the James Bay and Northern
Québec Agreement, by the Environment Quality Act,
Québec, or by the Environmental Assessment Review
Process Guideline Orders, or any other provincial or
federal legislation to which the Raglan Project is or may be
subject.
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1.1.18

1.1.19

1.1.20

1.1.21

1.1.22

1.1.23

"Environmental Impact Study" means the Environmental
Impact Study which has been prepared by Roche, on
behalf of Société Miniére, dated April 1993, the report
entitled "Impact and Risk Assessment of Shipping in
Deception Bay" prepared by Roche and Canarctic, on
behalf of Société Miniére, dated April 1993, as well as the
environmental baseline study in five (5) volumes prepared
by Roche, on behalf of Société Miniére, dated July 1992,
and the volume entitled "Additional Information to the
Environmental Impact Study" prepared by Roche, on
behalf of Société Miniere dated December 1993, all of
which have been submitted by Société Miniére to the
Environmental Authorities.

"Exploration Costs" means the Exploration Costs referred
to in paragraph 7.2.3.

"Exploration Permit Area" means that area shown in light
yellow on the map attached hereto as Annex 1.1.8(a) and
identified as P.E. 930, P.E. 909, P.E. 908 and P.E. 929.

"Falconbridge" means Falconbridge Limited, the parent
company of Société Miniére.

"First Year of Commercial Production" means the first year
that Commercial Production takes place before the 1st day
of July.

"General Manager" means the person employed by
Société Miniere who is responsible for managing the
Raglan Project and having the title 'General Manager' or
equivalent.
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1.1.24

1.1.25

1.1.26

1.1.27

1.1.28

1.1.29

1.1.30

1.1.31

1.1.32

"Gross Revenue" means the Gross Revenue referred to in
paragraph 7.2.3.

"Guaranteed First Allocation" means the Guaranteed First
Allocation referred to in paragraph 7.2.1.

"Guaranteed Second Allocation" means the Guaranteed
Second Allocation referred to in paragraph 7.2.2;

"Human Resources Development Canada" means that
organization which is the successor to the Canada
Employment and Immigration Commission.

“Inuk” or "Inuit" means a person of Inuit ancestry residing
in Canada and includes Inuit Beneficiaries.

"Inuit Beneficiary" means an individual enrolled, or entitled
to be enrolled, on an Inuit community list in accordance
with the Act Respecting Cree, Inuit and Naskapi Native
Persons (Québec) and residing within Nunavik.

"Inuit Beneficiary Employee" means an Inuit Beneficiary
employed by Société Miniere as an employee at the
Raglan Project.

“Inuit Employee”" means an Inuk, including an Inuit
Beneficiary, employed by Société Miniere as an employee
at the Raglan Project.

"Inuit Employment and Training Officer" means the Inuit
Employment and Training Officer referred to in paragraph
5.4.5.
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1.1.33

1.1.34

1.1.35

1.1.36

1.1.37

1.1.38

1.1.39

"Inuit Enterprise” means a partnership, including a joint
venture partnership, at least fifty percent of which is owned
by one or more Inuit, or a co-operative or non share-capital
corporation, a majority of whose voting members are Inuit,
or a share-capital corporation, a majority of whose voting
shares are beneficially owned by one or more Inuit, or a
share-capital corporation, a majority of whose voting
shares are owned by one of the foregoing.

"Inuit Parties" means the Inuit Parties to this Agreement,
namely, the Qargalik Landholding Corporation of Salluit,
the Northern Village Corporation of Salluit, the Nunatulik
Landholding Corporation of Kangigsujuag, the Northern
Village Corporation of Kangigsujuag, and Makivik
Corporation.

"Kangiqsujuaq" means the Northern Village of
Kangiqgsujuaq.

"Katinniq" means the mine site identified as Katinniq in the
Claims Area shown on the map attached hereto as Annex
1.1.8(a).

"Kativik Regional Development Council" means the non-
profit organization established pursuant to subsection 23.6
of the James Bay and Northern Québec Agreement .

“Local Employment Officer" means the Local Employment
Officers referred to in paragraph 5.3.1.

"Marketing and Selling Costs" means the Marketing and
Selling Costs referred to in paragraph 7.2.3.



DRAFT: FOR INTERNAL PURPOSES ONLY
The Raglan Agreement

January 25, 1995

Page # 25

1.1.40

1.1.41

1.1.42

1.1.43

1.1.44

1.1.45

1.1.46

"Money Transfers" mean the payments to be made by
Société Miniere pusuant to subsection 7.1 and more fully
described in subsection 7.2 comprising the Guaranteed
First Allocation, the Guaranteed Second Allocation and the
Profit Sharing Allocation;

"New Development” means the development and
extraction of mineral deposits in the Claims Area by
Société Miniere, other than at Katinniq, Zone 2, Zone 3 or
Donaldson.

"New Development Annex" means a New Development
Annex referred to in paragraph 3.2.3.

"New Project" means the development and extraction of
mineral deposits in the Exploration Permit Area and/or
Cross Lake and/or an increase in the capacity of the
concentrator to be located at Katinniq beyond one million
tonnes annually.

"New Project Annex" means a New Project Annex referred
to in paragraph 3.3.4.

“Northern Village" means any northern village municipality
erected by the Government of Québec, by letters patent,
pursuant to the "Act Respecting Northern Villages and the
Kativik Regional Government" (R.S.Q., ch. V-6.1).

"Offsite Costs" means the Offsite Costs referred to in
paragraph 7.2.3.
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1.1.47

1.1.48

1.1.49

1.1.50

1.1.51

1.1.52

1.1.53

1.1.54

1.1.55

"Operations Phase" means that period of time after
Commercial Production commences until permanent
closure of the Raglan Project.

"Other Revenues" means the Other Revenues referred to
in paragraph 7.2.3.

"Parties" means all the Parties to this Agreement, namely,
the Inuit Parties and Société Miniére;

"Port Site" means that area on the southwest coast of
Deception Bay from approximately mile 40 on the Road to
the north end of the Road, including unloading facilities at
Bombardier Beach, the whole as indicated on the map
attached hereto as Annex 1.1.50.

"Presidents” means the President of Makivik and the
President of Société Miniere.

"Profit Sharing Allocation" means the Profit Sharing
Allocation referred to in paragraph 7.2.3;

"Project Manager" means the person responsible during
the Development Phase for the Raglan Project having the
title 'Project Manager' or equivalent.

"Raglan Committee” means the Committee described in
Section 8.

"Raglan Project" -means-the project described in Chapter 3
of the Environmental Impact Study which includes the
construction, operation and maintenance of appropriate
facilities and infrastructures for the development and



DRAFT: FOR INTERNAL PURPOSES ONLY
The Raglan Agreement

January 25, 1995

Page # 27

.1.56

.1.57

.1.58

.1.59

.1.60

.1.61

.1.62

mining of nickel-copper-cobalt ore bodies in the Claims
Area, for the concentration of the mined product at a
concentrator to be located at Katinnig with a contemplated
annual design capacity of 800,000 tonnes, but in no event
greater than 1,000,000 tonnes, and for the transportation of
the concentrate from Katinniq by road to a port facility to be
developed at Deception Bay and the shipping of
concentrate therefrom.

"Raglan Trust" means the trust established by Trust Deed,
a copy of which is attached hereto as Annex 1.1.40, to
receive payments referred to in section ___ of this
Agreement,.

"Refining Costs" means the Refining Costs referred to in
paragraph 7.2.3.

"Road" means the existing road connecting the Port Site to
Purtuniq and projected to extend from Purtuniq to the mine
site at Katinniq, the whole as indicated on the map
attached hereto as Annex 1.1.50.

"Salluit" means the Northern Village of Salluit.

"Site Costs" means the Site Costs referred to in paragraph
7.2.3.

"Site Rehabilitation and Restoration Costs" means the Site
Rehabilitation and Restoration Costs referred to in
paragraph 7.2.3.

"Smelting Costs" means the Smelting Costs referred to in
paragraph 7.2.3.
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.1.63

.1.64

.1.65

.1.66

1.67

.1.68

.1.69

.1.70

1.71

1.72

"Société Miniere's Initial Investment" means the Société
Miniere's Initial Investment referred to in paragraph 7.2.3.

"Southerners" means those persons who are not Inuit.

"Subsidiary" means a company, the majority of the shares
of which, that have under all the circumstances full voting
rights, is owned or controlled directly or indirectly by or for
the parent company.

"Tax" or "Taxes" means the Tax or Taxes referred to in
paragraph 7.2.3.

"Territory" shall have the meaning set out in An Act
Respecting Northern Villages and the Kativik Regional
Government, R.S.Q. sub-section 2(v).

"Third Party Enterprise” means an enterprise that is not an
Inuit Enterprise.

"Training Programs" means those off-site Training
Programs referred to in paragraph 5.2.2 and outlined in
Annex 5.2.2.

"Transportation Costs" means the Transportation Costs
referred to in paragraph 7.2.3.

"Unaffiliated Company" means a company other than an
Affiliated Company.

"Year of Commercial Production" means a year in which
Commercial Production takes place.
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1.2

1.3

1.1.73 "Zone 2" means the mine site identified as Number 2 in the
Claims Area shown on the map attached hereto as Annex
1.1.8(a).

1.1.74 "Zone 3" means the mine site identified as Number 3 in the
Claims Area shown on the map attached hereto as Annex

1.1.8(a).

Extended Meanings

In this Agreement, words importing gender include all genders,
words importing the singular include the plural and vice versa, and
words importing persons include individuals, partnerships,
associations, trusts, unincorporated organizations, corporations and
government authorities.

Entire Agreement

This Agreement constitutes the entire agreement between the
parties. This Agreement supersedes all prior agreements and
understandings between the parties, including the Memorandum of
Understanding concluded by Makivik and Falconbridge on March 8,
1993, which memorandum is hereby terminated and of no further
effect. No term in this Agreement may be changed or waived
except in writing. No waiver shall constitute a continuing waiver
unless expressed as such.
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DRAFT: FOR INTERNAL PURPOSES ONLY
The Raglan Agreement

January 25, 1995

Page # 31

SECTION 2:

OBJECTS OF AGREEMENT

2.1

Objects of Agreement

The objects of this Agreement are:

2.1.1

21.2

21.3

21.4

215

2.1.6

To facilitate the development and operation of the Raglan
Project in an efficient and environmentally sound manner;

To facilitate equitable and meaningful participation for Inuit
Beneficiaries and, in particular, the Inuit Beneficiaries of
Salluit and Kangigsujuaq, with respect to the Raglan
Project;

To ensure that Inuit Beneficiaries and, in particular, Inuit
Beneficiaries of Salluit and Kangigsujuaq, derive direct and
indirect social and/or economic benefits during both the
Development and Operations Phases of the Raglan
Project;

To incorporate the results of the Parties' direct discussions
regarding the Environmental Impact Study;

To ensure that monitoring of impacts takes place and that
unforeseen impacts, or impacts the scope or significance
of which are greater than foreseen, are dealt with;

To secure the support of the Inuit Parties for the
development and operation of the Raglan Project;
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2.1.7 To provide an efficient ongoing working relationship
between the Parties prior to the Development Phase and

during the Development and Operations Phases of the
Raglan Project.
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SECTION THREE

TECHNICAL DESCRIPTION
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SECTION 3:
TECHNICAL DESCRIPTION

3.1

3.2

Technical Description of the Raglan Project

The final design of the Raglan Project shall substantially
conform with the description set out in chapter 3 of the
Environmental Impact Study.

Development of Additional Deposits in Claims Area

3.2.1  The Parties acknowledge that Société Miniere has
identified a number of mineral deposits within the
Claims Area, but only the deposits referred to at
Katinniq, Zones 2 and 3, and Donaldson have been
specifically designated for development and
extraction, as described in chapter 3 of the
Environmental Impact Study.

3.2.2 In the event that Société Miniere intends to extract
mineral deposits from the Claims Area, other than at
Katinniq, Zones 2 and 3, or Donaldson, Société
Miniere shall, at its expense, prior to proceeding
with such New Development cause to have
performed an Environmental Assessment regarding
such New Development, the results of which shall
be reported to the Inuit Parties.
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3.2.3 Based on the Environmental Assessment referred to
in paragraph 3.2.2, the Parties, through the Raglan
Committee, shall jointly prepare and execute a
summary in the format of Annex 4.2, of the impacts,
mitigation measures, monitoring programs and
significance after mitigation of each impact resulting
from such New Development based on the four
criteria referred to in subsection 4.3, noting, where
applicable, those impacts, mitigation measures,
monitoring programs and significance, after
mitigation that are different than those identified in
Annex 4.2, which summary, following its execution
by the Parties, shall become an annex to and form
part of this Agreement.

3.2.4 In the event that there is no appropriate mitigating
work or works that would eliminate or diminish
certain of the identified impacts resulting from such
New Development, to a level of significance that is
mutually acceptable to the Parties, taking into
account the level of significance presently foreseen
in Annex 4.2 related to such impact, the Parties
shall negotiate other mutually satisfactory
measures, including compensatory measures.

3.2.5 The undertaking by the Inuit Parties in subsection
12.3 shall apply to any New Development.

3.2.6 If the Parties cannot agree on the points to be
included in the summary referred to in paragraph
3.2.3, or cannot agree on the mitigating or other
measures referred to in paragraph 3.2.4, such
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dispute shall be referred to binding arbitration
foreseen in subsection 9.3 hereof.

3.3 New Projects

3.3.1 The Parties acknowledge that Société Miniére may
wish in the future to develop and extract mineral
deposits in the Exploration Permit Area and/or
Cross Lake and/or may wish to extend the capacity
of the concentrator to be located at Katinniq beyond
1,000,000 tonnes annually, and that such a New
Project would constitute an addition, alteration or
modification to the Raglan Project as proposed and
would therefore be subject to Société Miniere
obtaining, inter alia, the necessary authorizations,
approvals or consents contemplated by section 23
of the James Bay and Northern Québec Agreement,
and by the Environmental Quality Act., by the
Environmental Assessment Review Process
Guideline Orders, or any other applicable governing
statute.

3.3.2 Prior to such a New Project being presented for
authorization, Société Miniére shall, at its expense,
undertake an environmental impact study, if so
required by the Environmental Authorities, or cause
to have performed an Environmental Assessment, if
not so required, regarding such New Project, the
results of which shall be reported to the Inuit Parties.

3.33 In the event that a New Project obtains the
necessary authorizations, approvals or consents
contemplated by section 23 of the James Bay and
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Northern Québec Agreement , by the Environmental
Quality Act, by the Environmental Assessment
Review Process Guideline Orders, or any other
applicable governing statute, the Parties shall
amend this Agreement by amending the description
of the Raglan Project in subsection 3.1 so that the
terms and conditions of this Agreement shall also
apply to such New Project.

3.3.4 Moreover, based on the environmental impact study
or Environmental Assessment referred to in
paragraph 3.3.2, the Parties, through the Raglan
Committee, shall jointly prepare and execute a
summary of the impacts, mitigation measures,
monitoring programs and significance after
mitigation of each impact resulting from such New
Project, based on the criteria referred to in
subsection 4.3, regarding such New Project in the
format of Annex 4.2 which summary, following its
execution by the Parties, shall become an annex to
and form part of this Agreement.

3.3.5 In the event that there is no appropriate mitigating
work or works that would eliminate or diminish
certain of the identified impacts resulting from such
New Project, to a level of significance that is
mutually acceptable to the Parties, taking into
account the level of significance presently foreseen
in Annex 4.2. related to such impact, the Parties
shall negotiate other mutually satisfactory
measures, including compensatory measures.
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3.3.6 The undertaking by the Inuit Parties in subsection
12.3 shall not apply to a New Project unless and
until the Parties have executed a New Project
Annex related to such New Project.

3.3.7 If the Parties cannot agree on the points to be
included in the summary referred to in paragraph
3.3.4, or cannot agree on the mitigating or other
measures referred to in paragraph 3.3.5, such
dispute shall be referred to binding arbitration
foreseen in subsection 9.3 hereof.
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SECTION FOUR

ENVIRONMENT AND MITIGATION
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SECTION 4:
ENVIRONMENT AND MITIGATION

41 Context

The Parties acknowledge that the Environmental Impact

Study:

(@)

has been prepared by the consulting firm, Roche, on
behalf of Société Miniéere, in response to the
guidelines issued by the Québec Ministry of
Environment for the purpose of the Raglan Project;

has been reviewed by the Inuit Parties; and

has served as a basis for discussion between the
Parties regarding the environmental and social
impacts of the Raglan Project and the preparation of
Annex 4.2.

Société Miniere acknowledges that the Inuit Parties do not
have the resources or means to do an indepth analysis of
the impacts described in the Environmental Impact Study
and that, in consequence they are relying on the evaluation
of the significance ("importance') of impacts after mitigation
as described therein.
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4.2 Foreseen Impacts

The foreseen impacts of the Raglan Project, their cause
(impact generating activity) and their significance
("importance") after mitigation are described in Annex 4.2
hereof or shall be described for a New Development, in a
New Development Annex and, for a New Project, in a New
Project Annex.

4.3 Significance of Impacts

The significance ("importance") of impacts described in
Annex 4.2 and not shown in brackets therein, have been
summarized from the Environmental Impact Study-and are
based on an evaluation done by specialists for Société
Miniere of four (4) criteria: intensity of the disturbance, the
scope of the disturbance, the duration of the disturbance and
the value of the element of the environment ("value of the
environmental component"). The significance of impacts
described in Annex 4.2 and shown in brackets therein are
estimates by the Parties based on the Environmental Impact
Study and the mitigating measures proposed, if any, in
cases where the Environmental Impact Study did not
specifically and/or explicitly indicate the level of significance
or did not take into account specific mitigating measures now
proposed by Société Miniere. The Parties acknowledge that
though the evaluation of significance ("importance") of
impacts was performed for the most part by specialists, such
evaluation of significance and the evaluation criteria are
subjective in nature. In the event that as the Raglan Project
proceeds, the Inuit Parties conclude, whether as a
consequence of the result of monitoring foreseen in
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subsection 4.5, through the ongoing utilization by Inuit
Beneficiaries of the territory surrounding the Raglan Project
for harvesting activities or through third party monitoring, that
the significance (importance) of impacts is greater than
foreseen in Annex 4.2, or in a New Development Annex, or
in a New Project Annex, as the case may be, taking into
account the above-described criteria, they shall table their
concerns to Société Miniére through the Raglan Committee.
If Société Miniere agrees with the assessment of the Inuit
Parties, the provisions of subsection 4.6 shall apply. If
Société Miniere does not agree with the said assessment,
the dispute resolution mechanism foreseen in Section 9 shall

apply.

4.4 Mitigating Measures

In order to minimize or avoid the impacts described in Annex
4.2, or in a New Development Annex, or in a New Project
Annex, as the case may be, Société Miniere shall perform or
cause to have performed those mitigating measures
described respectively in Annex 4.2, or in a New
Development Annex, or in a New Project Annex, as the case
may be.

4.5 Monitoring Measures

4.5.1 Société Miniere shall carry out or cause to be carried
out the specific monitoring measures described in
Annex 4.2, or in a New Development Annex, or in a
New Project Annex, as the case may be. Such
monitoring shall be used to evaluate the accuracy of
identified impacts, the efficacy of mitigating measures
implemented and the significance ("importance") of
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impacts after mitigation. The results of all monitoring
work done shall be reported in timely fashion to the
Raglan Committee.

4.5.2 In addition, Société Miniere shall conduct or have
conducted those additional baseline studies indicated
in "Answers to the Questions of Makivik Relative to the
Environmental Impact Assessment”.

4.5.3 In the event of a temporary interruption of activities on
the Raglan Project, environmental monitoring shall be
conducted by Société Miniere as per its scheduled
scope and frequency. Effluent treatment activities and
site inspections shall be carried out as required for
environmental protection in and around the site of the
Raglan Project.

4.6 Additional or Other Mitigating Measures

In the event that there are impacts that result from the
Raglan Project that are not described in Annex 4.2 or in a
New Development Annex, or a New Project Annex, as the
case may be, or in the event that the scope or significance of
a foreseen impact described in Annex 4.2, or in a New
Development Annex, or in a New Project Annex, as the case
may be, is determined, pursuant to subsection 4.3, to be
materially greater than as described therein, Société Miniere
shall carry out such additional mitigating work as may be
required to eliminate, diminish or reduce to a level of
significance that is mutually satisfactory to the Parties of
such unforeseen impact or diminish to the same significance
of a foreseen impact. In the event that there is no
appropriate mitigating work that will eliminate, diminish or
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reduce to a level of significance that is mutually satisfactory
to the Parties of such impact, as the case may be, the
Parties, through the Raglan Committee, shall negotiate other
appropriate and mutually satisfactory measures, including
compensatory measures. If the Parties cannot agree on
such other mitigating or other measures, the arbitration
procedure foreseen in subsection 9.3 shall apply.

4.7 Technical Improvements

The mitigating and monitoring measures described in Annex
4.2 are based on presently known scientific and technical
information; and those to be described in a New
Development Annex or in a New Project Annex shall be
based on then known scientific and technical information. In
the event that in the future better or more cost effective, but
equivalent measures, are discovered, Société Miniere,
following consultation with the Raglan Committee, may
replace measures described in Annex 4.2, or in a New
Development Annex, or in a new Project Annex, as the case
may be, by such better or more cost effective, but
equivalent, measures.
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SECTION FIVE

INUIT TRAINING AND EMPLOYMENT
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SECTION 5:

INUIT TRAINING AND EMPLOYMENT

5.1

5.2

Objective

The objective of this Section is to promote the training and

employment of Inuit Beneficiaries during the Development and

Operations Phases of the Raglan Project. To such end, Société

Miniére undertakes to implement the human resources strategy

outlined below.

Training

5.2.1

5.2.2

State of Formal Education

The Parties acknowledge that training of Inuit Beneficiaries
both off-site and on-site is crucial in order that the
maximum number of available jobs at the Raglan Project
will be eventually filled by Inuit Beneficiaries .

Cooperation with Regional Training Programs

Société Miniere acknowledges that the off-site training
programs for Inuit Beneficiaries proposed by the Kativik
Regional Government and the Kativik School Board in
relation to potential jobs at the Raglan Project, the duration
of such training and the start and completion dates for such
training, the whole as outlined in Annex 5.2.2, (hereinafter
collectively referred to as the "Training Programs") are
suitable and realistic for the Project's workforce needs.
Société Miniere shall cooperate with the Kativik Regional
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5.2.3

5.2.4

Government and the Kativik School Board regarding the
development of such Training Programs so as to qualify as
many Inuit Beneficiaries as possible in different job
categories for work at the Raglan Project.

Initial Recruitment Program

Pursuant to paragraph 5.2.2, Société Miniére shall, as
soon as possible, as a first step in implementing the
undertaking foreseen therein, enter into an agreement-in-
principle with the Kativik Regional Government and Human
Resources Development Canada regarding the training of
heavy equipment operators in substantially the same form
and substance as the draft agreement-in-principle attached
hereto as Annex 5.2.3, with the object of having some of
the heavy equipment operators so trained qualify as
candidates for employment during the Development
Phase.

On-Site Training

Société Miniére shall, in consultation with the Kativik
Regional Government and the Kativik School Board,
establish an on-site training program for Inuit Beneficiary
Employees that includes language training (French or
English), orientation, training in job safety, skilled training in
various jobs leading to certification, pre-supervisory
training and, for underground employees, in-service
training based on the Common Core Program (Ontario), all
with the intention of filling as many as possible of the
skilled, supervisory and technical positions at the Raglan
Project with Inuit Beneficiaries.
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5.2.5

Such training shall include 'hands on' training experience

supported by manuals and visual and audio-visual tools
(translated, where appropriate, into Inuktitut).

Additional On-Site Programs

Société Miniére shall, in consultation with the Raglan
Committee, establish the following programs as Société
Miniere deems appropriate:

5.2.5.1

5.2.5.2

5.2.5.3

5254

5.2.5.5

Cross-training program for operators and trade

positions, to be determined by operational
requirements;

Succession program to identify Inuit Beneficiaries
(for example, operators, trades people and
technical employees) with high individual potential
in order to develop their skills further and to
advance/be promoted to higher levels of
responsibility on a planned basis;

Trainer development program to begin hiring and
developing Inuit Beneficiaries as trainers as early
as possible in the Operations Phase;

Upgrading program to include coaching both on-
site and off-site;

Trainee support program to provide personal and
career counselling and support systems for
trainees.
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5.2.6

5.2.7

Summer Job Program

Immediately following the decision by the Société Miniere
Board of Directors approving the development of the
Raglan Project, Société Miniere shall, in consultation with
the Kativik Regional Government and Kativik School
Board, establish an Education Fund and shall contribute
annually thereto an amount of not less than $50,000, to be
used to provide scholarships and summer jobs related to
the Raglan Project or other operations of Société Miniere,
or its Affiliates, for Inuit Beneficiaries who are students,
including high school students, who are pursuing or wish to
pursue studies in geology, mine engineering, metallurgical
engineering, industrial hygiene, mining technologies and
other technical and professional vocations related to the
mining business such as surveying, computer assisted
drafting, secretarial, warehousing, computer science and
accounting.

Information Program

Société Miniére shall, in consultation with Kativik School
Board, establish an information/orientation program
regarding the mining industry and job opportunities at the
Raglan Project for high school students in Nunavik to be
presented by a representative of Société Miniére at high
schools in Nunavik and which would include, as may be
mutually agreed, site visits to the Raglan Project site.
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5.3.

Recruitment

5.3.1

5.3.2

5.3.3

Assumption of Certain Government Responsibilities

The Parties acknowledge that the Kativik Regional
Government has taken over the responsibility in its
Territory of jurisdiction for those functions related to
employment formerly carried out by Human Resources
Development Canada and has, in consequence, engaged
Local Employment Officers in each Northern Village.

Identification of Potential Inuit Beneficiary Employees

The responsibility for identifying potential Inuit Beneficiaries
from the Northern Villages for jobs at the Raglan Project
shall be principally, but not solely, that of the Kativik
Regional Government, through its Local Employment
Officers, which shall provide Société Miniere with a list of
all potential available and qualified candidates on a regular
and updated basis.

Selection of Employees

The selection and hiring of all employees, including all Inuit
Beneficiary Employees from the Northern Villages for jobs
at the Raglan Project site; shall be the sole responsibility of
Société Miniére, which shall hire from among available
qualified candidates.
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5.3.4

5.3.5

5.3.6

Hiring Priority

In order to maximize the number of jobs for Inuit
Beneficiaries in the operation of the Raglan Project,
Société Miniere shall hire and fill vacancies in all
categories of jobs from among available qualified
candidates in the following order:

(a) Inuit Beneficiaries residing in  Salluit and
Kangiqsujuag;

(b) Inuit Beneficiaries residing in the other Northern
Villages;

(c) persons of Inuit ancestry, whether or not an Inuit
Beneficiary, residing in a Northern Village or
elsewhere and Inuit Beneficiaries residing
elsewhere than in a Northern Village; and

(d)  Southerners residing inside and outside of Nunavik.

Hiring of Those Who Complete Training Programs

Subject to paragraph 5.3.4, Société Miniere shall hire as
permanent employees on a preferential basis, over a
period dictated by Société Miniere's work requirements and
vacancies, the participants who successfully complete the
training foreseen in the Training Programs.

Hiring of Non-Inuit Employees

Notwithstanding paragraph 5.3.4 and taking into account
the small number of Inuit Beneficiaries presently qualified
to work at the Raglan Project, the Inuit Parties
acknowledge that Société Miniére will need to employ a
reasonable number of Southerners with the necessary
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5.3.7

5.3.8

skills and experience to establish and operate the Raglan
Project in an efficient manner and to assist in the
establishment, development and operation of the on-site
and additional on-site training foreseen in paragraphs
5.2.3,5.2.4 and 5.2.5.

Priorities in Hiring by Société Miniere Contractors

Société Miniere shall require its contractors and their sub-
contractors to recruit as employees on a preferential hiring
basis over a period of time dictated by the contractors'
work requirements and vacancies, suitably qualified Inuit
Beneficiaries and Inuit Beneficiaries who successfully
complete the training foreseen in the Training Programs.
Société Miniére shall monitor its contractors regarding
compliance with this obligation in accordance with
subsection 6.10.

Entry Requirements

Entry requirements (education, language requirements and
experience) for all categories of jobs at the Raglan Project
and modifications to such requirements, shall be
determined by Société Miniére in consultation with the
Kativik Regional Government and the Kativik School
Board. Previous on-the-job experience shall be considered
in lieu of education requirements on a case by case basis
for Inuit Beneficiaries who are candidates.
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5.3.9

5.3.10

Language

The Parties acknowledge that few Inuit Beneficiaries are
fluent in Inuktitut, English and French and that the number
of positions at the Raglan Project that would be suitable for
a unilingual Inuk Beneficiary is limited. However, for
positions that do not require a second language skill, the
lack of a second language shall not be a barrier to
employment of Inuit Beneficiaries. Société Miniére shall
assist unilingual Inuit engaged at the Raglan Project to
improve their employment opportunities  through
appropriate language training programs contemplated in
paragraph 5.2.4. Pursuant to such language training and
subject to job and safety requirements, unilingual Inuit
Beneficiary Employees shall not be restricted in their ability
to advance in the workforce. Moreover, whenever
possible, Société Miniére shall hire bilingual (English and
French) Southerners and shall use reasonable efforts to
ensure that supervisors, foremen and management
personnel express themselves clearly (written and oral) in
both French and English.

Integration of Inuit Beneficiary Employees into Mining
Operation

Subject to paragraph 5.3.4, Inuit Beneficiary Employees
hired by Société Miniére or its Contractor during the
Development Phase and without work thereafter shall,
whenever possible, subject to job availability, be integrated
into the mining operation of the Raglan Project or be
selected for the Training Program.
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5.4

Employment

541

54.2

54.3

Workplace Assessment Criteria

Except as specifically provided fer in paragraphs 5.2.4,
5.2.5,5.3.9,5.4.2, 5.4.3, 5.4.4 and 5.4.7, all employees at
the Raglan Project Site shall be subject to the same
working conditions, rules of conduct and assessment
criteria, all of which shall be explained to all workers in
written trilingual form provided at the commencement of
employment.

Work Schedule

The work rotation schedule foreseen for the Raglan Project
employees is four (4) weeks in and two (2) weeks off. In
order to encourage Inuit Beneficiaries to remain on the job,
Société Miniere shall provide an optional work rotation for
Inuit Beneficiary Employees of two (2) weeks in and two (2)
weeks off.

Lay-offs

All lay-offs of employees at the Raglan Project shall be
done by Société Miniere according to the following criteria:
priority of Inuit Beneficiary employment taking precedence
over seniority, save and except in situations where
Southerners are needed to maintain a core group of
experienced employees both for the down turn period and
for when full production is re-established. In such case,
Société Miniere shall consult with the Raglan Committee
regarding employees to be maintained or laid-off.
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54.4

545

5.4.6

Resignations

Société Miniere shall not create any disincentive nor
negatively discriminate against any Inuit Beneficiary who,
having voluntarily left his job at the Raglan Project and
having provided adequate notice thereof (as compared to
being dismissed for cause or having quit without adequate
notice), wishes to return to work at the Raglan Project.
The re-hiring of any such Inuit Beneficiary shall be subject
to then existing work requirements and vacancies.

Inuit Employment and Training Officer

Société Miniere shall hire and train an Inuit Beneficiary for
the position of Inuit Employment and Training Officer (the
nature and scope of the position and the qualifications
therefor being described in Annex 5.4.5) who shall, in
conjunction with other management staff, be responsible
for the hiring, training and orientation of all Inuit workers.
The Inuit Employment and Training Officer shall work
closely with the Employment Officers of the Kativik
Regional Government in each Northern Village regarding
the identification of candidates for consideration for jobs at
the Raglan Project site.

Liaison between Société Miniere and Inuit Beneficiaries

The Inuit Employment and Training Officer shall also be
responsible for liaison between Inuit Employees and
Société Miniere supervisory personnel so that Inuit
Employees can fully integrate into the operations of the
Raglan Project and to help resolve any problems that may
arise within a multi-cultural workforce.
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Transportation of Inuit Beneficiary Employees

Société Miniére shall, in accordance with its established
work schedules, provide free transportation to and from the
Raglan Project site and the Northern Villages of origin for
all Inuit Beneficiary Employees working at the Raglan
Project site. Société Miniére foresees operating a shuttle
service between Salluit and Kangigsujuaq and the Raglan
Project site and shall arrange with a local air carrier for the
transport of its Inuit Beneficiary Employees on scheduled
flights between such employees' Northern Village of origin
and Kangigsujuaq and Salluit.

5.5 Employment Support System

5.5.1

55.2

Sensitivity to Inter-cultural Contact

Société Miniere shall evaluate, as part of the selection
process, all candidates applying for work at the Raglan
Project site for their sensitivity to inter-cultural contact.

Encouragement of Social Harmony

Société Miniére shall make reasonable efforts to promote
inter-cultural dialogue and understanding at the Raglan
Project. To such end, Société Miniere shall, among other
things:

(a) provide cross-cultural training for all supervisors and
managers;
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5.5.3

554

(b)

()

(d)

(e)

(f)

give or cause to be given mandatory cross-cultural
orientation seminars to all employees at the Raglan
Project during designated working hours;

provide, in accordance with demand or job
requirements, courses in language training: Inuktitut,
French and English, which may be given during or
outside of designated working hours;

invite local artists such as musicians and dancers to
perform outside of working hours at the Raglan
Project;

allow Inuit beneficiaries to provide their carvings and
other crafts for sale at the Société Miniére
convenience store at the Raglan Project; and

organize, when feasible, sports events and other
social activities between residents of Salluit and
Kangigsujuaq and employees at the Raglan Project.

Discrimination

Société Miniére shall take all reasonable steps to prevent
employees from experiencing on-the-job discrimination.

Discipline for Discrimination

Société Miniére shall take prompt disciplinary action, which
may include dismissal, against any supervisor, foreman or
other employee who, in the opinion of Société Miniere
having due regard for the opinion of the Inuit Employment
and Training Officer, exhibits negative or discriminatory
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5.6

5.5.5

5.5.6

attitudes or behaviour or who acts in a negative or
discriminatory fashion towards employees at the Raglan
Project.

Employment Counselling

Société Miniere shall institute an employee assistance
program that will provide all employees at the Raglan
Project access to free professional counselling for career,
personal and family related problems on an 'as needed'
basis. In addition, Inuit Beneficiary Employees shall have
direct access to a particular person at the Raglan Project
site, appointed by Société Miniere to address their career
concerns.

Country Food

Société Miniére shall cooperate with the Inuit Parties to
provide access to Country Food to Société Miniére's Inuit
Employees and to its contractors and their Inuit employees
at the Raglan Project site. Société Miniere shall make a
freezer and kitchen available to Société Miniére's Inuit
Employees and to its contractors and their Inuit employees
to allow them to store and prepare their Country Food.

Evaluation of Human Resources Strategy

The human resources strategy described in this Section shall be
reviewed from time to time by the Raglan Committee in order to

evaluate

its success and to recommend any necessary

improvements.
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5.7 Alternative Employment upon Permanent Closing

Société Miniere shall, upon the permanent closing of Raglan
Project, strive to find suitable alternative employment elsewhere for
its Inuit Beneficiary Employees within Société Miniere or in one of
its Affiliates.
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SECTION SIX

INUIT ENTERPRISES
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SECTION 6:
INUIT ENTERPRISES

6.1 Objective

The objective of this Section is to promote the utilization of Inuit
Enterprises whenever possible in performing work or supplying
goods and services required during the Development and
Operations Phases of the Raglan Project.

6.2. Review of Work Planned for Raglan Project

6.2.1 In order to match the objective set out in subsection 6.1 and
the work to be performed for the Raglan Project, the Parties
have reviewed the type of work, goods and services required
for the Raglan Project during both the Development Phase
and the Operations Phase to determine those areas of work,
goods and services currently foreseen that could be
available to award to Inuit Enterprises.

6.2.2 The type of work, goods and services required for the
Raglan Project during the Development and Operations
Phases are currently foreseen as follows:

- road and airstrip construction;

- accommodation complex construction;
- power generation plant;

- communication system;

- water dam;

- open pit and underground equipment;
- site preparation at mine;
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6.2.3

port rehabilitation;

concentrator and service buildings;

mobile equipment;

sea freight (transportation);

air transportation;

ground transportation (during development);
catering, hotellery;

road maintenance;

diamond drilling;

trucking of concentrate;

fuel storage and/or handling and/or distribution;
environmental research, monitoring and baseline
studies;

on-site preparation of explosives.

The Parties acknowledge that as currently designed a
substantial portion of the work, goods and services required

during

the Development Phase will be done off-site and/or

will require the services of specialized suppliers or
contractors for a short time period, as follows:

Specialized contractors:

communication system;

- water dam;
- sea freight (transportation);

Off-Site Construction - accommodation complex
supply: (in modular form);

- power generation plant;

- open pit and underground
equipment;

- concentrator and service
buildings (modular form);

- mobile equipment;
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6.2.4

6.2.5

The Parties acknowledge that the work, goods and services
foreseen for the Development Phase must be accomplished
in a tight schedule and budget in order to ensure the viability
of the Raglan Project. During the Development Phase, in
order to ensure that the work contemplated is cost
competitive, Société Miniére reserves the right to invite
tenders from contractors and suppliers of its choice, but shall
include qualified Inuit Enterprises identified pursuant to
subsection 6.7; among those so invited.

The Parties acknowledge that work, goods and services
foreseen to be contracted out during the Operations Phase
by Société Miniere will have a potential long-life duration.

6.3 Direct Negotiations with Inuit Enterprises

6.3.1

6.3.2

For the services listed in paragraph 6.3.2 required during
the Operations Phase, as well as for air transportation
services required during the Development Phase, Société
Miniere shall, within a reasonable period prior to the need
for any such service, enter into good faith direct contract
negotiations solely with an Inuit Enterprise, provided that a
suitably qualified Inuit Enterprise has been identified
pursuant to subsection 6.7 or established as a result of a
Société Miniere recommendation pursuant to subsection
6.8, to provide the said service subject to the following
terms and conditions.

The services referred to in paragraph 6.3.1 are the
following:

- air transportation;
- catering, hotellery;
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6.3.3

6.3.4

6.3.5

6.3.6

- road maintenance;

- diamond drilling;

- ground transportation of supplies;

- trucking of concentrate;

- fuel storage and/or handling and/or distribution;

- environmental research, monitoring and baseline
studies;

- on-site preparation of explosives;

- as well as any contracts for goods or services which
fall within the discretion of the General Manager to
award without going to tender, and such other
services as the Parties may mutually agree to.

In the event that there is more than one Inuit Enterprise;
suitably qualified to provide the required service, Société
Miniere shall have the option of selecting the Inuit
Enterprise with which to negotiate, or shall invite only such
Inuit Enterprises who are suitably qualified, to tender bids.

Inuit Enterprises which negotiate contracts with Société
Miniere pursuant to this Section; may be requested to do
so on a detailed component cost basis by Société Miniére.

Subject to emergency or out-of-the ordinary situations that
may arise, a reasonable time-table shall be established by
Société Miniere at the commencement of such direct
negotiations with an Inuit Enterprise in which the contract
negotiations must be completed.

Depreciation of start-up costs and infrastructure investment
required specifically by the Inuit Enterprise to be able to
provide the services required by Société Miniére is a
concern that Société Miniere recognizes and will address
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6.3.7

6.3.8

6.3.9

when feasible in negotiating contracts with Inuit
Enterprises.

Société Miniere shall make all reasonable efforts to ensure
that contract negotiations with an Inuit Enterprise proceeds
in a timely and fair manner and that the Inuit Enterprise is
given ample opportunity to present and justify its proposal.

Société Miniére may seek out information from third parties
in order to enable it to assess a proposal being made by an
Inuit Enterprise for a service required by Société Miniére.

In the event that Société Miniere and an Inuit Enterprise
are not able to resolve the contract negotiation pursuant to
such good faith negotiations within the allotted time,
Société Miniere may proceed to award the contract
pursuant to invitations to tender. The Inuit Enterprise with
which Société Miniére has negotiated shall be invited to
submit a tender.

6.4 Invitation to Tender

6.4.1

For services required during the Development Phase, other
than air transportation services, and for services required
during the Operations Phase not awarded pursuant to
subsection 6.3, Société Miniere shall:

(a) invite qualified Inuit Enterprises identified pursuant
to subsection 6.7 to tender for said services; and

(b) identify to bidders (including Inuit Enterprises
requested to bid) that are invited to submit tenders
those Inuit Enterprises qualified to provide goods
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6.4.2

or services required as sub-contractors or
suppliers.

Société Miniére, in requesting bids for supply of goods and
services for the Raglan Project, shall include in the tender
forms a provision requiring bidders:

(a) to identify, qualitatively and quantitatively, the
number of Inuit and/or Inuit Enterprises, if any, that
such bidder would engage directly or as sub-
contractors or suppliers in connection with the
particular work; and

(b) to assist in the training of such Inuit and/or Inuit
Enterprises in the supply of goods or the
performance of services;

and indicating in the tender form that such factors shall be
favourably considered in awarding contracts for goods and
services. Société Miniére shall give favourable
consideration to the above factors in awarding contracts for
such goods and services and shall require contractors to
provide it with quarterly compliance reports regarding such
factors.

6.5 Direct Negotiations with Third Party Enterprises

6.5.1

For a contract related to a service other than a service
described in paragraph 6.3.2 to be carried out during the
Operations Phase, other than an air transportation service,
and for which no Inuit Enterprise is qualified to bid, Société
Miniere may proceed to award such contract to a Third
Party Enterprise through direct negotiations.
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6.6

6.7

6.5.2 In cases of direct negotiation with Third Party Enterprises
pursuant to paragraph 6.5.1, the provisions of paragraph
6.4.2, shall apply mutatis mutandis.

Criteria for Awarding Contracts

The criteria used for the evaluation and awarding of all contracts by
Société Miniére for the Raglan Project shall include all of the
following:

(@)  cost competitiveness;

(b)  continuity of supply;

(c) quality of work;

(d)  timeliness;

(e)  the objective set out in subsection 6.1; and
() the objective set out in subsection 5.1.

Identification of Qualified Inuit Enterprises

Makivik, on behalf of the Inuit Parties and in conjunction with the
Kativik Regional Development Corporation, shall maintain an up to-
date list of Inuit Enterprises that appear to be capable of providing
goods and services to the Raglan Project and shall communicate
such information to Société Miniére through the Raglan Committee
at least once each year. Makivik shall request such Inuit
Enterprises to furnish either directly to Société Miniére or indirectly
through Makivik to Société Miniéere, sufficient information to enable
Société Miniere to assess the qualifications of such Inuit
Enterprises. Société Miniére may also communicate directly with
Inuit Enterprises regarding their experience and qualifications. For
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6.8

6.9

6.10

work that normally requires bonding, an Inuit Enterprise must be
bondable in order to be considered as a qualified company.

Recommendations to Establish Inuit Enterprises

Société Miniere shall bring to the attention of the Inuit Parties,
through the Raglan Committee, areas of activity, other than those
currently foreseen in paragraph 6.3.2, which Société Miniere
considers might be appropriate for Inuit to establish new Inuit
Enterprises.

Design of the Work

Société Miniere shall, on an annual basis, keep the Inuit Parties
informed, through the Raglan Committee, of its planned activities
for the Raglan Project.

Enforcement

6.10.1 In order to ensure the effective implementation of the
provisions of this Section and of Section 5 by all
contractors selected by Société Miniere to perform work at
the Raglan Project, Société Miniere shall require each
contractor to provide a quarterly compliance report
pursuant to paragraph 6.4.2 which shall include the
number of Inuit offered work, the number of Inuit actually
employed by the contractor and its sub-contractors, a
description of the training offered to the Inuit and the
number of Inuit laid-off or dismissed and the Inuit
Enterprises engaged as sub-contractors or suppliers.
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6.10.2 Upon request of the Inuit Parties through the Raglan
Committee, Société Miniére shall review one or more of the
quarterly compliance reports with the Raglan Committee.
If a contractor is not in compliance with the terms of the
contract, Société Miniére, in consultation with the Raglan
Committee, will take appropriate action to remedy the
situation.

6.11 Information to Raglan Committee

Upon request of the Inuit Parties, Société Miniere shall keep the
Raglan Committee informed of contracts and sub-contracts that
have been awarded in relation to the Raglan Project and the
reasons for its choice of contractor, as well as provide the Raglan
Committee with the reports provided by contractors in compliance
with paragraph 6.10.2.



DRAFT: FOR INTERNAL PURPOSES ONLY
The Raglan Agreement
January 25, 1995 Page # 70

SECTION SEVEN

PRINCIPLES REGARDING FINANCIAL
PROVISIONS
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SECTION 7:

PRINCIPLES REGARDING FINANCIAL
PROVISIONS

7.1

Payment

In consideration of:

(a)

ensuring that Inuit Beneficiaries, in particular Inuit
Beneficiaries of Salluit and Kangiqsujuaq, derive direct
economic benefits from the Raglan Project;

compensating Inuit Beneficiaries of Nunavik, in particular,
Inuit Beneficiaries of Salluit and Kangiqsujuaq, for the
foreseen impacts of the Raglan Project, taking into account
their level of significance following mitigation, the whole as
described in Annex 4.2 hereof;

securing the support of the Inuit Parties for the development
and operation of the Raglan Project as described herein; and

obtaining the Inuit Parties' support and cooperation to
Société Miniere in its seeking to have amounts of Money
Transfers and Additional Payments paid pursuant to this
section treated as taxable deductions for mining duties and
income tax purposes;



DRAFT: FOR INTERNAL PURPOSES ONLY

The Raglan Agreement

January 25, 1995

Page # 72

7.2

Société Miniere shall:

(i)

(ii)

pay the Money Transfers described in sub-section 7.2 to the
Raglan Trust or, if the Inuit Parties, at their discretion, so
indicate to Société Miniére in writing, to such other trust
established for the same classes of beneficiaries as
described in the Raglan Trust, or to the Landholding
Corporation of Kangigsujuaq, the Landholding Corporation of
Salluit and Makivik, provided that the allocation of Money
Transfers among the Inuit Parties or the classes of
beneficiaries as described in the Raglan Trust, as the case
may be, shall reflect the allocation of Money Transfers
provided for in the Raglan Trust; and

pay the additional payments described in sub-section 7.3

Money Transfers

There shall be three allocations of Money Transfers as follows:

7.2.1 Guaranteed First Allocation

The Guaranteed First Allocation shall be as follows:

(@) An amount of $1,000,000 payable within thirty (30)
days following the later of the date of the decision of
the Board of Directors of Société Miniere to proceed
with the Raglan Project, or the date of receipt by
Société Miniere of the authorization from the Ministre
de I'Environnement et de la Faune (Minister of
Environment and Wildlife), Québec, to proceed with
the Raglan Project;
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An amount of $1,000,000 payable within thirty (30)
days of the commencement of Commercial
Production;

An amount of $300,000 per year for a period of five
(5) years commencing in the First Year of Commercial
Production and terminating in the fifth (5th) year
following the First Year of Commercial Production,
such amount to be payable on the 1st day of April of
each year;

An amount of $500,000 per year for a period of five
(5) years commencing in the sixth (6th) year following
the First Year of Commercial Production and
terminating in the tenth (10th) year following the First
Year of Commercial Production, such amount to be
payable on the 1st day of April of each year;

An amount of $800,000 per year for a period of five
(5) years commencing in the eleventh (11th) year
following the First Year of Commercial Production,
such amount to be payable on the 1st day of April of
each year; and

An amount of $800,000 per year for each year of
Commercial Production following the termination of
payments pursuant to paragraph (e) above, and each
such year thereafter, such amount to be payable on
the 1st day of April of each year of Commercial
Production.
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7.2.2

7.2.3

Guaranteed Second Allocation

The Guaranteed Second Allocation shall be an amount of
$275,000 per year for each year of Commercial Production
commencing in the First Year of Commercial Production and
each such year thereafter, such amount to be payable on the
1st day of April of each year of Commercial Production.

Profit Sharing Allocation

The Profit Sharing Allocation shall be an amount equivalent
to four and one-half percent (4.5%) of the Annual Operating
Cash Flow from the Raglan Project as hereinafter
determined and payable as follows:

723(1) Annual Operating Cash Flow

Annual Operating Cash Flow shall mean, for each
calendar year the amount, if any, by which the
aggregate of Gross Revenue and Other Revenues
from the Raglan Project exceeds the aggregate of the
following costs incurred to produce the Gross
Revenue and Other Revenues, including without
limitation:

(a) all Capital Expenditures;

(b)  all Exploration Costs;

(c) Société Miniere's Initial Investment;
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the Guaranteed First Allocation and the
Guaranteed Second Allocation payments to the
Trust referred to in paragraphs 7.2.1 and 7.2.2,
respectively;

all Offsite Costs;

all Site Costs, Smelting Costs, Transportation
Costs, Refining Costs and Marketing and
Selling Costs relating to the Raglan Project;

all Site Rehabilitation and Restoration Costs;
and

all Tax or Taxes related to the Raglan Project
other than Taxes payable under the Mining
Duties Act (Quebec) and income taxes payable
under the Income Tax Act (Canada) and
provincial income tax acts, but excluding:

(i) interest expenses or costs, including
any financing or legal fees applicable to
money borrowed or provided to Société
Miniere for the Raglan Project;

(ii) any dividends on shares;

(i)  any amortization or depreciation of
assets other than amortization pursuant
to the last paragraph of paragraph
7.2.3(4)(b) and paragraph 7.2.3(4)(h);
and
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(iv)  any non-cash reserves established for
Site Rehabilitation and Restoration
Costs, or otherwise.

723(2) Computation of Annual Operating Cash Flow

Annual Operating Cash Flow for each calendar year
shall be computed on a month to month basis. If, in
any month, the aggregate of all costs referred to in
sub-paragraph (1) hereof exceeds the total of Gross
Revenue and Other Revenues, such excess shall be

carried forward and be deducted in computing the

Annual Operating Cash Flow in subsequent months.

723(3) Accountable Metals, Gross Revenue and Other

Revenues

(i)

Determination of Accountable Metals

Sudbury Smelter

The smelter feeds for Falconbridge's Sudbury
smelter come from Falconbridge's Sudbury and
other mines and from custom feed sources and
will also come from the Raglan Project if the
decision is made by Falconbridge to bring the
Raglan Project into Commercial Production.

The metallurgical output from Falconbridge's
Sudbury smelter attributable to custom feeds in
a particular month shall be based on the metal
content of the custom feeds in that month
multiplied by Falconbridge's contractual
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smelter recovery factors specified in each
applicable contract for such custom feeds.

The total metallurgical output from
Falconbridge's Sudbury smelter in a particular
month less the metallurgical output attributable
to custom feeds in that month shall be
allocated proportionately between the Raglan
Project and Falconbridge's Sudbury and other
mines based on the metal content in the
smelter feeds from the Raglan Project and
Falconbridge's Sudbury and other mines,
respectively.

Norwegian Refinery

The refinery feeds for Falconbridge's
subsidiary's Norwegian refinery come from
Falconbridge's Sudbury smelter (including feed
from the Raglan Project) and from custom feed
sources.

The Accountable Metals from Falconbridge's
subsidiary's Norwegian refinery less the
Accountable Metals attributable to custom feed
will be allocated proportionately among the
Raglan Project and Falconbridge's Sudbury
and other mines, if any, in the same proportion
that they bear to their respective portion of the
metallurgical output fed into the Norwegian
Refinery in a particular month from
Falconbridge's Sudbury smelter.
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(ii)

Gross Revenue

(@)

Gross Revenue in a particular month
shall mean the amount obtained by
multiplying the quantity of Raglan
Project Accountable Metals sales in that
month by the Average Realized Prices
for that month; and

the Raglan Project Accountable Metals
sales to customers in a particular month
shall be that portion of the total
Accountable Metals sold by
Falconbridge in such month that the
quantity of the Raglan Project
Accountable Metals bears to the total
quantity of Accountable Metals available
for sale in the particular month.
Uncollectable accounts, if any, shall be
allocated to the Raglan Project and
Falconbridge Sudbury and other mines
in the same proportion as metal sales;

Other Revenues means:

(i) all  other sundry proceeds
received from the operations of
the Raglan Project (other than
Gross Revenue and the proceeds
from the sale or transfer of all or
part of Falconbridge's interest in
the Raglan Project either to a
third party or as part of a
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corporate re-organization) after
the commencement of
Commercial Production; and

(ii) all insurance recoveries in
respect of loss of, or damage to
all or part of the Raglan Project or
loss of profits resulting therefrom
after the commencement of
Commercial Production.

723(4) Definitions
For the purpose of this section;

(@) "Average Realized Prices" shall mean the
average gross selling price received by
Falconbridge on a consolidated basis for each
Accountable Metal sold in a particular month;

(b) "Capital Expenditures” shall mean all capital
expenditures including construction, equipment
and mine development expenditures incurred
for the purpose of:

(i) bringing the Raglan Project into
Commercial Production;

(ii) increasing capacity of and adapting
Falconbridge's Sudbury smelter and
Norwegian refinery to handle and treat
concentrates and matte derived from the
Raglan Project.  Such expenditures
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(iii)

shall, at the Sudbury smelter, include
expenditures related to the concentrate
receiving, repulping, storage and
feeding facilities, changes to the
converter aisle to accommodate
increased aisle matte and slag transfers
and to provide a matte caster to handle
the increased production tonnages.
While additional capital expenditures will
not be required initially for sulphur
dioxide abatement, future capital
expenditures to achieve lower levels of
emissions shall be proportionately
allocated to the Raglan Project on the
basis provided in sub-paragraph 4(b)(iii).
Adapting the Norwegian refinery will
require capital expenditures for wet-
grinding and to increase the nickel
production capacity;

maintaining efficient production,
maintenance, repairs and replacement
with respect to Falconbridge's Sudbury
smelter. These expenditures shall be
allocated, starting in the year that the
Raglan Project commences Commercial
Production, in that proportion of the
smelter's total production in that year,
including custom feeds production, that
the concentrate tonnage derived from
the Raglan Project bears to the
aggregate of the Raglan Project,
Falconbridge and other mines
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concentrate tonnages and custom feed
tonnages treated at the smelter in a
particular year; and

(iv)  maintaining efficient production,
maintenance, repairs and replacements
of Raglan Project's assets.

Capital Expenditures required to expand the
Raglan Project production in excess of one (1)
million tonnes of ore per year, or, after the
commencement of Commercial Production, in
excess of $20 Million (1994 constant Dollars)
adjusted annually for inflation based on the
Consumer Price Index for Canada, shall be
amortized or depleted in accordance with
generally accepted accounting practices
(GAAP);

"Exploration Costs" shall mean all costs
incurred or related to carrying out exploration
work on the Claims Area and Exploration Area;

"Falconbridge's Initial Investment" shall mean
the aggregate carrying value of Falconbridge's
investment in connection with the Raglan
Project as at the date of the decision by
Falconbridge's Board of Directors to bring the
Raglan Project into production;

"Marketing and Selling Costs" shall mean all
costs, on a consolidated basis, incurred in
marketing and selling Raglan Project
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Accountable Metals including insurance
premiums, transportation, freight, warehousing
and distribution, commissions, allowances and
dealer discounts, and shall be that portion of
the total Marketing and Selling Costs that the
quantity of Raglan Project Accountable Metal
sales to customers bears to the total quantity of
Raglan Project and Falconbridge Accountable
Metal sales in a particular month;

"Offsite Costs" shall include all charges by
Falconbridge and any of its subsidiaries for
providing administrative, technical,
management and/or supervisory services
relating to the Raglan Project. Such charges
may include all costs and expenses of
maintaining and staffing a southern support
office and/or corporate office. Charges for
those employees of Falconbridge or any of its
subsidiaries in providing temporary services
directly related to the Raglan Project shall be
based on an hourly rate (i.e., the aggregate of
the particular employee's annual salary and
benefits divided by 1,800 hours) plus sixty
percent (60%) of the result to cover non-wage
labour costs, office overhead and a small profit
margin. Travel and other out-of-pocket
expenses, if applicable, would also be charged
to the Raglan Project;

"Refining Costs" shall mean all costs incurred
in refining Raglan Project Accountable Metals
and shall be that proportion of the total refining
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costs (including depreciation and the profit
margin as assessed for Norwegian income tax
purposes) charged by Falconbridge's
Norwegian subsidiary's refinery for refining the
metallurgical output from Falconbridge's
Sudbury smelter, less any amounts allotted to
the custom feed, that the Raglan Project
Accountable Metals in the matte fed to
Norwegian refinery, from the Sudbury smelter,
bears to the total Raglan Project and
Falconbridge Accountable Metals in the matte
from the Sudbury smelter fed to the Norwegian
refinery in a particular month;

"Site Costs" shall mean all costs incurred in
operating and maintaining the Raglan Project
including all open pit and underground mining
and operating development costs, concentrator
costs, tailings disposal costs, power plant, on-
site concentrate transportation, maintenance
and plant services, airport operations and
maintenance, road maintenance, property
maintenance, operation and maintenance of
the facilities at Deception Bay, sea freight for
supplies/equipment, etc., air transportation of
freight and people, accommodation and
catering, ongoing reclamation costs, site
environmental costs associated with the
fulfillment of all statutory and regulatory
requirements of whatever authority pertaining
to compliance with environmental and pollution
control standards and general administration
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charges and care and maintenance costs if the
operations are shut down, for whatever reason;

"Site Rehabilitation and Restoration Costs"
shall mean all costs of or related to the
permanent closure of the Raglan Project,
including, if applicable, the cost of maintaining
or providing for a pre-payment of the closure
costs. These costs shall include any monies
set aside, if so required, to ensure that cash is
available for Site  Rehabilitation and
Restoration Costs after the Raglan Project
operations terminate;

"Smelting Costs" shall include smelter complex
costs, excluding depreciation, specifically
identified with the Raglan project feed and that
proportion of the total remaining common
smelting and acid production costs, excluding
custom feed costs, that the concentrate
tonnage derived from the Raglan Project bears
to the total Raglan Project and Falconbridge's
concentrate tonnages, excluding custom feed
tonnages, treated at the smelter;

"Tax" or "Taxes" means all present and future
taxes, surtaxes, duties, levies, imposts, rates,
fees, assessments and other charges
(including corporate, capital, net worth, sales,
consumption, use, transfer, goods and
services, value-added, stamp, registration,
franchise, withholding, payroll, employment,
health, education, excise, business, property,
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occupation, customs, anti-dumping and
countervail taxes, surtaxes, duties, levies,
imposts, rates, fees, assessments and other
charges imposed by any national, federal,
provincial, territorial, state, colonial, municipal,
local, foreign or other governmental authority)
together with any fines, interest, penalties or
other additions on, to, in lieu of, for non-
collection of or in respect of such taxes,
surtaxes, duties, levies, imposts, rates, fees,
assessments and other charges; and

"Transportation Costs" shall include all
handling and storage costs, the cost of
transporting concentrate from Deception Bay to
Sudbury and the cost of transporting matte
from Falconbridge's smelter in Sudbury to
Falconbridge's refinery in Norway.
Transportation costs of the Raglan Project
concentrate from Deception Bay to Sudbury
shall be solely to the account of the Raglan
Project. Transportation  Costs  from
Falconbridge's smelter in  Sudbury to
Falconbridge's refinery in Norway shall be
allocated in that proportion of the total
Transportation Costs that the Raglan Project
Accountable Metals in matte shipped bears to
the total Raglan Project, Falconbridge and
custom feed Accountable Metals in matte
shipped in a particular month.

723() In the event that the concentrate derived from the

Raglan Project is smelted and/or refined by a third
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party custom smelter or refinery the actual
transportation, treatment and any otherelated charges
shall be deducted in computing the Annual Operating
Cash Flow.

723(6) Within ninety (90) days following the end of each

fiscal year (foreseen to be December 31st)
commencing with the year in which the Raglan
Project is brought into Commercial Production,
Falconbridge shall deliver to Makivik a statement of
Annual Operating Cash Flow for the said fiscal year,
duly certified by a Senior Officer of Falconbridge,
together with payment of the applicable Profit Sharing
Allocation, if any. The statement of Annual Operating
Cash Flow shall be prepared on a consistent basis
and show the Revenues, Cost of Sales (i.e., the Site
Costs, Transportation Costs, Smelting Costs and
Refining Costs applicable to the Raglan Project
Accountable Metals sold) and other itemized
deductions as permitted under this Agreement.
Tonnes or ore mined, ore grades, inventories (in-
process and finished, both volumes and costs), sales
volumes and average realized price data will also be
provided on an annual basis. Upon written request,
Makivik may require that the firm of independent
Chartered Accountants which have been appointed
as auditors of Falconbridge provide them with their
opinion that the statement of Annual Operating Cash
Flow and operating data delivered to them pursuant to
the above, in respect of the twelve (12) month period
preceding the date of Makivik's request, has been
prepared in accordance with this Agreement. The
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7.3

7.4

cost of the auditor's opinion shall be solely to the
account of Makivik.

Additional Payments

In addition to the Money Transfers, Société Miniere shall pay to
Makivik on an annual basis an amount of $50,000 for a ten-year
period, such payments to commence thirty (30) days following the
later of the date of the decision of the Board of Directors of Société
Miniere to proceed with the Raglan Project, or the date of receipt by
Société Miniere of the authorization from the Ministre de
I'Environnement et de la Faune (Minister of Environment and
Wildlife), Québec, to proceed with the Raglan Project, and each
year thereafter for nine (9) years on April 1st.

Taxes

7.4.1 Taxes in the form of a tax on real estate or fixed assets of
the Raglan Project charged by the Kativik Regional
Government or any other regional government representing
the Territory in any year during the term of this Agreement
shall be deducted from the amount otherwise payable that
year to the Raglan Trust pursuant to paragraph 7.2.2.

7.4.2 Taxes in the form of corporate income taxes or mining duties
charged to Société Miniere by the Kativik Regional
Government or any other regional government body
representing the Territory in any year during the term of this
Agreement that are in addition to income taxes or mining
duties charged elsewhere in Quebec for such year, shall be
deducted from payments that would otherwise be payable
that year to the Raglan Trust pursuant to paragraph 7.2.3.
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7.5 Delay Payment to Reflect Fiscal Year of Raglan Trust

In the event that any payment of Money Transfers by Société
Miniére to the Raglan Trust falls due after the 1st day of December
in a calendar year, it shall only be made on January 1st of the
immediately following year.
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SECTION EIGHT

RAGLAN COMMITTEE
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SECTION 8:

RAGLAN COMMITTEE

8.1

8.2

8.3

Formation

Contemporaneously with the execution of this Agreement, the
Parties shall establish the Raglan Committee and shall name their
representatives to it pursuant to subsection 8.3.

Purpose

The purpose of the Raglan Committee shall be:

(@)

to serve as the formal forum for communication between
Société Miniére and the Inuit Parties;

to provide an efficient framework for cooperation regarding
the Raglan Project and for the implementation of this
Agreement; and

to carry out the functions vested in it by this Agreement, as
well as those indicated in the "Answers to the Questions of
Makivik  Relative to the Environmental Impact
Assessment”.

Membership

8.3.1

The Raglan Committee shall be composed of six (6)
representatives appointed as follows:
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8.3.2

8.3.3

8.3.4

8.3.5

(a) one (1) representative appointed jointly by the
Qarqgalik Landholding Corporation and the
Northern Village Corporation of Salluit;

(b) one (1) representative appointed jointly by the
Nunatulik Landholding Corporation and the
Northern Village Corporation of Kangigsujuag;

(c) one (1) representative appointed by Makivik; and
(d) three (3) representatives appointed by Société
Miniere.

The Inuit Parties and Société Miniere may by mutual
agreement jointly appoint an independent third party
representative to the Raglan Committee, subject always to
his removal jointly by the Inuit Parties and Société Miniére .

Representatives appointed on the Raglan Committee shall
hold their appointment at the pleasure of the Party(ies) that
appointed them and may be replaced at any time at the
discretion of the Party(ies) which so appointed them.

In the event that a representative is not able to attend a
meeting, either in person or by telephone, an alternate to
such representative, duly appointed by the Party(ies) who
named such representative, may attend and vote at such
meeting in his place.

At least one (1) of the members appointed by Société
Miniere and all of the members appointed by the Inuit
Parties shall have decision-making power or direct access



DRAFT: FOR INTERNAL PURPOSES ONLY
The Raglan Agreement

January 25, 1995

Page # 92

8.4

8.5

8.6

to the decision-making power in the Party(ies) that
appointed them.

Invitees

Appropriate  management personnel, the Inuit Training and
Employment Officer, and such experts as the Raglan Committee
may, at its discretion, deem advisable, shall be invited by the
Raglan Committee from time to time as required to attend at
meetings of the Raglan Committee.

Chairperson

One of the representatives appointed by the Inuit parties and one of
the representatives appointed by Société Miniere shall serve
alternately as chairperson of the Raglan Committee. Société
Miniere shall appoint the first chairperson. The chairperson shall
hold the chair of the Raglan Committee for a one year term. The
chairperson shall not have a casting vote in the event of equality of
votes but otherwise shall be entitled to vote on all questions raised.

Expenses

Société Miniere shall be responsible for all air transportation
(economy rates) and hotel accommodation expenses incurred by
members of the Raglan Committee in attending regularly scheduled
meetings of the Raglan Committee at the Raglan Project site. All
other expenses and fees incurred by the members shall be borne
by the Party which appointed such members, save that the
independent third party representative's fees and expenses shall be
borne by Société Miniére.
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8.7

Meetings

Meetings of the Raglan Committee shall take place at the Raglan
Project site or such other place as all the members of the Raglan
Committee may agree. The Raglan Committee shall meet at least
twice per year from the date of the signing of this Agreement until
the date of the decision by the Board of Directors of Société Miniére
to proceed with the Raglan Project and thereafter at least once
every calendar quarter during the next five (5) year period and
thereafter at least twice per year. In addition to these scheduled
meetings, the Raglan Committee may meet on an adhoc basis for
the purpose of resolving problems which may arise requiring
prompt action.

Meetings of the Raglan Committee may be called by any member
thereof appointed by Société Miniere or any two (2) members
appointed by the Inuit Parties by giving at least ten (10) days
written notice to all the members.

A member may participate in a meeting by means of such
telephone, electronic or other communication facilities as permit all
individuals participating in the meeting to communicate with each
other simultaneously and instantaneously. A member participating
in such a meeting by such means shall be deemed to be present at
the meeting.

In the event of a temporary closure of the Raglan Project, the
Raglan Committee shall continue to meet formally at least once per
year and shall be officially updated on the status of the shutdown
on a quarterly basis and provided with the results of Société
Miniere's periodic review (every 18 months).
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8.8

8.9

Quorum

When there are only six (6) representatives named to the Raglan
Committee, the quorum for the meeting shall be three (3) members
provided that the representative appointed by Makivik, at least one
(1) of the representatives appointed by Société Miniere, and at
least one (1) of the representatives appointed pursuant to
paragraph 8.3.1(a) or (b), are in attendance.

In the event that an independent third party is appointed pursuant
to paragraph 8.3.2, the quorum for a meeting of the Raglan
Committee shall be four (4) members provided that the
representative appointed by Makivik, at least one (1) of the
representatives appointed by Société Miniere, at least one (1) of
the representatives appointed pursuant to paragraph 8.3.1(a) or (b),
and the independent third party, are in attendance.

Decisions of the Raglan Committee

8.9.1 Decisions other than Disputes

To be valid, any decision or resolution of the Raglan
Committee with respect to matters other than disputes
subject to section 9, must have the assent of the majority of
the members present at the meeting when such decision or
resolution is made, providing that the assenting majority
includes at least one (1) member appointed by the Inuit
Parties and one (1) member appointed by Société Miniére.

If the Raglan Committee is unable to agree on a proposal
because of opposition by the representatives of the Inuit
Parties or Société Miniére and such opposition persists for a
period of at least two (2) consecutive meetings of the
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8.10

8.11

Raglan Committee, such proposal shall, upon the request of
at least two (2) members of the Raglan Committee, be
submitted in writing to the Presidents and thereafter the
procedure set forth in paragraph 9.2.3 and following, shall

apply.

8.9.2 Decisions Regarding Disputes

To be valid, any decision of the Raglan Committee
regarding a dispute submitted to it pursuant to paragraph
9.2.2 must have the assent of the majority of the members
present when such decision is made, providing that the
assenting majority incudes at least two (2) members
appointed by Société Miniére and at least two (2) members
appointed by the Inuit Parties, one of whom is the member
appointed by Makivik.

Internal By-laws

The Raglan Committee shall adopt internal by-laws addressing,
among other things, notices, agendas and minutes of meetings.
Such internal by-laws may be amended from time to time by the
Raglan Committee.

Overview of Planning Activities

The General Manager shall, on an annual basis, provide the
Raglan Committee with an overview of the planned activities of the
Raglan Project for the forthcoming year.
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SECTION NINE

DISPUTE RESOLUTION
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SECTION 9:

DISPUTE RESOLUTION

9.1

9.2

Objective

9.1.1

The Parties shall endeavour to amicably resolve, by
negotiation, any dispute which arises between them in
connection with this Agreement.

Disputes

9.2.1.

9.2.2

9.2.3

In the event of failure to amicably resolve by negotiation
any dispute, other than a dispute arising pursuant to
paragraphs 3.2.6, 3.3.7 or sub-section 4.6, arising out of or
in connection with this Agreement, the Parties agree to use
the following dispute resolution procedure prior to any
Party pursuing other available remedies.

The aggravated Party shall notify the other Party in writing
of the existence of such a dispute, and the dispute shall be
submitted to the Raglan Committee for resolution.

If the Raglan Committee fails to resolve the dispute
pursuant to paragraph 8.9.2 within ninety (90) days, or
within a mutually agreed upon extension thereto, the
dispute shall be submitted in writing to the President of
Falconbridge and the President of Makivik (the
"Presidents") who shall have ninety (90) days or any
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9.3

9.2.4

9.2.5

mutually agreed extension thereof to resolve the dispute
from the date of notification by the Raglan Committee that
it was unable to resolve the dispute.

The Presidents, in their mutual discretion and under such
terms and conditions as they deem appropriate, may jointly
nominate a neutral third party to fact-find and make
recommendations to assist them in resolving the dispute or
may jointly refer the dispute to formal mediation or
arbitration.

If the Presidents fail to resolve the dispute to the
satisfaction of the Parties within the ninety (90) days
allocated therefor, or within a mutually agreed upon
extension thereto, or fail to jointly refer the dispute to
formal mediation or arbitration, any Party may commence
legal proceedings with respect to such dispute.

Mandatory Arbitration

9.3.1

9.3.2

9.3.3

Any dispute referred to binding arbitration pursuant to
paragraphs 3.2.6, 3.3.7 or sub-section 4.6, shall be
resolved as follows.

The aggravated Party(ies) shall notify the other Party(ies)
in writing of the existence of such dispute and its desire to
submit such dispute to binding arbitration.

Within thirty (30) days following such notification, the
Parties shall, by mutual agreement, appoint a single
arbitrator to arbitrate such dispute.
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9.3.4

9.3.5

9.3.6

9.3.7

9.3.8

9.3.9

In the event that the Parties cannot agree on the choice of
a single arbitrator within such thirty (30) day delay, an
arbitration panel shall be established. Each Party shall
appoint one (1) arbitrator within thirty (30) days following
the time limit to have chosen a sole arbitrator, and
thereafter such two (2) arbitrators shall, within thirty (30)
days of acceptance of their appointment, jointly select a
third arbitrator. Failing such selection, the selection of a
third arbitrator shall be made by a Judge of the Superior
Court of Québec.

The sole arbitrator or the arbitration panel, as the case may
be, shall, within forty-five (45) days of its appointment or its
establishment, unless an extension is requested or
consented to by the aggravated Party(ies), proceed to
arbitrate such dispute.

The Parties shall provide an arbitration panel with all
information and documentation requested by it.

The arbitration shall be conducted in a city on the island of
Montreal, Province of Quebec.

The arbitration shall be settled pursuant to article 940 and
following of the Civil Code of Procedure of the Province of
Quebec. JThe decision of the arbitrator (arbitration panel)
shall be final and binding and without appeal.]

Each Party to the arbitration shall pay its own costs relating
to such arbitration, including the fees and expenses of the
arbitrator appointed by or on its own behalf as well as those
of its own counsel. All other costs and expenses related to
the arbitration proceedings, including without limitation fees
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and expenses of the third arbitrator (or sole arbitrator, as the
case may be) and all costs incidental to the arbitration
proceedings, including but not limited to stenography,
transcripts, photocopies and other administrative costs, shall
unless otherwise determined by the arbitrator (or arbitration
panel), be jointly paid by the Parties to such arbitration in
equal shares.

9.3.10 In the event of the death, refusal, withdrawal or inability to
act of one of the arbitrators, the prescribed procedures for
the appointment of an arbitrator (or arbitration panel) as set
out in the Code of Civil Procedure of Quebec shall apply.

9.3.11 The arbitrator (or arbitration panel) shall render a decision
within six (6) months following the date of the
commencement of the procedure to arbitrate such a dispute.
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SECTION TEN

TOXIC SUBSTANCES
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SECTION 10:
TOXIC SUBSTANCES

The terms and conditions of this Agreement shall be without
prejudice to any rights and recourses of the Inuit Parties and any
other person in relation to any claim or damage arising out of or in
relation to toxic substances, toxic contamination or pollutants or the
impacts of such on humans, wildlife, wildlife habitat, or other
resources both onshore and offshore Québec, including, without
limitation, mercury, resulting from the Raglan Project.
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SECTION ELEVEN

OPERATING PROCEDURES



DRAFT: FOR INTERNAL PURPOSES ONLY
The Raglan Agreement

January 25, 1995

Page # 104

SECTION 11:
OPERATING PROCEDURES

11.1

11.2

Transportation to and from the Raglan Project Site

11.1.1 Transportation Plan for Inuit

Transportation of Inuit Beneficiary Employees to and from
the Raglan Project site shall be as described in paragraph
5.4.7.

11.1.2 Transportation Plan for Non-Inuit and Non-Nunavik Inuit
Employees

Transportation of employees, contractors and approved
visitors from outside of Nunavik shall, as much as possible,
be direct from a point outside of Nunavik direct to the
Raglan Project site.

Restricted Access

The Inuit Parties acknowledge that it shall be Société Miniéere's
policy to restrict access to the Raglan Project site to Société
Miniere's employees, contractors and approved visitors. Société
Miniere shall prohibit the establishment of satellite camps on the
Raglan Project site. However, Société Miniére shall provide access
to Inuit travelling between villages or on the land pursuing
harvesting activities, if such Inuit require assistance in the case of
bad weather or other emergencies. Except if an aircraft is required
to land by bad weather or another emergency, no person may use
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11.3

11.4

the airfield at the Raglan Project site without the prior written
consent of Société Miniére.

Visits

Inuit and local residents wishing to visit the Raglan Project site shall
be able to do so by first obtaining Société Miniére's prior written
consent and by making the appropriate arrangements with the
Raglan Project site supervisor. The Inuit Parties acknowledge that
it shall be Société Miniere's policy to request unauthorized
individuals found in the operating area of the Raglan Project site to
leave the site forthwith upon demand and to hold such people
responsible to indemnify Société Miniére against all claims for
damages, accidents or safety incidents that relate to, or arise out
of, such unauthorized visits or trespasses.

Hitchhiking

The Inuit Parties acknowledge that Société Miniére's present
policies regarding "hitchhiking" are as follows:

11.4.1 Vehicles operated by Société Miniére or its contractors
shall not be allowed to carry passengers other than Société
Miniere's employees, contractors or approved visitors,
except in emergency situations;

11.4.2 Only employees, contractors and approved visitors of
Société Miniere from outside of Nunavik shall be permitted
on an aircraft chartered or operated by Société Miniére for
flights between the Raglan Project site and points outside
of Nunavik, except in emergency situations or on approved
business of Société Miniere; and
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11.5

11.4.3

Only employees, contractors and approved visitors of
Société Miniére from a Nunavik community shall be
permitted on aircraft chartered or operated by Société
Miniere for flights between the Raglan Project site and an
Inuit community, except in emergency situations or on
approved business of Société Miniere.

Katinnig/Deception Bay Road

The Inuit Parties acknowledge that it is Société Miniére's intention
to improve and extend the existing road from Deception Bay to
Katinniq to allow the transportation of supplies and concentrates
between Katinniq and Deception Bay. To promote safety in the use
of the Road, the Inuit Parties acknowledge and agree that Société
Miniere's intention to enforce, or have enforced, the following
policies is appropriate:

11.5.1

11.5.2

11.5.3

11.5.4

11.5.5

Individuals operating vehicles, including recreational and
all-terrain vehicles, on the Road must have a valid
operator's licence;

The rules of the Road shall be governed by the Highway
Traffic Act (Québec);

The speed limit shall be 60 kilometers per hour;

No permanent or temporary habitation shall be constructed
within 50 meters of the center line of the Road;

Local residents and employees and contractors of Société
Miniere, operating vehicles on the Road, shall be required
to attach visibility indicators to their vehicles, to be provided
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11.6

11.7

by Société Miniére, to assist others in identifying their
presence.

Moreover, additional policies may be recommended by the Raglan
Committee.

Restricted Use of Firearms

To promote the safety of persons and equipment at the Raglan
Project site, the Inuit Parties shall request their members and
constituents to refrain from hunting (using firearms) in and around
the Raglan Project site, within a radius of not less than two
kilometers or such greater radius as may be established by the
Parties through the Raglan Committee. The Parties, through the
Raglan Committee, shall establish safety rules regarding hunting
(using firearms) in and around the Port Site and the Road, taking
into account the importance to Inuit of Deception Bay as a hunting
area.

Non-Native Hunting and Fishing

Société Miniére, in consultation with the Inuit Parties through the
Raglan Committee, shall establish rules and procedures for its
employees and contractors and their employees regarding non-
native hunting and fishing that are consistent with the James Bay
and Northern Québec Agreement and related legislation. As part of
such policy, Société Miniere shall prohibit the possession of
firearms by its employees and contractors and their employees at
the Raglan Project site. Société Miniere shall prohibit such
individuals from hunting and related activities in and around the
Raglan Project site. A copy of Société Miniere's current Raglan
Project hunting and fishing policy is attached as Annex 11.7 hereto.
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11.8 Drug and Alcohol Policy

In seeking to maintain a drug and alcohol free environment at the
Raglan Project, Société Miniere shall implement and enforce the
drug and alcohol policy described in Annex 11.8.
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SECTION TWELVE

GENERAL UNDERTAKINGS OF THE
PARTIES
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SECTION 12:
GENERAL UNDERTAKINGS OF THE PARTIES

12.1

12.2

12.3.

12.4

Preamble Forming Part of Agreement

The Preamble hereto forms part of this Agreement.

Reimbursement of negotiation expenses

Société Miniére shall within thirty (30) days of the execution of this
Agreement reimburse Makivik the sum of $ to cover
all costs and expenses incurred by Makivik in connection with or
relating to the negotiation and execution of this Agreement.

Authorization of Project

Subject to Société Miniére performing its obligations pursuant to
this Agreement, the Inuit Parties hereto shall not institute any legal
proceedings or engage in or undertake any other actions or
activities to prevent or delay authorization of the Raglan Project as
described in subsection 3.1.

Non-derogation

12.4.1 Nothing in this Agreement shall prevent any claim by an
Inuit Beneficiary, an Inuit Enterprise, or an Inuit Party or
affect any liability of Société Miniere, for any specific loss
or damages arising out of the construction or operation of
the Raglan Project, where such loss or damages have not
been specifically provided for in this Agreement.
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12.5

12.6

12.4.2 Except as otherwise specifically provided in this
Agreement, nothing in this Agreement shall derogate or
abrogate or be so interpreted as to derogate or abrogate
from any aboriginal rights, titles, claims and interests of
Inuit Beneficiaries in and to the offshore areas surrounding
Québec.

Compliance with laws, requlations and authorizations

In addition to the undertakings herein, Société Miniere and the Inuit
Parties shall comply with all applicable government laws,
regulations, orders, authorizations and permits relating to the
Raglan Project and to the construction, operation and maintenance
of the Raglan Project.

Rehabilitation and restoration of Raglan Project site following the

closing of the camp and plant

12.6.1 Société Miniére warrants that following depletion of
reserves or the permanent abandonment of the Raglan
Project, the Raglan Project site will be restored to a status
that will:

(a) make the area once again accessible to local

people;

(b) approximate to its initial state as nearly as possible;
and

(c) ensure that the abandoned mines are not significant

sources of environmental contamination or of
danger to human beings or to economic wildlife and
fish species.
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The restoration and rehabilitation effort will affect all
openings, equipment, buildings, infrastructures, waste rock
and tailings, as well as general waste materials, and will
adhere to the general framework outlined by Société
Miniere in its Environmental Impact Study. Detailed
restoration and rehabilitation planning will be carried out
with the participation of the Inuit members of the Raglan
Committee and/or their technical representatives and will
comply with all applicable laws and regulations in force at
the time of closure or abandonment. In no case will the
Raglan Project site be restored to a status that is less than
what the laws and regulations in force today would require.

The future status of all Raglan Project related roads,
airstrips, and port/harbour facilities will be negotiated with
the applicable governing authorities at the time of
permanent closure.

The final status of the frozen core dam at Katinniapik will be
determined in consultation with the Inuit members of the
Raglan Committee, as well as any applicable governing
authorities at the time of closure.

The focus and frequency of post-production monitoring shall
conform with all applicable regulatory and governing agency
requirements in effect at the time of completion of the
planned restoration work, and shall take into account the
concerns of the Inuit members of the Raglan Committee
and their technical representatives. Société Miniére will be
responsible for monitoring of effluents from the open pits,
the tailings site(s), and any other waste disposal sites, as
well as of any receiving waters. Monitoring would continue
until such time as the effluents and the receiving waters
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meet current criteria for three consecutive years. During
this period, Société Miniére will also check and ensure the
integrity of the tailings pile, reservoir dam, spillway and
bridges and be responsible for maintaining its fish sampling
and testing program, with final samples of fish and
sediments to be taken and analyzed upon completion of
post-production monitoring, as authorized by the applicable
governing authorities.

12.6.2 A temporary closure which extends beyond five years will
be deemed a permanent closure for the purposes of this
Agreement, unless otherwise agreed to by the Parties in
writing.

Representation by Société Miniére to Environmental and
Government Authorities

Société Miniere's representations to the applicable environmental
and governmental authorities shall be consistent with the intention
that the terms and conditions of any environmental authorization(s)
of the Raglan Project reflect and incorporate the provisions of this
Agreement.

Without limiting the generality of the foregoing, Société Miniere
shall amend the description of the Raglan Project currently before
the applicable governmental and environmental authorities to
exclude the Cross Lake claim.

If such provisions are not so reflected and incorporated in such
authorizations, such provisions and all other provisions of this
Agreement shall continue to bind the Parties to the extent not
incompatible with any such environmental authorizations of the
Raglan Project.
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12.9

Right of First Refusal, Surplus Equipment and Property

The Inuit Parties hereto shall have the right of first refusal on terms
and conditions no less favourable than those offered to third parties
to purchase prior to its removal or demolition, any equipment or
property related to construction or operation of the Raglan Project
which is deemed surplus by Société Miniére. Société Miniere shall
simultaneously inform the Inuit Parties hereto at least thirty (30)
days before removing equipment or property owned by it for the
purposes of the Raglan Project. This information shall include the
terms and conditions of sale. The Inuit Parties shall have sixty (60)
days to inform Société Miniéere of their intention to purchase one or
more units on the terms and conditions aforementioned. Should
more that one of the said Inuit Parties wish to acquire the units, the
order of priority shall be as follows: Firstly, the Qarqalik
Landholding Corporation of Salluit, then the Northern Village
Corporation of Salluit, the Nunatulik Landholding Corporation of
Kangigsujuaq, the Northern Village Corporation of Kangiqsujuaq
and, finally, Makivik Corporation.

Assignment

12.9.1 Société Miniere shall have the right to assign this Agreement
to one of its Affiliates without the consent of the Inuit Parties
provided that such Affiliate undertakes and agrees to be
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

12.9.2 Société Miniére shall have the right to assign this Agreement
to other than one of its Affiliates only with the consent of the
Inuit Parties.

12.9.3In no event shall this Agreement be assigned by Société
Miniere to one of its Affiliates or to a third party without a
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12.11

concurrent transfer by Société Miniere of all its rights and
interests in the Raglan Project to such Affiliate or third party,
as the case may be.

Nominee to the Board of Directors of Société Miniére

Makivik shall have the right, during the term of this Agreement, to
nominate a representative to the Board of Directors of Société
Miniere. Any vacancy that arises as a result of the death,
disqualification or resignation of a Director so nominated by Makivik
shall be filled by a nominee of Makivik.

In the event that Société Miniére is merged, amalgamated or
wound-up with or into Falconbridge, Makivik shall cause its
representative on Société Miniére's Board of Directors to resign and
Makivik's right to nominate such representative shall immediately
cease and determine and Makivik shall have no right or entitlement
to nominate a representative on the Board of Directors of
Falconbridge or the continuing corporation.

Société Miniere shall indemnify such nominee as a Director of such
subsidiary to the full extent permitted by its by-laws and by the

Business Corporations Act (Ontario).

Confidentiality

The Inuit Parties shall hold in strictest confidence, and not disclose
to any third party for any reason, all confidential information which
the Inuit Parties become aware of during their relationship with
Société Miniere and Falconbridge. This obligation of the Inuit
Parties shall not apply to information which (i) is established by the
Inuit Parties (to Société Miniere's satisfaction) to be specifically
known to the Inuit Parities prior to disclosure by Société Miniére
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and Falconbridge, (ii) is or becomes generally available to the
public through no fault of the Inuit Parties, (iii) corresponds to
information furnished by Société Miniere and Falconbridge to a
third party on a non-confidential basis, or (iv) is disclosed under any
legal requirement to do so.

12.12 Notices

Any notice or other communication under this Agreement shall be
in writing and shall be delivered personally, by fax or sent by
prepaid courier service, addressed in the case of Société Miniére,
as follows:
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Société Miniere Raglan du Québec Ltée
Suite 1200

95 Wellington Street West

Toronto, Ontario

M5J 2V4

Attention:

Fax No. (416) 956-5749

and in the case of Makivik, as follows:

Makivik Corporation
650- 32nd Avenue
4th Floor

Lachine, Québec
H8T 3K5

Attention:

Fax No.(514) 634-3817

and in the case of Salluit, as follows:

Qarqalik Landholding Corporation of Salluit
Salluit, Québec

JOM 1TO

Attention:

Fax No. (819)
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Northern Village Corporation of Salluit
Salluit, Québec

JOM 1TO

Attention:

Fax No. (819) 255-8802

and in the case of Kangiqsujuaq, as follows:

Nunatulik Landholding Corporation of Kangiqsujuaq
Kangigsujuaq, Québec

JOM 1KO

Attention:

Fax No. (819)

Northern Village Corporation of Kangiqsujuaq
Kangigsujuaq, Québec

JOM 1KO

Attention:

Fax No. (819) 338-3237

or to such other address or fax number as may be designated from
time to time by notice given by one party to the other parties in
accordance with this section. Any such notice or other
communication shall be effective when received.

Inuit Harvesters' Claims Protocol

The Parties and Falconbridge shall enter into a separate protocol
governing compensation or remedial measures to individual Inuit
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12.15

12.16

12.17

harvesters relating to their camps and equipment if such equipment
and camps owned by such individual Inuit harvesters are required
by Société Miniere to be re-established or relocated as a result of
works associated with the Raglan Project.

Baseline Studies

In the event that addtional baseline work is undertaken by Société
Miniere, Société Miniere shall consult with, and to the extent
possible, invite the Inuit Parties to participate in the planning and
carrying out of such baseline work.

Non-promotion of Additional Levels of Taxation

The Inuit Parties shall not promote or support others in promoting
the recommendation by any government body to increase the level
of mining duties or corporate income tax charged to Société Miniere
applicable to the Raglan Project over and above levels that would
be applicable to similar mining projects existing elsewhere in the
Province of Quebec.

Interpretation

Each paragraph or section of this Agreement shall be interpreted
separately and the invalidity of one paragraph or section shall not
nullify the whole of this Agreement.

Amendment

This Agreement shall not be amended except by a memorandum in
writing signed by all the Parties hereto, and any amendment hereof
shall be null and void and shall not be binding upon any Party
which has not given its consent as aforesaid.
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12.18

12.19

Language of Agreement

The Parties hereto declare that they have requested that the
present Agreement be drawn up in the English language. Les
parties aux présentes reconnaissent avoir requis que la présente
convention soit rédigée en anglais.

Governing Law

This Agreement will be governed and interpreted according to the
laws of the Province of Québec.



DRAFT: FOR INTERNAL PURPOSES ONLY
The Raglan Agreement
January 25, 1995 Page # 121

SECTION THIRTEEN

COMING INTO FORCE
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SECTION 13:
COMING INTO FORCE

13.1

13.2

Coming into Force

This Agreement shall come into force on the date of its signature by
the Parties and, except where expressly provided otherwise, the
Parties shall commence to perform their respective obligations
forthwith after such execution and shall continue in such
performance during the life of this Agreement.

Termination

13.2.1 This Agreement shall terminate on the de-commissioning of
the Raglan Project pursuant to subsection 12.6 and the
fulfillment of all obligations by Société Miniére hereunder or
by the mutual consent of the Parties hereto.

13.2.2 Unless otherwise agreed to in writing by the Parties, this
Agreement shall terminate on December 31, 1999 in the
event that as of that date Société Miniere has not obtained
the authorization from the Ministre de I'Environnement et de
la Faune, Québec, to proceed with the Raglan Project,
and/or has not commenced to proceed with the construction
of the Raglan Project,.

13.2.3 Unless otherwise agreed to in writing by the Parties, this
Agreement shall terminate on December 31, 2001 in the
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event that as of that date Commercial Production has not
commenced.
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INTERVENTION

AND TO THESE PRESENTS CAME AND INTERVENED
FALCONBRIDGE LIMITED, which constitutes itself Intervenant, which
acknowledges to have taken full cognizance of each and every paragraph in the
present Agreement, and which shall vote its shares of Société Miniére so as to
elect the nominee referred to in sub-section 12.9 to the Board of Directors of
Société Miniere, and shall remain liable for any of the undertakings,
representations or warranties of Société Miniere in this Agreement which are not
fulfilled by Société Miniére, or not fulfilled by an Affiliate of Société Miniére in the
event that this Agreement is assigned by Société Miniere to an Affiliate, and
upon notice by any of the Inuit Parties shall remedy any default committed by
Société Miniere, or an Affiliate of Société Miniere in the event that this Agreement
is assigned by Société Miniére to an Affiliate, the whole in the same manner as if
it were a party to this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the said Intervenant has signed at
,onthe __ day of , 1995.

FALCONBRIDGE LIMITED

Per:




DRAFT: FOR INTERNAL PURPOSES ONLY
The Raglan Agreement
January 25, 1995 Page # 125

Witness
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SECTION 14

SIGNATORIES TO THE RAGLAN AGREEMENT

IN WITNESS WHEREQF, the Parties have signed this Agreement on
the 28th day of February, 1993.

MAKIVIK CORPORATION
D

Per: R S i

Per:

QARQALIK LANDHOLDING
CORPORATION OF SALLUIT

Per: // - %;7 /

NORTHERN VILLAGE
CORPORATION OF SALLUIT

e Yot

NUNATURLIK LANDHOLDING
CORPORATION OF KANGIQSUJUAQ

Per: 741/{4-”‘*—‘ MM",
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NORTHERN VILLAGE
CORPORATION OF KANGIQSUJUAQ

Witness

SOCIETE MINIERE RAGLANDU
QUEBEC LTEE (libre de responsabilité
personnelle)

W Per: /’rg/ Z%’/ -

yﬁmig\/)‘/‘%;_ﬁ Per: ‘, :f/{gj}t (/’//

AND TO THESE PRESENTS CAME AND INTERVENED
FALCONBRIDGE LIMITED, which constituies itself Intervenant, which acknowledges
10 have taken full cognizance of each and every paragraph in the present Agreement, and
which shall vote its shares of Société Miniére 30 as 10 elect the nominee referred 10 in
sub-section 12.9 to the Board of Directors of Soci€ié Minigre, and shall be liable for any
breach by Sociéié Miniére of any of its undertakings, sepresentations or warranties under
this Agreement which are not remedied by Société Miniére (or by a wholly-owned
Affiliate of Société Miniére in the event that this Agreement is assigned by Sociéié
Miniére 1o an Affiliate) and upon notice by any of the Inuit Parties of any such breach

// //e:;/,;/@mu per - T
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shall remedy any default committed by Société Minigre (or a wholly-owned Affiliate of
Société Miniere in the event that this Agreement is assigned by Soci€té Miniére to such
Affiliate), the whole in the same manner as if it were a party to this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the said Intervenant has signed on the 28th day
of February, 1995.

FALCONBRIDGE LIMITED

Per:
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1.1.6 e Document entitled: “Answers to the Questions of Makivik
Relative to the Environmental Impact Assessment” prepared
by Roche, on behalf of Falconbridge, Updated November
1994.

1.1.9(a)  weeerennnens Map identifying Claims Area,

1.1.9(B) i Claims List.

1.1.54 i Map identifying the area on the southwest coast of Deception
Bay from approximately mile 40 on the Road to the north
end of the Road, including unloading facilities at Bombardier
Beach.

1.1.60 e Trust Deed.
70 Summary of the Description of the Raglan Project.

4.2 i List of foreseen impacts of the Raglan Project, their cause
(impact generating activity) and their significance
(“importance") following mitigation.

522 e List of Off-site Training Programs for Inuit Beneficiaries
proposed by the Kativik Regional Government and the
Kativik School Board in relation to potential jobs at the
Raglan Project.

523 e Draft agreement-in-principle to be entered into between
Falconbridge, the Kativik Regional Government and Human
Resource Development Canada regarding the training of
heavy equipment operators.

54.5 e Pre-requisite qualifications, nature and scope of the position
of 'Inuit Employment and Training Officer’,
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Annex 11.7

Annex 11.8

...................

-------------------

Falconbridge Raglan Project hunting and fishing policy.

Falconbridge drug and alcohol policy.
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Answers to the Questions of Makivik
Relative to the Environmental Impact Assessment
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RAGLAN PROJECT

ANSWERS TO THE QUESTIONS OF MAKIVIK RELATIVE
TO THE ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT

The followings are Falconbridge's responses to the comments of Mr. J. Davidson relative
to the Raglan Project. - ' -

1.0 CONCERNS

1.1 OPERATING PRACTICES

1.1.1 Tallings

No procedures for prevention of freeze up of stockpiled tailings at plant site
indicated,

We plan to dispose of the tailings in the tailings impoundment area. If a period of bad
weather prevented the transport of tailings to the impoundment area, the tailings would
be accumulated near the concentrator at a place set aside for this purpose. It is highly
probable that these tailings will freeze, which could result in operational problems but
the machinery present on the site (ex.: D-8 and ripper) is capable of moving frozen
tailings. At the environmental level, the storage of the tailings at this site poses no
problem as the berm surrounding the site will channel the waters that could eventually
flow from the tailings pile toward a catchment pond where the waters will be analyzed
and then treated, if necessary, before being discharged in the environment.

1.1.2 Dust

Dust suppression strategies/techniques to control dust generation _from
transportation activities during short dry season not indicated.

In the northern region where the Raglan Project is located, the issue of dust following the
passage of trucks on the roads does not pose a problem. The precipitation far exceeds
the evaporation process and there are very few dry periods, even in summer. As a result,
there is very little likelihood that this phenomenon will oceur. However, if ever such a
Phenomenon were to occur, measures would be taken to prevent the dust. Several
solutions exist: spreading of water on the roads by trucks or application of approved
products, such as calcium chloride (which is commonly used in Québec on dirt roads).
The choice of a measure to deal with this problem, if it occurs, will be the subject of
discussions with the Raglan Comumnittee to ensure that the solution chosen is acceptable
to all concerned.



1.1.3 Sediment bulld-up in water retention facllities
Handling and disposal of sediments from catchment basins not addressed.

At the present time, it is not possible to anticipate the quantities of sediments that could

eventually accumulate in the retention ponds. lf necessary, namely if the accumulated

guantities are major, the sediments present in the water retention systems will be
recovered and sent to the filtration plant. There, they will be filtered and then sent to
the tailings impoundment area. '

1.1.4 Contaminant treatment

EIS ambiguous re: treatment regimes proposed for effluents, treatment capacities
in relation to total discharge, collection and neutralization schemes for potential
chemical discharges (excess use), e.g. percol 135 and 368 which are toxic to fish.

The reagents used in the processes (such as percol) are, for the most part, attached to
the solids during flotation. The solids that will be transported to the tailings
impoundment area will be frozen and the reagents will remain attached to these solids.
The minor quantities that could flow will be directed by the berms toward the catchment
pond where analyses are planned to evaluate the concentrations present, before
discharging the waters in the environment.

1t should be noted that elsewhere in the world when these reagents are used, their use
is not recognized as generating problems at the environmental level.

Should there be any oils and grease to skim, they would be removed with absorbent and
then, burned in the burning system.

Handling and disposal of oil and grease skimmed from tailings water catchment
ponds of backwash from the industrial water treatment plant, not indicated.

Falconbridge activities will generate very few discharges of oils and grease in the
environment as the company will recover all of the waste oils and grease on site. If
accidental spill involving oil or grease occurred, the spill will be immediately controlled
and the products spilled will be recovered and disposed of in the appropriate manner.

It should be pointed out that generally there is very little oil and grease in mine tailings.
A portion of these very limited quantities is attached to the frozen tailings whereas the
remainder, which is present in negligible quantities, will not represent a problem for the
environment. Indeed, it should be mentioned that since the mining industry adopted
environmental practices, the standards related to oils and grease have not been exceeded.



1.1.5 Unexpected events

Potential inadequacy of tailings stockpile area near concentrator {designed to
accommodate a 5 day storm); what happens {f storm longer than anticipated?

The analysis of the climatic data as well as the experience on the site have shown that
the storms preventing the transfer of the tailings to the tailings impoundment area never
last more than 2 to 3 days. It is on this basis that Falconbridge chose to localize the
tailings stockpile near the concentrator and to design it for a five-day storage capacity,
which allows for a safety margin of close to 100 % in relation to the jongest storms
anticipated. _

If the duration of the storm exceeded 5 days, which is very unlikely to occur, the site is
big enough to accommodate the tailings for a few addjtional days. The waters would be
directed by the berms towards the catchment pond as described in 1.1.1.

What if the frozen tailing ﬁnd/or other wastes thaw and become mobile, backup
plan?

The region has a major permafrost regime, the temperature of which is far below the
freezing point. The tailings deposited in the tailings impoundment area will freeze on the
site.

Thermistors will be installed in the tailings to monitor the temperature. If the active layer
ever reached the tailings zone, the thickness of the cover layer on the tailings would then
be increased to prevent the active layer from reaching the tailings.

Moreover, it is important to mention that the speed of oxidation of tailings increases with
the temperature. The bacteria causing oxidation are not active below 4°C and are only
very slightly active below 10°C, the optimum temperature being about 30°C. As a result,
even if the permafrost melted in the lower part of the tailings, no environmental problems
need be feared over the short term as the temperature will not be high enough to lead to
a reactivation of the bacterial process causing the oxidation of tailings and the generation
of acid.

No contingency plans indicated for alternate effluent containment in event of
accidental overflow, berm breached, etc.

The berms are not made to accumnulate the water but rather to allow it to flow within the
enclosure. The chances of the berms breaking are very limited (engineering safety factor).
I ever 2 break were to occur here, it would be easy to repair it with the equipment on site
{D-8; mining truck, loader 988, etc.).

Furthermore, Falconbridge has a contingency plan. The catchment pond near the plant

site was designed for this purpose. Every fall, the pond will be discharged of water (after
the water is controlled and treated) to increase the capacity available,
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If the tailing catchment pond is not having enough capacity, the height of the pond could
be increased as necessary. It is possible that the water will be recirculated at the mill

during the summer months. Also, the tailings pond water will be preferred to that of the

reservoir for pumping.

Fire fighting water supply capacity at residence seems small and could be
insufficient to fight a fire (storage volume of 3000 vs 1000 m® recommended
minimurn). '

We believe that the volume of water stored is sufficient to fight a fire, should it occur.
That volume was dictated by our insurance company. Furthermore, the main reservoir
(2.5 million of cubic meters) is near, and the pumping station is equipped with sufficient

pumping capacity.

Lack of backup heating system for sewage treatment system (freezing of biodisc
cannot be tolerated); combustion system for solid wastes may not by itself generate
enough waste heat.

The experience acquired with the two biodisc units already on site brought us to conclude
that we have sufficient heating capacity in the proposed system. Additional heating in
such a small building is very easy to install if required. This addition would not make a
meaningful contribution to the energetic needs of the complex.

What {f abnormalities or problems with biodisc system detected, plan of action?

We have operated the biodiscs with success during the past years and will continue to
do so. We have designed two biodiscs in paralle] (piping and UV system) so we can, in any
given time, shut down one unit for maintenance without interfering the current
operation. A double unit system is much more flexible than a single and bigger unit. The
UV system that will stop the bacterial activities (99.99 %) will be monitored. Also, an
adequate inventory of parts will be available. A regular inspection and maintenance
program will be put in place.

Each year the system will be checked by specialized personnel to ensure the proper
operation. The results of these checks will be given to the Raglan Committee.

1.1.6 Shipping

Not convinced timing of shipments and navigation pattern will syfficiently
mitigate any effects on seal habitats {check with Michael Kingsley at Institut

Maurice Lamontagne).

Seal life cycle was not the only factor considered in the planning of the shipping
schedule. Indeed, over ice travelling by hunters was also a very important factor which
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was taken into account. In May and June, the boat track may not re-freeze after the
passage of the ship and we felt that is an important potential impact on over-ice
travelling. The period from mid-March to the end of April was avoided to limit
disturbance of seal reproduction. There is still a possibility of a short overlap with seal
reproduction (approximately 2 weeks at the beginning of March), but this potential
impact is judged small (small area; small proportion of females having their pups at the

beginning of March).

What {f Falconbridge decides to increase production?

If Falconbridge ever wants to increase production, it has to make a permit application at
the ministére de I'Environnement et de la Faune and to the Kativik Environmental
Quality Commission.

The permit issued will define the requirements that Falconbridge will have to follow. If
a decision of that kind were to be made after several years of production, Falconbridge
will judge if additional studies are required based on the informations that were gathered
during these years.

As for now, six annual shipments are planned, of those only three or four could have an
impact on the ice cover. For example, if Falconbridge decides to double the production,
twice the shipments would be necessary if using the same ships. However, the impact

. on seal reproduction would not necessarily be more greater for the following reasons:

- the ships can follow the same path;

- the storage capacity in Deception Bay may be used to limit overlap with seal
reproduction;

- a ship of a larger capacity could be used if available at that time.

1.2 MONITORING
1.2.1 Mine/plant effluent streams
Definition of extent and duration of monitoring, frequency of sampling vague.

The mine eflluent monitoring program, as presented in chapter 8 of the Raglan Project
Environmental Impact Study, meets in every respect the requirements of Directive 019
which apply to mining projects carried out in Québec. The monitoring of effluents will
be done according to the specifications of Directive 019 and will continue for the entire
duration of production. Moreover, the closing and restoration plan that must be
prepared in accordance with the Mining Act (R.S.Q., chapter M-13.1) must provide for
a monitoring program that will continue until the restoration has been deemed
satisfactory and until a certificate has been issued pursuant to section 232.10 of the

Mining Act.



As specified in Table 8.1 of the Environmental Impact Study (ElS} (see Appendix 1),
Directive 019 sets maximum concentrations in the final effluent for the following
parameters: arsenic, copper, nickel, lead, zinc, iron, suspended solids, oils and grease,
and pH. Apart from the pH which must be measured on an on-going basis and the
suspended solids every week, the frequency of the aforementioned parameters will be
variable and will depend on the results obtained as shown in Table 8.3 of the impact
study. The analysis frequency for each parameter can vary between once a week and once
very six months. In addition, for control purposes, Directive 019 makes provision for the
analysis of a series of parameters once a year (Table 8.2 - Appendix 2).

As for the monitoring program of the receiving environment, the proposed program
exceeds the requirements of Directive 019. According to Directive 019, the monitoring
of the receiving environment is done annually on the receiving water course, during the
summer low water period, upstream and downstrearn from the mine effluent discharge
sites by sampling the water and the sediments and by performing the analyses specified
in section 8.2.1 of the environmental impact study.

In addition to the monitoring program imposed by Directive 019, Falconbridge will carry
out, on a voluntary basis, additional monitoring measures so as to ensure that the
mining operations will have no negative repercussions on the environment. The annual
monitoring will be carried out on the water and sediments of Deception River, namely
upstream from the confluences of Lac Frangoys-Malherbe and Lac Duquet as well as at
the outlet of Lac Francoys-Malherbe. The parameters related to this additional
monitoring will be the same as those required as part of Directive 019. Moreover, as
suggested by Makivik and granted by Falconbridge, three years after the start of
operations and every three years thereafter, sediment sampling will be extended to the
delta of Deception River, and fish will be samnpled to measure the concentration of metals
in their flesh and target organs. The analyzed parameters specified in section 8.2.2.2 of
the environmental impact study are:

. sediments: organic matter, arsenic, cadmium, chromium, copper, iron,
magnesium, manganese, mercury, nickel, lead, zinc and total oil and

grease;
fish: arsenic, cadmium, copper, iron, mercury, nickel, lead and zinc.

Anticipated rates of flow, periods of discharge and points of discharge and flow
patterns vague, not well defined.

The effluent from the water treatment plant represents 860 000 m®/a, namely
0.027 m®/s. ‘This effluent will be discharged on a continuous basis in the environment.
The only other waste water discharge related to mining operations corresponds to 150
000 m®/a from the potentially acid-generating waste-rock pile. This effluent will be
discharged over a period of about five weeks at the time of the spring high water period,
such that the average flow will be 0,05 m®/s.

The discharge sites of the mine effluents are shown on the map presented in appendix S.
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1.2.2 Deception Bay
Vagueness of plans for chemical and biological monitoring.

Directive 019, which is intended for mining industries working in Québec, specifies the
government's expectations concerning the protection of the environment. In section 3.5

of Directive 019, which concerns the monitoring in the hydrographic network, it is
stipulated that the proponent must:

“exercise a surveillance program to determine the impact upon the receiving
environment of the effluent discharge which has to be conducted annually
during the summer low water period. Water and sediment samples should
be collected from within the mixing zone, as well as upstream and
downstreamn of the final effluent discharge sites and analyzed for the
following parameters:

water: lemperature, pH, total alkalinity (or acidity if alkalinity
is zero), conductivity, suspended solids, total dissolved
solids, total hardness, chlorides, sulphates, ammonia,
nitrates, nitrites, total phosphorus, dissolved organic
carbon, dissolved inorganic carbon, oils and grease,
total metals (A], As, Cd, Cr, Cu, Fe, Mn, Nj, Pb, Zn, Ca,
Mg, Na, K, and Hg), total and free cyanides {if used in
the process);

sediments: organic material (as determined by loss on ignition at
550°C), granulometry, metals (As, Cd, Cr, Cu, Fe, Hg,
Mn, Ni, Pb and Zn), and oils and grease.”

The monitoring that will be done by Falconbridge meets the requiremnents of Directive 019
in every respect (see tables 8.1 to 8.3 in appendices 1 to 3). No other monitoring is
required to comply with the environmental requirements related to the mining industry.

The calculations made in the document entitled "Environmental Impact Study -
Additional Information” prepared in December 1993 and concerning. among other things,
the capacity of the efiluent to respect the water guality show that the mining effluent
should have no repercussions in Deception Bay.

However, as mentioned in the preceding section, and as stipulated in section 8.2.2 of the
impact study, Falconbridge will proceed with monitoring on a voluntary basis in
Deception Bay.



Monitoring of marine sediments during operational phase of project particularly
important for determining flow of contaminants downstream of mine site.

Three years after the stari-up of operations and every three years thereafter, sediment
sampling will be extended to the Deception River delta. The sampling stations are

identified on Map 8.2 of the fmpact study. The mouth of Deception River was considered -

because estuarine conditions such as in this case usually favour metal precipitation
(whether dissolved or associated with suspended solids). The parameters analyzed will
be: organic matter (%), arsenic, cadmium, chromium, copper, iron, magnesium,
manganese, mercury, nickel, lead, zinc and total oil and grease. Metal concentrations
in the downstream section of Deception River are expected to be very low, and the
handling of the concentrates from the concentrator to the ship is done by using a closed
system, hence there is no reason to believe that metal concentrations in sediments will
significantly increase during the operational phase of the project.

At the same time, there will be fish catches to measure the concentration of metals in fish
meat and target organs. The parameters that will be analyzed are arsenic, cadmium,
copper, iron, mercury, nickel, Jead and zinc.

1.2.3 Potable water and biodisc effluent
Sampling not frequent enough (twice/year not acceptable).
Ultra-violet treatment will be a standard procedure on all potable water.

It is important to underline that a decentralize ultraviolet treatment would be carried out
on effluent for bacteria elimination (should it be necessary) prior the discharge into the
environment.

‘The monitoring of potable water complies with the Regulation respecting potable water
(-2, r.4.1). Section 13 of this regulation stipulates that in the case of a business, a
bacteriological control must be carried out twice a year: this requirement will be met.
However, it is Falconbridge's interest to provide high quality water to its employees and,
as a result, the water will be sampled more regularly (once a month).

As for the effluent from the biodiscs, even if this aspect is not regulated, the proposed
monitoring meets the requirements of the ministére de I'Environnement et de la Faune.

A standard form of the biodisk effluent monitoring program, as supplied by the MEF, is
included in appendix 8.

1.2.4 General
Monitoring program limited to chemistry of receptor environment.

A monitoring program exists for fish populations. The monitoring programs proposed in
the EIS include the effluents, receiving waters, sediments and fish.

8
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No/negligible monitoring of fauna.

Firstly, there is no major reason to extend the program to other biological communities
since 1} repercussions on the biophysical environment are expected to be negligible or

small, 2} it is easier to monitor the physicochemical environment than the biological -

environment, and 3) repercussions on the biological components of the receiving
environment are usually associated with modifications of the physicochemical
environment,

What {f monitoring reveals problems, what follow-up response will be taken; what
happens {f contamination of receptor environment is indicated or effluents being
released are below standard; how will remedial action be triggered, specific
measures defined and implemented?

Considering the experience of Falconbridge in mining projects and the general experience
of companies mining similar ore bodies over the world, no major problem is expected. The
management of tailings and mine efiluents is an important aspect to take into
consideration when one deals with environmental impacts and risks related to mine
projects, and these two particular aspects, as well as all of the other components of the
project, have been carefully designed to minimize the impacts of the Raglan project and
the risk for accidents. Appropriate measures will be developed and taken to solve any
eventual environmental problems that could come up during the operation phase of the
project. Falconbridge is a responsible company and wants to continue to be considered
as such. The Raglan Committee, composed of Inuit and Falconbridge employees, will be
created for the follow up of environmental matters and will elaborate contingency plans
and take the appropriate measures to solve potential environmental problems, should
they arise.

In addition, an external consultant will analyze these data and make recommendations
to the Raglan Committee. Finally, an Inuit guide will monitor the eventual environmental
modifications and will report them to the Raglan Comrmittee,

1.3 BASELINE STUDY
1.3.1 Sampling techniques

Deficiencies noted in characterizing zooplankton, marine benthos, and marine
Jish populations resident in Deception Bay; technology used to collect samples
guestioned (e.g. no large plankton nets, no motorized boats, use qof gilinets),

It is important to understand that the objectives of a baseline study are somewhat
different from the ones of fundamental studies conducted by universities and research
centres. The main objective of a baseline study is to provide basic information on the
present biophysical characteristics of the environment for the impact assessment of a
project. As opposed to fundamental studies which are usually very specific, baseline

pe



studies often deal with many components of the environment (freshwater and marine life,
plant communities, birds, land and marine mammals, etc). )

For the characterization of the wildlife, the guidelines of the impact study, prepared by
the provincial and federal governments, state that the EIS should describe the main land
and aquatic animal species found in the territory under study and locate their preferred
habijtats. The identification of rare or endangered species, as well as more fragile
ecosystems was also requested in the guidelines.

We recognize that for the plankton net used for the baseline study work may have
underestimated densities of large zooplankton species. We believe that the marine
benthic community was however sampled {pooled samples representing the content of
three grabs (Ponar grab covering 625 cm?®) in an appropriate manner. There is no doubt
that the use of trawls, seines and/or hoop nets in conjunction with the gill nets would
have led to the capture of more species, but the focus was given to the main species,
namely the arctic char. Motor boats were available during the entire sampling periods.

Overall, we believe that the sampling methods used as part of the baseline study were
adequate and that the requirements of the government guidelines were met.

1.3.2 Icbhtyofauna

Little work on fish and other aguatic species; little primary data on fish generated
by Roche; description of fish fauna insufficient to allow for later determination
of impacts.

‘The amount of original data collected as part of the baseline study for the Raglan Project
is beyond what is usually done for any type of industrial project in the province of
Québec. The baseline study answers the guidelines prepared by the federal and provincial
governments.

An important faction of the original data on the fish populations of the Deception River
system originates from field works conducted by Roche within the frame of the Raglan
Project. The amount of information gathered during the preparation of the baseline study
and the EIS is sufficient to assess to a satisfying extent the impacts of the project on the

fish fauna.

1.3.8 Fish population sizes
Lack of quantitative data on fish population sizes (land-locked vs anadromous).

Methods to determine fish population sizes are complex and usually inappropriate within
the context of an EIS for industrial projects. Also, having the best information on
population sizes does not guarantee a better evaluation of potential impacts nor good
management of biological resources; the present status of the Atlantic cod stocks in
North America may be a good case example. In spite of the amount of good data
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concerning the stocks and the fish catches by commercial fishermen, these stocks of
Atlantic cod declined to a point where the Government authorities had to forbid all
commercial fishing in the Atlantic.

1.3.4 Temperature regime in Deception Bay

Measurements of temperature regime of Deception Bay too gross {thermometers
used inappropriate to the task).

A more precise determination of temperature profiles in Deception Bay would have been
interesting. However, the objectives of the baseline study are different from the ones
related to studies specifically dealing with physical oceanography and conducted in
universities or research institutions (such as the ex- Saint-Anne-de-Bellevue Arctic
Biological station). In the baseline study, the seasonal temperature regime of Deception
Bay surface waters was properly characterized to provide a good understanding of the
mechanisms influencing the biological resources. In conditions near 0'C and 30 ppt of
salts, temperature (or salinity} differences of 1 or 2 °C (or of 1 or 2 ppt) do not represent
much ecological differences for the marine organisms living in these waters.

1.8.5 Cd end Pb concentrations in blological organisms

Measurement of cadmium and lead concentrations in fish and other biota of
limited value {recorded as < some lower detection limit for the analytical method
used); method not sensitive enough to provide measurements at low concentration
levels.

Standard analytical methods were used. The detection limits (0,01 mg/kg and 0.1 mg/kg
for Cd and Pb respectively) of these methods are well below the quality criteria suggested
by the BEST (Bureau d'études sur les substances toxiques) for the marketing of fish (1,0
mg/kg and 10 mg/kg for Cd and Pb respectively]. Additional fish sampling will be
conducted this summer {1994} and more sensitive analytical methods will be used.

1.3.6 Hg in benthos and marine mammals

Levels of metal concentration, especially mercury, in benthic fauna and marine
mammals not determined.

The metal (especially Hg) concentrations were not determined for the benthos and marine
mammals. Since Hg increases in the aquatic environrnent are not expected,
determination of the Hg content of aquatic organisms other than fish were judged
unnecessary. In the EIS, many reasons were given to explain that the creation of the
reservoir will not result in Hg increases in the aquatic environment. The ore contains

trace amounts of Hg.
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1.3.7 Noise effects from shipping traffic on whales
No data on effect of shipping trqffic noise on whales.

Volume 5 of the EIS specifically deals with the impact of shipping activities on marine life.
In this volume, section 4.2.4 discusses the effect of the noise from shipping traffic on
whales.

1.3.8 Water sampling vs time

Sufficiency of duration of water sampling to correctly characterize baseline water
quality.

Water characteristics have been determined in 1881, 1990, 1991, 1992 and 1983. A
water sampling campaign is also planned for July 1994, In 1991, sampling was carried
out every two weeks during most of the runoff period. If this is not sufficient, many
impact studies should be rejected on the same basis.

1.3.9 Inuit harvesting of biological resources

No harvest data on ringed seal and other seasonally used species; all harvest info
dated and vague. '

The data on the species harvested according to the seasons for the period covering 1980
to 1993 are most often limited to a few species and are fragmentary, namely available
over short sequences of a few years. The data compiled from 1976 to 1880 (inclusively)
by the Comité de recherche sur la récolte autochtone de la Baie James et du Nord
québécois {CRRA) are the only ones that cover all the species harvested by the
populations of a Inuit villages during a precise period (see tables 4 and 5 of Volume 3 of
the Environmental Baseline Study: also presented in appendices 4 and 5).

From 1980 to 1993, the available data are those which are presented in Volume 3 of the
Environmental Baseline Study, namely for the beluga whale and walrus up until 1885
{p. 54) as well as for the polar bear, caribou and wolf (Table 6 in appendix). For the
caribou and the wolf, the compilation of data in the villages ended on May 31, 1980. In
summary, only the polar bear continues to be the subject of an annual count. In the
enclosed tables, the reader will find the last results of these counts supplied by the
Kuujjuagq office of the ministére de I'Environnement et de la Faune (MEF).

In conclusion, it should be noted that Makivik collects data on fish catches in the
communities each year. However, when contacted by the MEF officer, Makivik indicated
that these data could not be provided as Makivik deemed that they were "unusable, too

incomplete”.
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Recorded harvests of polar bears by village, Kangigsujuaq and Salluit, 1889-80 to

1882-93
Polar bear 89-90° 90-91* 91-92* 92.93* T——
Kangigsujuaq 7 0 6 7
Salluit 5 3 0 1
‘ From June to May.
Source: Ministére de I'Environnement et de la Faune, Kuujjuaq Office, 1994.
1.3.10 Monitoring of Hg in Inuilt populations

Mercury data on population of Salluit from late 70's/early 80's; any follow up
work?

In 1992, Santé-Québec undertook a survey on the state of health of the Inuit of the 14
villages of Nunavik. Four gquestionnaires, one of which included a section on
contamninants, were completed in each village by a part of the population constituting a
representative sample of the local inhabitants.

The results of this survey will be published in September 1894 by Santé-Québec. The
person in charge of the survey and the preparation of the report is Eric Dewailly. The
final report has been completed but, as it is being translated into Inuktitut, it is
impossible to obtain even partial results of the analyses carried out before the date

indicated above.

1.4 GENERAL
1.4.1 Method of impact assessment

Judgements on significance of impacts - whose opinion do they refliect, what
criteria used to establish significance?

The method used to analyze the impacts of the project on the environment ts largely

inspired by Hydro-Québec's impact studies of large-scale hydroelectric projects. The
method was chosen because it has already been tested on several different projects and
because the people likely to be reading the present fmpact study are very probably
familiar with the method.
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The potential interrelations between human activities and the elements of the
environment are presented in an interrelation grid in the form of a two-dimensional
matrix known under the name of Leopold Matrix'. This interrelation grid is recognized
and has been used for several years in most of the impact studies carried out in Québec.

This tool makes it possible to establish by cross-reference the cases where an element of -

the environment could be aflected by one of the sources of impact. These interrelations,
determined on the basis of the knowledge from environment characterization studies and
the experience acquired during the carrying out of mining project impact studies and
other large-scale projects, make it possible to detect the sources of impact that have
eflects on the environment as well as the elements of the environment affected by the
project.

The importance of the impacts takes into account four criteria:

- the intensity of the disturbance;

- the scope of the disturbance;

- the duration of the disturbance;

- the value of the element of the environment.

The use of these criteria allows the determination of whether the impact is major,
intermediate or minor. This method also allows the evaluation, be means of a single
chart, of the environmental, social and economic impacts. In addition, the type of impact
can be evaluated as positive, negative or undetermined. The latter case is considered an
interaction rather than an impact. Finally, a negative impact can be alleviated or not.

The evaluation of the intensity, of the range and of the duration of a disturbance as well
as of the value of an element of the environment has been made by specialists who know
the Northern Québec environment well and who have considerable experience with the
analysis of the environmental impacts of large-scale projects.

! Leopold, LB., FE. Clarke, BB. Hanshaw and JR. Balsley, 197). A procedure for evaluating
environmenta) impact. Geological Survey Circular 645. U.S. Dept. Interior. Washington D.C.
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2.0 RECOMMENDATIONS

l 2.1 Operating Practice
l 2.1.1 Winter shipping

Annual reconnaissance of ice conditions before ship departure to Deception Bay
! to assess conditions at the shorefast ice edge and measure local ice thickness.

1
t

There is no need to conduct a systematic reconnaissance of ice edge conditions and local
ice thickness before ship departure to Deception Bay for the following reasons: '

1} It is not pbssible to adjust year to year trip schedule with weather or ice forecast
since a trip to Deception Bay has to be prepared approximately 10 months in

l advance. :

2} The demonstration voyage by the MV Arctic was carried in the worst ice conditions
and showed the ability of the ship to meet such conditions. Also, the ship will
probably use the western route around Charles Island instead of the eastern
route. The eastern route, which is characterized by heavy ridges and heavily
deformed ice, is more difficult than the western route.

3) The ship is receiving satellite images of the region as well as radar imagery from
l the Atmospheric Environment Service. This information is used to direct the
l vessel into channels and zones of thinner ice.

’ 4) General information on ice pattern and thickness will be gathered during the trip,
. thus increasing the database on ice conditions. :
ll 2.1.2 Dust
ll Wetting down roads, as necessary.
As mentioned in our answer to question 1.1.2, Falconbridge will take the appropriate

measures to handle this problem if it happens. The control method will be submitted to
ll the Raglan Committee. _

2.1.3 Noise
Use of mufflers on compressors, drills, mobil equipment, etc.

“The use of mufilers on compressors, drills, mobil equipment, etc. is a standard for
Falconbridge operation. Consequentially, this practice will be carried out during the

exploitation of the Raglan property.
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2.1.4 Sediment control

Collection of runoff around borrow pits, diversion to settling pond.

borrow pits since there is no need.

No specific provision was made for the diversion and collection of the runoff around ":'t&:—'"‘"l

2.2 MONITORING
2.2.1 Dust and smoke

Visual monitoring; dust/smoke measurement around stacks and other point
sources of dust emissions, including blasting in open pits and quarries (borrow
zones).

Falconbridge will do visual monitoring of the dust sources (stacks, open pits, quarries).
if a problem is noted by the supervisors, whose activities include the surveillance of this
aspect on a regular basis, the appropriate measures will be taken. If deemed appropriate,
the required measures will be taken in consultation with members of the Raglan

Comumittee.
2.2.2 Tailings impoundment

Should be regular sampling of restored tailings area to verify incorporation into
permafrost, and periodic monitoring thereafter.

It is already planned, as required by Directive 019, to carry out a monitoring on the
tailing impoundment area dikes as well as on the effluent generated. The results of this
monitoring will be transmitted to the Raglan Committee, if requested.

Moreover, and as mentioned in question 1.1.5, thermistors will be installed to monitor
the evolution of the temperature in the tailings.

2.2.3 Solid waste disposal

Extend monitoring viz. permafrost to all waste disposal sites including domestic
wastes.

The solid waste disposal will take place in accordance with the Regulation respecting
solid waste (Q-2, r.14), which authorizes the disposal using a northern environment

depot method.

As the temperature is always very low in the region and as the waste will be regularly
covered, there will be very little bacterial activity on the disposal sites. As a result, we
do not anticipate environmental problems resulting from the disposal of solid waste
refuse. The use of a site involves applying for a certificate of authorization from the
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ministére de I'Environnement et de la Faune, and the management of the site will meet
the requirements of this certificate.

The solid waste disposal site monitoring program will meet the requirements of the
appropriate Regulation. If special problems are noted, they will be discussed with the
members of the Raglan Committee, and the appropriate measures will then be taken.

2.2.4 Fish
Increase frequency of fish flesh sampling.

The proposed sampling frequency for the monitoring of metal concentrations in the arctic
char is one time every three years (was previously five years)., Sediments and water
in Deception River will however be sampled once every year. Any increase of the metal
concentrations in the aquatic environment will rapidly be detected by the frequent
sampling of water and sediments.

It should be noted that when judged appropriate, additional sampling may be conducted,
and a more frequent assessment of the content of metals in fish is possible. For example,
Falconbridge decided to conduct a second characterization study (dealing with hydrology.
water quality and fish), to update the information collected in 1991 during field works.
As part of this second study (which is planned to start in June or July 1994}, more
sensitive analytical methods will be used to determine metal concentrations in the flesh
and the liver of the Arctic char.

Include measures of response to metals, e.g. metallothionein response tests (early
warning system for humans).

The program of bicassays (method and frequency of testing) proposed in the EIS conforms
to the actual provincial and federal regulations. The proposition of the inclusion of
metallothionein (MT) response tests in the monitoring of the Raglan project is discussed
in the following paragraphs.

In the literature, there is much support for the view that the principal binding protein for
toxic metals in mammalian liver and kidney is metallothionein. Once outside of this class
of organisms, however, the generalization no longer holds.

To evaluate the possible utility of MT in monitoring programs, one needs to ask what is
gained by measuring tissue MT levels instead of environmental or tissue concentrations
of total metals. It is easier to measure total tissue concentrations of metals than to
determine their distribution among binding sites (molecules or cell constituents) such as
MT. Therefore, significant information about environmental contamination and
bioavailability of metals can be obtained about metal exposure without considering in
which fraction particular metal binding proteins are found. Moreover, there are
difficulties associated with the interpretation of the meaning of metallothionein levels in
cells (Petering et al, 1990).

17
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In fact, mammalian MT is induced not only by metal exposure but also by additional
factors such as environmental stresses. In the case of fish, a study reports the elevation
of binding protein concentration as a stress response (Petering et al, 1990) while in
another, the results indicate that the induction of teleost hepatic MT-like proteins
appears to be more metal-specific (in opposition to environment-specific including both
metal exposure and stress as discussed farther} than in mammalian. Though, the
paucity of data concerning the induction of MT following stress in teleosts prevents any
recommendation {Benson et al, 1990). Moreover in field conditions, there may be
seasonal variations in tissue binding protein concentrations {Petering et al, 1990). These
results suggest that not only metal exposure seems to cause MT induction.

In that sense, Garvey (1990) recognized that MT is a potential biomonitor for the
assessment of exposure of animals to environmental toxins and to stress. Petering and
coworkers {1990) share this idea by suggesting that with the possible involvement of MT
in metal exposure, stress, and the response of organisms to organic electrophiles (polar
molecules) and free radicals, the potential exists to learn much about environmental
conditions from examining the behaviour of MT in various field situations.

In other studies on fish, cadmium was sequestered in the liver, kidney and gills by two
low molecular weight non-MT proteins for which no excretion mechanism appears to
exist. No cadrnium was found in association with MT under any of the conditions studied
when the toxic metal was administered to the rainbow trout in their aquarium water
(Thomas et al., 1983a; Thomas et al., 1983b; and Thomas et al., 1985 in Kay et al, 1987).
From these results, one can think that a better characterization of the binding-proteins
involved in metal sequestration in fish is also required.

Another fact precluding the choice of MT monitoring is the complex determination of
metallothionein concentrations. In fact, because the protein has no known catalytic
function, its measurement must be based on the quantitative assay of the protein itself.
At least five methods could be used to quantify MT, each presenting problems and
limitations (Petering et al., 1990). : '

Therefore, the regular use of metallothionein as a biomarker for metal exposure is
premature. As Petering and coworkers {1990) suggested, an extensive MT knowledge
base derived from the direct study of particular non-mamrmalian organisms has to be
established before making any recommendation on the use of MT to assess the degree

of metal contamination in the aguatic environment.

Three year post-production monitoring period too short; post-production
monitoring of fish should be conceived in terms of generations of char, at least

three.

The restoration plan will be submitted to the KRG and will have to be approved by the
MEF and MRN. Scientific and technical information accumulated during the operation
phase of the profect will allow the development of an adequate monitoring program
following the decommissioning of the mine, and the duration of the monitoring for each

topic of concern.
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2.2.5 Water quality
Establish water sampling stations upstream of project site.

A sampling station is already planned upstream from the project; the latter corresponds
to the potable water reservoir.

Monitor potable water supply for E. coli on a daily basis on site.

The Regulation respecting potable water specifies the frequency of the analyses that must
be carried out according to the number of persons served by the potable water source.
The monitoring of the quality of potable water will meet these requirements and will even
exceed them for certain parameters. It is important to recall that an ultra-violet
treatment system (decentralized) is planned to efficiently destroy (99,99 %) the bacteria
that may be present in the water. As a result, a daily monitoring of bacteria (E. Coli} is
not necessary, especially as there is no potential source of contamination by bacteria
upstream from the potable water source, which further reduces the likelthood of finding
bacteria, :

Monitor biodisc effluent for chemical oxygen demand on a weekly basis on site.

Otherwise, as for the effluent from the biodisks, the proposed monitoring program that
will be carried out by Falconbridge will include chemical oxygen demand on an annual
basis even if this aspect is not regulated. It should be noted that this monitoring program
meets the requirements of the ministére de I'Environnement et de la Faune (see
appendix 8). :

Have a qualified sanitary/environmental engineer on site.

Finally, a specialized technician will reside on site to ensure the proper operation of the
system and to solve, if any, the problems that could happen. If needed, the technician
could demand the assistance of a sanitary/environmental engineer to correct specific
problems in the system.

2.2.6 Deception Rivé.r

Monitor spring flows.

We already plan to continue the flow measurements. These measurements were taken
in 1982, 1991, 1992 and 1993 and will be taken again this summer (June or July, 1894),

During the operating period, it is also planned to monitor the flow at the outlet of the
potable water reservoir, which is located in Deception River.
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2.2.7 Economic species harvests

Update harvesting data every five years with check samples taken the third year
of every five year interval.

The Raglan Committee will be in charge of identifying the species of economic interest.
Meetings will be held with the Inuit to determine the volume of catches of the identified
species of economic interest and to highlight, where applicable, the problems encountered
in relation to catches. These eventual problems will be reported to the Raglan
Committee, and appropriate measures will be taken to rectify the situation.

it should be noted that monitoring of Arctic char is already planned every three years (see
question 2.2.4).

2.3 BASELINE STUDY
During the summer of 1994, Falconbridge has conducted a field campaign:

1) to update the results of the characterization of the Deception River water;
2) to assess the importance of the Arctic char populations (landlocked and

anadromous} in the Deception River system;
3) to update the results relative to metal concentrations in fish muscles and evaluate

liver metal levels;
4) to characterize the 1994 hydrological regime at Katinniapik.

The details of this ca:npafgn is presented in appendix 7. The relevant reports should be
completed by March 1995.

2.3.1 Additional field work on marine plankton and benthos

Additional intense field work on both plankton and benthos (which are
particularly sensitive to mine tailings) within Deception Bay.

There will be no mine effluent directly discharged into the marine environment. Effluents
will be discharged about 100 km upstream from the mouth of the river. At the confluence
of Lac Frangoys-Malherbe, the water quality should respect the quality criteria for the full
use of a water body. Tailings will be confined within impervious berms and covered by
a laver of inert unconsolidated materials to prevent dispersion caused by wind erosion
and allow the permafrost upraise into the tailings.

If any problem is noted, additional study will be possible. As for now, since no problem
or impact is anticipated on marine plankton and benthos present within the Deception
Bay. it is not judged necessary to do additional field work.
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2.3.2 Sediment characterization at the south shore of Deception Bay

Better characterization of asbestos/hydrocarbon in sediments at the south shore
of Deception Bay; GC-FID or GC-MS.

As part of the baseline study, a total of 33 stations scattered all over Deception Bay were
sampled for the characterization of sediments and many parameters {mainly metals) were
analyzed. Falconbridge is however willing to do some more work for a better
characterization of hydrocarbons in sediments at the south shore of Deception Bay. More
work on the content of asbestos in the sediments may however be unnecessary as
asbestos fibres were only found in front of the wharf and since environmental problems
in relation to the presence of asbestos fibres in the sediments of Deception Bay are not
expected.

2.3.3 Inuit harvesting of biological resources
Update data on economic species harvests and present harvesting patterns.

As mentioned previously, the data available on the species harvested by the Inuit
populations since 1980 are limited to a few species and, in these cases, most often cover
short periods (see answer to point 1.3.9).

Ancther potential source of data on the species having an economic impact is the list of
furs registered at the annual auctions on the Canadian market. These data are available

by village.

In the case of Saliuit, from 1988-89 to 1992-93 (inclusively), a single fur was recorded
annually, except for in 1991-92 when there were 114 furs including 111 Arctic fox furs.
During the same five-year period, an annual variation of 3 to 36 furs sold was recorded,
except for in 1991-82 when 163 furs were sold, including 162 Arctic fox furs.

- During the previous years, namely from 1983-84 to 1987-88 (inclusively], from 0 to 32

furs were recorded, except for in 1987-88 when 578 furs sold were recorded, including
560 Arctic fox furs. During the same period, at Kangigsujuaq, the number of furs sold
varied from O to 232, except for in 1987-88 when 894 furs were recorded. Fox furs
constituted almost all of the catches recorded in Kangigsujuag during this period.

It should be noted that of the two communities, only Kangigsujuaq recorded seal skins
sold during this 10-year period: 2 in 1983-84 and 7 in 1984-85.

The present conditions of harvesting by the Inuit were documented in the "Baseline”
(Volume 3). Their updating involves a long-term survey the results of which are likely to
only slightly differ from those of Kempt (CGR Orientation). The survey of Paul Papigatuk
remains the rmost recent but covers too limited a zone to update the "patterns”.
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2.3.4 Char spawning grounds
More specific identification of char spawning ground required.

Falconbridge is willing to conduct more field work to better locate the char spawning
grounds. However, it should be noted that the main char spawning grounds of the
Deception River system are likely located at the outlet of the three major lakes located in
the downstream portion of Deception River. In September 1991, for instance, chars
spawning in the water course connecting Lac Watts to Lac Frangoys-Malherbe were
observed. Furthermore, one should keep in mind that even if the downstream section of
Deception River (up to the migration barrier) presents potential spawning grounds,
wintering habitats in this river are rare (only the pools do not freeze to the river bed) and
probably of poor quality (water circulation is reduced and food is scarce).

2.3.5 Metal analyses on fish flesh and liver

Redo sampling for metals, includingﬁsh liver as well as muscle tissue, using more
sensitive analytical methods, like flameless AA or Zeeman _flame with
preconcentration, even though metal concentrations at present appear to be low.

As said earlier, a fishing campaign on Deception River is already planned for June or July
1994. As part of this campaign, flesh and liver samples will be analyzed by using more
sensitive analytical methods,

2.3.6 Ecotoxicclogy of Hg in the mearine and freshwater ecosystems

More complete survey of mercury and other metals in both freshwater and marine
Joodchains, including identification of the pre-development pathways to the_food
organisms; survey should include benthos, phytoplankton, zooplankton,
macroinvertebrates (marine mammals) and forage fish.

It sure would be very interesting to gather more information on this matter, but we think
that the characterization studies conducted over the last few years are sufficient within

the frame of this EIS since there is no significant increase of metal concentrations
expected.

2.3.7 Fish populations and wintering grounds
Quantitative studies of fish populations in important char wintering areas.
This information would also be interesting but the project doesn't affect important char

wintering areas. Falconbridge would be pleased to participate to such studies that would
be conducted by the Canadian Department of Fisheries and Oceans or universities,
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2.3.8 Bathymetric map of Lac Watts and sediment coring

Bathymetric map of Lac Watts (headwater lake); if a deep sediment area, then
take sediment cores to reconstruct history of contamination.

Abathymetric survey of Watts and Frangoys-Malherbe lakes was conducted in September
1990, and bathymetric maps of these two lakes were drawn. These maps could be
furnished on demand. The project will not affect these two lakes since activities (except
for those occurring at Cross Lake) take place outside the watershed. A survey to
document the historical evolution of the quality of sediments would be interesting, but
outside the specific environmental concerns related to the Raglan project.

2.4 GENERAL/INFORMATION

2.4.1 Monitoring data

Monitoring data should be shared with Inuit.

All the monitoring data gathered during and after the exploitation period will be

presented to the Raglan Committee and eventually, shared with the village populations
if the Committee judged appropriate to do so.

2.4.2 On-going review
On-going review procedures of project from final engineering through developmernt ’
and production phases, should be set up and carried out by Inuit or
representatives.

This will be done pursuant to the terms of the agreement currently being negohated with
Makivik and al.
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TABLE 8.1 Guidelines for the final effluent ?

Maximum acceptable concentration
Parameter . (monthly srithmetic mean)
(mgh)

Arsenic (As) 0S5

Copper (Cu) 03

Nicke! (Ni) 0.5*

Lead (Pb) 0.2*

Zinc (Zn) I 0.5*

Iron (Fe) ' 30

Suspended solids : 250

Qil and grease 15,0

pH (no units) ) Fromé651w0 9,5

1) There will be no monitoring of cyanides since they are nof used in the concentration process.
The absenee of acuie toxicity in the final effhuent is required.

* The sum of the concentrations for Cu, Pb, Zn and Ni is not 10 exceed 1,0 mp/i.
Source : Menvig (1989). Directive 019
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Tgble 8.2 Sampling frequency according to parameter




TABLE 8.2 Sampling frequency according to parameter

Frequency

Continuous

Weekly

‘Varisble

Amnual

pH
Flow

Conductivity
Suspended solids
Temperature

Tota! sraenic
Total copper
Tota! nickel
Total lead
Total zinc
Total iron
Oil and grease

Tou! aluminiym
Tota! cadmium
Tota! chromium

Total cobalt

Total manganess
Touw! mercury
Total hardness

Ammonia
Nitrites ang nivates

Tow! alkalinity

Dissolved inorganic
carbon

Dissolved organic
carbon

Total phosphates
Sulfates
Sulfides

Thiosulfales
Cyanates
Thiocyanates
Daphnia bioassay

Microtox bicassay

| Bioassay with rainbow

Touls **

* Sectabie 83

=* Bioessays canducted according 1o the federal guidelines for metal mining effluents (Fisheries Act).
Source : Menvig {1989). Directive 019
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APPENDIX 3

Table 8.3 Parameters showing variable sampling frequency
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APPENDIX 4

Table 4 Total harvest all species
Salluit, 1976-1880
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Tabled
TOTAL HARVEST ALL SPECIES,
SALLUIT, 1976-1980 _

197 1977 il 1778 is80 harvest average
Ringed scal 2.5%1 2623 w 1264 1412 8,747 1749
Bearded seal 110 95 7 1 155 £9 128
Greenlend seal a3 px} ] =] 3 1] 1]
Harbour scal ] 2 © ] 0 2 ]
Beluga &6 04 3 42 s 38 40
Walrus 13 1 0 H 36 55 11
Polar bear n 0 ] 2 4 17 3
Caribou ] b n 52 50 183 L}
Wolf .0 2 14 0 4 20 &
Arstic fox 133 1,042 191 583 12 2,767 553
Snow goose 2028 1,083 27 €538 4330 16,703 ' 331
Canads goosc 621 b ¥1 ] T 1,249 171 2,659 m
Ducks /brant i > ' 555 - 208 1,055 s52 39 €58
Duck eggs ' 1,682 751 n 1,501 406 4T 955
Goose eg2s na Ba e ¢ 0 ] ¢
Mures : 2508 963 4 2,087 1,349 7,356 1471
Bliack guilienot 158 1 25 130 " 349 70
Loon M 3 n 5 21 171 34
Arciic hare . 3 32 &7 3% 100 ne a3
Grouse / prmigen 6,088 2,206 8431 5564 3432 3521 7,304
Snowy oul 16 43 47 =] 1 187 k)
Arciic chay 15,638 7,525 792 257 12,789 £5.271 131,054
Satmon 0 0 ] o o L] ¢
Laks vout 1,554 1,114 488 836 558 4248 ”
Gadus ogac 672 61 1D 104 25 L] %7
Coregonid fish 3 7 n 4 [+ " 19
Brosik trout : 16 59 25 10 949 1,059 m
Sculpins 1,230 %93 253 219 435 2,740 s
Arciic chey landiocked 5665 197 mn 650 470 1954 391

a4 pot available

Sowrce : CRRA, 1985



APPENDIX B

Table 5 Total harvest all species
Kangigsujuaq, 1876-1980
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TOTAL HARVEST ALL SPECIES,

KANGIQSUJUAQ, 1976-1980

Bearded scal
Greenlend scal

Beluga
Walrus

Well

Arciic fox

Snow goose

Ducks [brarz
Duck cgps
Goose cgps*

Biazk guiliemon

Arciic hee
Grouse / parmigen
Snowy ow]

Arzic char
Saimon

Lake trout
Gadus ogac
Corzgonid fish
Brook trout
Saulpiu

Arctic chw indiocked

197

4,140
213
5t

58

ki

7

429
319
121
3316

€72
k]
¥l

126

179

10,426

755
M

Ay ]
51%

177

2.624

92
61

e

139

569

528
6,954

M1
109
3]

3
2053
1%

$.34]

50

17

1313

1333

2¢
59
252

1,182

36
32

&5
1685
6

€340

138

T

10

113

421

175
29

2,592

1980

2,18
95
b} ]

37

ik

127

363
223

2,05
- 42

16
215

LA oo

BT VILIES N M AT M A e et

barvest

13323
562
179

16
39
20
47

856

2,689

1079
¥96
3,128
16,308
72
1,137

292

353

10,18
49

T Erery

1

£

k311

199

€25
3212

bre)
1
L1

2,064
10

10,106

® Average for two years

fLa: not wvailable

Source *CRRA. 1988
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AFFENDIX 6

-Table 6 Reported harvest by species and bj v!ilage
Eangigsujuaq and Sallult, 1976-1880, 1887-1980
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APPENDIX 7

Campagne de terrain {qualité de I'eau et péche d’'ombles chevaliers)
& Katinniq et Bale Déception en 1884
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ANNEXE 1}

METHODES QUI SERONT UTILISEES POUR L’ANALYSE
DES ECHANTILLONS D’EAU

PARAMETRE METHODE REFERENCE LIMITE DE  PRECISION
DETECTION (%)
mg/l
Alcalinité Titrage 2 pH 8,3 Std Méth 1992 1 4,0
totale et 4,5 18° ed 2320B
Aluminium Absorption atomique Std Méth 1992 0,003 -
Four au graphite 18 ed 3113B
Arsenic Absorption atomigue Std Méth 1992 0,001 2,5
Génération des hydrures 18° ed 3114C
systéme en continu
Azote Nesslérisation Std Méth 1992 0,01 - 4,0
ammoniacal , 18° ed 4500-NH, C
Baryum Absorption atornique Std Méth 1992 0,01 -
. Four au graphite 18 ed 3113B
Bore Colorimétrie 2 la Std Méth 1992 0,1 1.2
carmine 18° ed 4500-BC
~ Cadmium Absorption atomique Sid Méth 1992 0,0005 --
Four au graphite 18° ed 3113B
Calcium " Absorption atomique Std Méth 1992 0,01 4,2
Aspiration directe 18° ed 3030E-3111B
Carbone Conductivimétrie MENVIQ 0,2 -
inorganique dissous 88.10/303
' C.l1
Carbone organique Conductivimétrie MENVIQ . 0,2 -
dissous 88.10/303
C.1.2
Chlorures Argentométrie Std Mth 1992 1 4,2
18 ed 4500 CI' B
{hrome Aspiration atomigue Std Méth 1992 0,001 -
Four au graphite 18° ed 3113B



TABLEAU DE METHODES - EAUX - 1994

PARAMETRE METHODE REFERENCE LIMITEDE  PRECISION
DETECTION (%)
mg/l

Cobalt Absorption atorique Std Méth 1952 0,001 -
Four au graphite 18° ed 3113B

Conductivité Conductivimétre Std Méth 1992 0,05 pmho/cm 5,0
(HACH) 18° ed 2510B

Cuivre Absorption atomique Std Méth 1992 0,01 8,3
Aspiration directe 18 ed 3030E-3111B

Cyanures Distillation avec H,SO,/ Std Méth 1992 1

totaux MgCl, 18° ed 4500 CN° C
Analyse par colorimétrie Std Méth 1992
2 I’acide barbiturique 18" ed 4500 CN E

Dureté Complexométrie Sid Méth 1992 1 2,9

totale 4 I'EDTA 18° ed 2340C

Fer Absorption atomigue Std Méth 1952 0,02 58
Aspiration directe 18° ed 3030E-3111B

Fluorures Electrode spécifique Std Méth 1992 0,05 3,6
aVeC oU Sans 18° ed 4500-F-B
distillation 4500-F-C

Huiles et graisses Extraction au soxhlet avec SM. 503 A (10) 0.1 mg/

totales le fréon
Traitemnent au gel de silice SM.503E (10
Dosage par infra-rouge S.M. 503 B (10)

Magnésium Absorption atomique Std Méth 1992 0,01 10,5
Aspiration directe 18° ed 3030E-3111B

Mangantse Aspiration atomique Std Méth 1992 0,01 7.8
Aspiration directe 18° ed 3030E-3111B

Mercure Absorption atomique S1d Méth 1992 0,0001 133
Vapeurs froides 18 ed 3112

Nickel Absorption atomique St:d Méth 1992 0.01 0.8

Aspiration directe

18° ed 3030E-3111D

o
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TABLEAU DE METHODES . EAUX - 1994

PARAMETRE METHODE REFERENCE LIMITEDE  PRECISION
DETECTION (%)
mgh
Nitrates Réduction au Cd-Cu Std Méth 1992 0,01 2,0
Colorimétrie avec le 18° ed 4500-NO,E
sulfanilamide
Nitrites Colorimétrie avec Ie Std Méth 1992 0,005 2,0
sulfanilamide 18° ed 4500-NO,B
pH pH-métre Std Méth 1992 - +0,1
18° ed 4500-H'B ‘
Phosphore Digestion acide et Std Méth 1992 0,01 9.1
total colorimétrie & 1'acide 18" ed 4500-PB-4
ascorbique 4500-P-E
Plomb Absorption atomique Std Méth 1992 0,005 -
Four au graphite 18 ed 3111B :
Potassium Emission Std Méth 1992 0,1 12,5
Aspiration directe 18° ed 3500-K D
Sélénium Absorption atomique Sid Méth 1992 0,001 12,0
Génération des 18° ed 3500-Se C
hydrures systéme en continu
Sodium Emission Std Méth 1992 0,01 17,3
Aspiration directe 18 ed 3500 Na D
Solides Graviméirie a Std Meth 1992 1 7.2
dissous 180°C 18°ed 2540 C
totaux
Solides Gravimétrie 3 Std Méth 1992 1 6,0
totaux (MES) 103-105°C 18° ed 2540B
Solides Gravimétrie 2 Std Méth 1992 1 10,0
volatils (MESV) 550°C 18° ed 2540E
Sulfates Turbidimétrie Std Méth 1992 1 1,7
18° ed 4500-SOE
Zint Absorption atomique S1d Méth 1992 0,01 82

Aspiration directe

18° ed 3030E-3111B

f
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ANNEXE 2

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES SUR LE Cd, Cu, Ni et Pb

Les poissons accumulent le Cd de fagon préférentielle dans le foie, jes reins et I’intestin mais les branchies
et 'ensemble du corps peuvent également en accumuler. Rien n'indique qu'il y ait bioamplification du
Cd dans le réseau alimentaire aquatique. En ce qui concerne Je Cu, les concentrations mesurées dans le
foie et les branchies de poissons reflétent bien les conditions environnementales d’exposition au Cu. 1I
ne semble pas y avoir bioamplification du Cu (et du Ni) au sein du réseau trophique, pas plus qu'il n'y
aurait de transformation de ces deux métaux (contrairement au Hg qui peut €tre biométhylé) dans
I'environnement aguatique.

Le Ni est Ie plus mobile (il passe facilement des sédiments 2 Peau et vice-versa) des métaux Jourds. Les
facteurs de bioconcentration du Ni sont en général les plus élevés chez les plantes, moyens chez les
invertébrés et les plus faibles chez les poissons. Tong (1974) a d'ailleurs montré que le Ni ne se
bicaccumule pas dans le touladi, espice présente dans le lac Raglan et de la méme famille que 'omble
chevalier. La distribution du nickel dans les tissus des poissons semble peu connue. Une éde effectuée
par le ministére des Péches et Océans (Nadeau et al. 1984) sur la teneur en métaux de la chair de plusieurs
espéces de poissons retrouvés dans les lacs du Québec a montré des teneurs en nicke] souvent inférieures
3 Ia limite de détection (0,1 mg/kg) de la méthode d’analyse. Dans la mer du Nord, Wright (1976) a
observé des concentrations en nickel dans les muscles de poissons marins excédant 7 mg/kg. L’anguille
curopéenne peut accumuler le nickel dans les muscies et le foie jusqu’a des concentrations moyennes

excédant 15 mg/kg.

On n’a pas réussi 3 démontrer qu'il y a bioamplification du plomb dans I'environnement aguatique. La
toxicité du plomb pour les poissons est inversement proportionnelle 2 la dureté de I’eau et & 'oxygeéne
dissous. Le plomb se dépose sous forme de film coagulant sur les muqueuses des poissons. Tout comme
le mercure, le plomb peut éur biométhylé, ce qui remettrait en circulation le plomb accumulé dans les
sédiments. I} semble que seuls les composés solubles du plomb soient toxigues pour la vie aguatique.
Une exposition de longue durée au plomb (2 une concentration de 120 mg/l) entrainerait un ralentissement
de la croissance et une déformation de la colonne vertébrale chez I'omble de fontaine (Holcombe, 1576).

Le métal s’accumulerait de fagon sélective dans le foie et les reins.
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CAMPAGNE DE TERRAIN
(QUALITE DE L’EAU ET PECHES D’OMBLES CHEVALIERS)
A KATINNIQ ET BAIE DECEPTION EN 1994

Onalité de eaun

L’objectif principal de ]a campagne d’échantillonnage de 1'eau qui est prévue pour le printerﬁps
1994 est de déterminer les caractéristiques physico-chimigues de 1’eau de la rividre Déception
en utilisant Jes méthodes analytiques les plus sensibles qui soient pratiquement possible d'utiliser.
Les résultats qui découleront de cette campagne serviront également 2 I’étude de la variabilité
temporelle de la qualité de I’eau et & I’actualisation des données qui avaient é1é recueillies (en
1991) lors de la campagne d’échantillonnage ayant servi & produire I’étude de base effectuée dans
le cadre du projet Raglan. Bien que cette campagne n’est pas spécialement congue pour s'assurer
du respect de 'ensemble des critéres de qualité de I’eau pour consommation humaine, celle-ci
pourra €galement servir & confirmer (pour plusieurs paramétres) la qualité de I’eau pour cet

usage.

L’échantillonnage de I’'eau sera effectué une seule fois en période de crue. Au total, dix stations

d’échantillonnage sont prévues (voir carte 1), soit:

- une station sur la branche Est de la riviére Déception;

- 1a riviere Déception en amont et en aval de Weiser Creek;

- une station sur Weiser Creek;

- une station sur la riviere Déception Est;

- _une station sur la riviére, en aval de la riviére Déception Est;

- une station & I’exutoire du lac Frangois-Malherbe;

- la riviére Déception en amont et en aval de 'exutoire du lac Frangois-Malherbe;
- une station dans le réservoir de Donaldson.

Les parametres qui seront analysés sont sensiblement les mémes que ceux qui ont été analysés
lors de la campagne de 1991, & savoir: Alominium, alcalinité totale, arsenic, azote ammoniacal,
cadmium, calcium, carbone organique dissous (COD), carbone inorganique dissous (CID),

chlorures totaux, chrome, cobalt, conductivité, cuivre, dureté totale, fer, huiles et praisses totales,

’5-3 -
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manganése, magnésium, matitres en suspension (MES), matiéres en suspension volatiles (MESV),
mercure, nickel, nitrates, nitrites, pH, phosphore total, plomb, potassium, sélénium, sodium,
solides dissous totaux, sulfates, température et zinc. Ces paramétres cormespondent

essentiellement & ceux qui sont exigés dans la Directive 019 dans le cadre d’un suivi du milieu.

Il est 2 noter que les analyses concernant les métaux sont des analyses totales (i.e. toutes les
formes chimiques disponibles du métal sont mesurées). De plus, les deux échantillons prélevés
dans le réservoir de Donaldson pourraient étre analysés pour vérifier Je respect des normes de
potabilité de I’eau qui sont présentées aux articles 3 & 5 du Réglement sur I'eau potable
(Q-2, 1.4.1). SiI’on effectue les analyses mentionnées précédemment, il faudrait alors ajouter
les analyses suivantes pour ces deux échantillons: coliformes fécaux, coliformes totaux, :u}bidité,
Ag, Ba, B, cyanures totaux et fluorures (2 noter qu’on laisse tomber I'analyse d’uranium). Les
méthodes d'analyse qui seront utilisées, de méme que Jeurs limites de détection et Ja précision

des mesures sont présentées & ’annexe 1.

Poissons

Bien que les opérations d'exploitation ne soient pas encore débutées, la campagne de péche, qui
est prévue pour le printemps 1994, s’insére trés bien dans le cadre du suivi environnemental gui
est défini a la section 8.2.2 de I’étude d’impact du projet. Les deux principaux objectifs de la
compagne de péche sont: 1) Appuyer (sinon confirmer) nos dires quant a la quasi absence d'une
population d’ombles chevaliers cantonnés en eau douce dans la riviere Déception (et, plus

particuliérement, dans le secteur de Katinnig) et 2) Actualiser les données concernant les teneurs

en métaux lourds dans les poissons.

Sur ce deuxidme aspect, nous considérons qu'il n’est pas nécessaire, étant donné les résultats
obtenus lors de la campagne de 1991, d’effectuer I'analyse des huit métaux retenus (As, Cd, Fe,
Hg, Ni, Pb et Zn) dans la chair des poissons. En effet, les résultats présentés dans I’étude de
base du projet Raglan (volume 2, figures 10.4 et 10.5) montrent bien que je Cd et le Pb dans la
chair des poissons ont toujours €té en deg2 de la limite de détection des méthodes analytigues

utilisées et que les teneurs en Cu et en Ni de la chair sont généralement inférieurs & la limite de
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détection des méthodes utilis€es. Dans tous les cas, les résultats obtenus pour ces quatre métanx
sont toujours bien inférieurs aux concentrations limites suggérées par le Bureau d'étude des
substances toxiques (BEST) pour la commercialisation du poisson. Pour ces raisons et étant
donné que Je foic représente 1'organe dans lequel ces métaux se concentrent de fagon
préférentielle (voir annexe 2), les analyses pour ces quatre métaux (Cd; Cu, Ni et Pb) seront
effectuées sur le foie des poissons (plutét que dans le muscle). L’analyse des guatre autres
métaux (As, Fe, Hg et Zn) serait par contre effectuée sur des échantillons de muscle. Les
individus sur Jesquels les analyses porteront devraient étre répartis systématiquemnent en fonction

des classes de taille (petits, moyens et gros poissons).

Les péches effectuées dans le cadre de cette campagne pourraient également permettre de montrer
des distinctions (quant aux taux de croissance, 2 la condition physique des individus et & Ja teneur
des métaux dans les poissons) qui ont été soulevées (dans I'étude de base) entre les deux
populations d’ombles chevaliers (population cantonnée en eau douce versus population

anadrome).

Les péches seront effectuées au moyen de filets expérimentaux tels ceux utilisés lors de la
campagne de 1991. L’effort de péche qui sera consacré dépend du succés de péche. Idéalement,
et ce afin de caractériser les deux populations, un minimum de vingt ombles chevaliers
(présentant des tailles variées) devraient provenir de la section aval de la riviere Déception (3
P'exutoire des lacs Frangoys-Malherbe et Duquet) et autant pour le secteur de Katinniq. On
estime que pour obtenir ces tailles d’échantillon, I'effort de péche qui devra étre consacré pour
la section aval de la riviere correspond & deux filets étendus pendant 24 h, tandis que pour la
section amont, I’effort maximal de péche qui sera consacré sera 4 jours-filet, soit 2 filets mouillés
pendant deux périodes de 24 h. Ces péches seront effectuées au moment de la dévalaison des

ombles de la population anadrome.

Les stations de péche sont présentées sur la carte 1. Deux stations de péche sont prévues dans
Je secteur de Katinniq et deux autres dans la partie aval de Ja riviere Déception. La localisation

précise de ces stations dépendra des conditions locales (profondeur d'eau, courant, etc.) de la

5

o

riviére.

-,



Pour tous Jes poissons péchés, la longueur, le poids, le sexe et le stade de maturité des gonades
seront déterminés sur le site. Des structures osseuses (otolithes) seront prélevées sur les
spécimens pour éventuellement déterminer 1'age des poissons (la lecture des otolithes, de méme
que I'interprétation de résultats concernant I'dge des poissons ne sont cependant pas considérées

dans cette offre).
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APPENDIX 8

Exigences du ministére de I'Environnement et de la Faune
guant au suivi de I'effluent des blodisques



ANNEX

i injsté i t et de 1a Faune
Exigences du ministére de 'I'Envvom;eurgen
qugnt au suivi de 1'effliuent des biodisques

PROGRAMME DE Sb1v]

Le programme de suivi du traitement des edux usées devra étre effec-
tué au miminem 1 fois par année lors de la période estivale.
L'effluent du bicdisque devra répondre aux critires de qualité d'ef-
fluent sans connaissance du milieu récepteur, tel qu'indiqué dans le
“Guide de procédure pour 1'approbation de divers dispositifs pour 1a
collecte, 1'évaluation et Je traitement des eaux usées domestiques
possédant un débit journalier Supérieur 2 3240 litres, Janvier 1991;
MENVIQ-DRATNQ". S{ ces critéres ne sont pas atteint Falconbridge

limitée se verra dans V'obligation de corriger la situation
accord avec le ministdre de 1'Environnement.

€n

CRITERES DE QUALITE D' EFFLUENT SANS CONNAISSANCE DU MILIEU RECEPTEUR

Le consultant devra démontrer que le rendement du ou des systémes
proposés rencontre les normes de rejet suivantes, Jorsqu'il y a

absence de cours d'esu pour diluer 1'effivent :
MATIERES EN SUSPENSION (MES)

Objectif : 10 mg/1

Kaximum : 25 mg/1 (échantillon instantané)
DEMANDE BIOLOGIQUE D'OXYGENE {DBO5)

Objectif : § mp/]

Maximum : 15 mg/1 (&chantillon instatang)

COLT FECAUX

Moyenne de 200 col. féc./100 m)
Maximum : 400 col.féc. /100 m) (échantillon instantang)

PHOSPHORE TOTAL

Milieu sans dilution : 0,05 g/

Milieu evec dilution supérieur 2 1 : 10 : 0,5 g/
HUILES ET GRAISSES

Objectif : 5 mg/1

Meximum @ 15 mg/)

ODEUR

Aucune

Pas de toxicité aigué 3 1'effluent.

ﬂﬁv
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PROGRAMME DE SUIVI : TRAITEMENT DES EAUX USEES
BIODISQUE BIOLOGIQUE

ENTREPRISE :

MUNICIPALITE

.-

ADRESSE :

PROPRIETAIRE

FORMULAIRE COMPLETE PAR :

DUREE DU SUIVI ENVIRONNEMENTAL

La durée de ce suivi environnemental sera fonction de 1'effi-
cacité du traitement des eaux usées par biodisque, sans &tre
inférieure 3 1/an.

Fréquence des relevés : 1/an [ ] au plus fort de 1'achanlan-
dage ' .

HESURES ET OBSERVATIONS DATE

DEBIT D'EAUX USEES

Fournir une copie de 12 compilation des lectures de débits sous
forme de débit journalier

Fournit la courbe d*achalandage

DISQUE BIOLOGIQUE

2) Mesure du volume des boues atcumulées aux décanteurs.

b) £valuztion de 1a qualité du limon biologique sur les dis-
ques.

c) Mesure de la concentration d'oxygine dissous et de la
tempéraivre aux 4 compartiments de disques.

d) Mesure des paramdtres, spparaissant au tableau'l, sur un
échantillon composé sur deux périodes consécutives de 24
heures 3 1'entrée du décanteur primaire ainsi qu'a
1'effluent.




MESURES ET DBSERVATIONS (SUITE)

OBSERVATION DU BIODISQUE

Cette inspection visuelle est destinfe 3 déceler s'il y a des |

signes de surcharge ou autre ancmalie; si oui, on doit décrire
Tes observations en fndiquant le secteur affecté et 1'&tendue
du phénom&ne

PRESENCE D'ODEURS ANDRMALES DATE ¢

LOCALISATION =

CAUSE :

BRIS MECANIQUE MAJEUR " - ) DATE :

PROCEDE :

TYPE D'EQUIPEMENT :

PERIODE HORS D'USAGE :

PROBLEME D'OPERATION DATE :

TYPE DE PROBLEME, LOCALISATION, CAUSE, SOLUTION ENVISAGEE, ETC.
(Ex.: Défloculation des boues, colmatage de conduite, accumu~
1alion d'écume, etc.)
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DISQUE BIOLOGIQUE
NOMBRE D'ECHANTILLON : 1/AN .
DUREE DE LA PERIODE D'ECHANTILLONNAGE : 1 JOUR

Mesure de la qualité du mileu récepteur par des prél2vements et
analyses 3 deux (2) endroits: un 3 30 mitres en aval du point de
rejet et un autre 3 30 mitres en amont du point de rejet.

TABLEAU 11

PROGRAMME DE SUIVI ANNUEL

paramttres apparaissant au tableav 1] seront analysés.

Les

PARAMETRES

POINT "I
30 METRES EN AVAL
DU POINT DE REJET

PQINT "2*
30 METRES EN AMONT
DU POINT DE REJET

D8O, (mg/1) (1}
MES (mg/1) (1)
PTOT {mg/1P) {1)
0-PO. {mg/1P) (1)
NH. (mg/IN) {1)
COL. FECHAUX (2)
{org. 100 nl)

0.0. {2)
pH (2)
DURETE (1)

HUILE & GRAJISSE

£))

(2) Un prélévement instantané,

{1} Hesure des paramdtres suivants sur un &chantillon composé
sur une périocde de 24 heures.




3 B I N E EE TS G e =

OBSERVATION AU POINT DE REJET

Cette inspection visuelle est destin€e 2 déceler s'il y 2 des
signes de surcharge, croissance de végétation, odeur ou autre
anomalie; si oui, on doit décrire les observations en indiquant

je secteur affecté et 1‘étendue.du phénomine.

PRESENCE D°ODEURS ANORMALES DATE

LOCALISATION :

CAUSE

PROBLEME D'OPERATION DATE

TYPE DE PROBLEME, LOCALISATION, CAUSE, SOLUTION ENVISAGEE, ETC.
{Ex.: Colmatage de conduite, sccumulation d’écume, etc.)

EVALUATION DE L*EFFICACITE DU TRAITEMENT

Repport faisant état de la charge appliquée aux biodisgues, de
1'efficacité du traitement et de la gqualité du lac situé en

aval.
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Location of mine effiuents
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ANNEX 1.1.9 (a)

- Map Identifying Claims Area
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ANNEX 1.1.9 (b)

Claims List
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718-00 RACLAN QUEREC PERMIT CLAINY

AGCREXNENT §
MINKHAL TYPE:
CLAT™ RRCORD DATR
NANK FUMBER  ONIT RECORDED
“muqa.: 1 DREC 1is, mwnm
4057472 1 DEC 16,1981
4037473 1 DEC 16,1981
4057474 1 DxC 16,1981
4051475 1 DEC 16,198
TOWNSHIP 8130
PROUZCT 718-00
COMPANY 426

]

CLATMS LEDCHR RERORT

PAGH
COMPANY: BOCIRYE MINIKRX RACLAN DU QUEBEC LTER DATR J
LOCATION: CANADA ~ QUEBRC LICENCRS
TOWNSHIF: 8130 MAP AREA:C 5095
DIVISION: NEW QUERXRS w.T.B.: 35-RH-11
coNs/ AREA  EXPIRY WORK CREDIT ANNUAL DATR
RANG LOT GROUP ARRA TYIPX DATE T0 DATE RENTAL RENENRD
0000 14 16.000 H DEC 15,1994 .00 00 KOG 7,1992
6000 14 16.000 B DEC 15,1994 .00 00 ADG 7,1992
0000 14 16.000 8 DRC 15,1994 .00 00 AUC 7,1992
0000 14 16,000 H DpEC 15,1994 113,995.00 .00 AUDG 17,1992
0000 14 16.000 H DRC 15,1994 35,832.00 .00 aUG 7,1992
TOTAL AREA: 31, 926.000 TOTAL RECORDS 235
TOTAL AREA: 43,798.000 TOTAL RECORDS 977
TOTAL AREA: 43,798.000

TOTAL RECORDS 948 G377 A

47
AN 20/94

$ OTHER
INTRERERST
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mcelsn TIME 09:30 CLAIMS IXDCER RERPORT PACE 48
COMPANT: SOCIRTRE MINIKRE RAGLAN DU QUEBRRC  LTER DATR JaM 20/94
718-00 RACLAN QUEDRC PERMIT CLATHS LOCATION: CANADA = QUEKBEG LICKNCRES
ACREXMENT § TOWESAIP: 8130 MAP ARKA:C 3095
MINERAL TYPR: DIVISION: NEN QUEBRC K.7.8.; 35-B-11 ’
CLAIM RECORD DATR  Coms/ ARZA  RXPIRY WORK CREDI? ANNUAL barz & OTHER
NANE NOMBER  OUNIT RRCORDED RANG LOT CROUP AREA  TYPR DATX 0 DATR ARNTAL RENEWRED INTAREST
4031013 3 asaan,a98  oess 10 16.000 B 203 26,1953 00 oo aem e
4037014 1 avG 27,3981 0000 10 . 16.000 B ADG 26,199% .00 -00 APR 30,19%) ,
4057015 1 apg 27,190 0000 1o 1s.000 B aADG 24,1995 .00 00 APR 30,1993 _
4057021 1 Apg 2¢,199) cogo 13 16.000 H ADG 25,199% .00 .00 APR 30,1993
4037022 1 ADG 26,1901 oocoo 11 16.000 B ADG 25,199% .00 .00 APR 30,1993
4057023 1 Avg 26,1901 cooo 11 16,000 B ADG 25,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057024 1 aADG 26,1981 06000 11 16.000 B AUG 25,1998 .00 .00 APR 130,19%3
40870258 1 ADG 25,1981 0000 1) 16.000 H AUG 25,1995 .00 .00 APR 30,1593
4057031 1 Avg 25,1991 ceog 11 16.000 H AUG 24,1995 .00 .00 APR 30,1993
4037032 1 ADG 25,1981 0000 11 . 16.000 B ADG 24,1995 30é.00 .00 APR 30,199)
4057033 1 ava 23,1981 0000 11 16.000 H ADG 24,1995 306.00 .00  APR 30,1993
4037034 1 ave 25,1981 oe00 11 16.000 B AUG 24,1995 306.00 00  APR 30,1993
40570158 1 ave 25,1981 0to0o0 11 16.000 B ADG 24,1995 306.00 .90 APR 30,1993
4057041 1 AUG 24,1981 0000 11 16.000 H ADG 23,1995 640.00 .00 APR 30,1993
4057042 1 Avc 24,1981 0000 13 “16.00C H AUG 23,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057043 1 avg 24,1981 0000 11 16,000 H AUG 23,1995 1,122.00 .00  APR 30,1993
4037044 1 AUG 24,1981 0000 11 16.000 B AUGC 23,1955 1.122.00 00 APR 30,1992
4057045 1 AUG 24,1981 o000 11 16.000 ® ADG 23,1995 1,122.00 .00 APR 30,1993
4057051 1 ava 23,1981 6006 11 16.600 H AUG 22,199% 1,034.00 .00 APR 30,1993
4057052 1 avc 23,1981 co00 31 16.000 M AUG 22,1595 53,469.00 .00 APR 30,1993
4057033 1 AvG 23,1981 0000 11 16.000 H ADG 22,1995 1,016.00 .00 APR 30,1993
4057054 1 AUG 23,1981 0000 13 16.000 H AUG 22,199% 1,016.00 00 APR 30,1992
4057055 1 apc 23,1981 cooc 1) 16.000 H anc 22,1995 1,016.00 00 APR 30,1993
V)
T
—— )



PHCELIB TINE 09:30 CLAIMS LEDCER REPORT PACR 45 )

COMPANY: SOCIXTE MINIRRR RACLAN DU QUEBRC  LIRR DATR JAM 20/94
718-00 RAGLAN QURBEC PERNIT CLATMI LOCATION: CANADA ~ (UEBRC LICEWCRE .
ACRERMENT § TOWNSEIR: 8130 AP AREA:C 5095 .
MINKRAL TIPK: DIVISION: WEW (UERRC N.T.8,: 35-H-11
CLATM  RECORD DATE  CON3/ AREA RXPIRY  WORK CREDIT ANNUAL DATE % OTHER
Rua NUMBER UNIT  RECORDRD RANG LOT GRODP ARRA TIPE  DATR TO DAYR RENTAL :-un:nmaa;- memmmmm
4036852 1 apa 29,1901 0000 ET |---mmwmmm - atc »-.wuom .00 .00 -mmmuma.uuou
4036853 1 oG 29,1981 0000 11 16,000 B ADG 28,1995 .00 .00 APR 30,1993 &
4056854 1 avg 29,1981 0000 12 16.000 B ADG 28,1993 © .00 .00 APR 30,1993 '
4056838 1 aAUG 29,1931 0000 .12 16.000 # ADG 28,1995 .00 .00 APR 30,1993
4038861 1 avc 30,1981 0000 11 16.000 B ADG 28,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056862 1 ang 30,1981 0000 11 16.000 H AUG 28,1995 .00 .00 APR 30,1992
4056863 1 apg 30,1991 0000 11 16,000 H ADUG 28,1993 .00 .00 APR 30,1993
4056864 1 avc 30,1981 000D 12 16.000 H ADG 28,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056865 1 AUG 30,151 cooco 12 16,000 H AvC 28,1995 .00 .00 APR 30,1993
4036871 1 sE» 2,191 0000 11 16.000 R sur 1,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056872 1 3P 2,190 0000 11 16.000 B sEP 11,1995 00 .00 APR 30,1993
4056991 1 avc 29,1981 0000 10 16,000 H ADC 28,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056992 1 o 39,1901 0000 10 16,000 H AUG 28,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056993 1 aAvG 29,1981 0000 10 16.000 H AUG 23,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056994 1 a0g 29,1901 ogoo 1o 16.000 H AUG 28,1995 .00 -00 APR 30,1993
4056995 1 avg 29,1983 0000 10 16.000 H AUC 28,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057001 1 AUG 28,1981 0000 10 16.000 H# ADG 27,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057002 1 MG 28,1981 0000 10 16,000 B AUG 27,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057003 1 a0G 20,1901 0000 10 16.000 B AUG 27,1995 .00 .00 APR 30,1953
4057004 1 AvG 28,1981 0000 10 16,000 H ADG 27,199% .00 .00 APR 30,1993
4057005 1 Avq 28,1981 coco 10 16.000 H ADG 27,1995 .00 .00 APR 30,1992
4057011 1 ang 27,1981 0000 10 16.000 B AUG 26,199% .00 .00 APR 30,1993
4057012 1 anG 27,1981 0000 10 16.000 B AUG 26,1995 .00 - .00 APR 30,1993
Il '
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LR TR 09:30 CLAIMS LEDCER REPCRT PACR 44 "
COMPANY: SOCIRYK MIMIERR RAGLAN DU QUEDRC  LrYEX DATR JAM 20/94
718-00 RAGLAN QUEREC PERMIT CLAIMS LOCATION: CAMADA ~ QUKBEC LICRNCES .
AGREENENTS TONNSEIP: 8130 MA? ARRA:C 5093
MINRRAL TTPR: DIVISION: NXW QUEREC ®.2.8.: 35-R-11 .
CLATM  RRCORD DATE  coms/ ARKA  RXPTRY  WORK CREDIT ANNUAL  DATE \ OTHER
T NUMBER UNIT  RECORDED RANG LOT CROUP ARRA TPz  pam 70 DATR  REWTAL  RENEWED INTRREST
" 4036204 1 ADG 30,1981 0000 12 16.000 @ ADG 29,1998 .00 .00 APR 30,1353
4056803 1 ava 30,1981 0000 12 16.000 E ADG 29,1998 .00 .00 APR 30,1993 .
4056011 3 ADG 30,1981 0000 11 16.000 B ADG 29,1998 .00 .00 APR 30,1993 ,
4056312 1 asa 30,1981 cooo 11 16.000 H ADG 29,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056813 1 ADG 30,1981 0000 1) 16.000 H ADG 29,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056914 1 ADG 30,191 0000 11 16.000 B AUG 29,1995 .00 .00 APR 30,1993
1056815 1 AUG 30,1981 0000 11 16.000 B AUG 29,1995  93,033.00 .00 PR 30,1993
4056821 1 ADG 31,1981 0000 13 16.000 E AUG 30,1995 .00 .00 APR 30,1993
056822 1 ava 31,1981 0000 11 16.000 H AUG 30,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056823 1 AUG 31,1981 0000 11 16.000 B ADG 30,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056824 1 AUG 31,1981 0000 11 16.000 H ADG 30,1995 31, 868.00 .00 APR 30,1993
4056825 1 AU 31,1981 0000 11 16.000 B AUG 30,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056831 1 206 31,1981 cooo 11 16.000 B AUG 30,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056332 1 ava 31,1961 0000 11 16.000 B A0G 30,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056833 1 A0 31,1981 0000 11 16.000 H AUG 30,1985 .00 .00 APR 30,1993
4056834 1 auG 31,1981 0000 11 16,000 8 AUG 30,1995  13,746.00 .00 APR 30,1993
4056838 1 ADG 31,1981 0000 11 16.000 B AGDG 30,1998 .00 .00 APR 30,1993
4056841 1 5xP 1,198 0000 11 16.000 B AUG 31,1993 522.00 .00 APR 30,1993
4056842 1 ske 1,198 0000 11 16.000 H AUG 31,1995 522.00 .00 APR 30,1993
4056243 1 smp 1,191 ooco 11 16.000 § AUG 31,1995 522.00 .00 APR 30,1991
4036844 1 sEP 1,1981 0000 11 16.000 8 ADG 31,1995 .00 .00 APR 30,3993
1056845 1 sEe 1,1981 0000 11 16.000 H AUG 31,1995 s.00 .00 APR 30,1992
4036831 1 a0G 29,19m 0000 11 16.000 B ADG 28,1995 .00 .00 APR 30,1993



PHCE13D TR 09:30 CLAIMS LEDCER REPORT PACR 4]

COMPANT: SOCIZTE MINIERE RAGLAN DU QUKBRC LTRE DATR JAM 20/94
718-00 RAGLAN QUEREC PERMIT CLAIMS LOCATION: CAMADA = QURBKC LICKNCRS
ACRERNINT § TOWNSRIP: 813¢ HAP AREA:C 5095
MIMERAL TYRK: DIVISION: NEW QUEBRC W, 7.8.: 35-R0-11

CLAIM RRCORD DATR  CoMs/ AREA  EXPIRY WORK CREDIT ANNUAL DATR § OTHER
M WUMBRR  UNIT RECOMDED RANG LOT GROUR ARER  TYPX DATR 0 DATR RINTAL RENRWED INTERERST

Aounqunl 1 aUQ 24,1981 o mmmm 12 wa.mmm m MMMrmm”mmwm 424.00 .00 APR wo.uwmu I

4036752 1 AbG 24,1981 000Cc 12 16.000 H ADG 23,1995 424.00 -00 APR 10,1953

4056733 1 AUG 24,1981 o000 12 16.00C B ADG 23,1995 424.00 -00 APR 30,199} ¢

4058734 1 AUG 24,1981 0000 12 16.000 H avc 23,1995 59.371.00 +00 APR 10,1993

40356753 1 aA0g 24,1981 0000 13 16.000 H ADG 23,1995 72,88%.00 -00 APR 30,1993

4056761 1 AcG 23,1981 0000 12 16.000 H ADG 22,1995 -00 .00 APR 30,1993

1056762 1 AUg 23,1991 aooc 12 16.000 H AUC 22,199% .00 .00 APR 30,1993

40367613 1 oG 23,1981 0000 12 1€.000 B AOC 22,1995 .00 .00 APR 30,1992

40356764 1 ADG 23,1981 0000 13 16,000 H AUG 22,1995 .00 «00  APR 30,1993

4036763 1 ADG 23,1881 o000 13 16,000 H AUG 22,1995 .00 .00 APR 30,1993

4056701 1 avg 2s8,19m1 0000 12 16.0c00 H ADG 27,1995 00 .00 APR 30,1%93

4056782 1 AUG 28,1981 acoe 12 16.000 H AUG 27,1995 .00 .00 APR 30,1993

4056743 1 apc 28,1981 0000 12 16.000 H UG 27,1995 .00 <00 APR 30,1993

40567084 1 UG 28,1981 0000 12 16,000 B AUG 27,1995 .00 -00  APR 30,1993

4056785 1 aog 28,1981 0000 12 16.000 B auc 27,1995 .00 -00 APR 30,1953

4056791 1 AUG 29,1981 eooo 12 16.0006 R AUG 28,1995 .00 .00 APR 30,1993

4056792 1 ave 29,1981 ac00 12 16.000 B AUG 28,1995 Q0 .00 APR 30,1993

4056792 1 ang 29,1981 0000 12 16.000 R AUG 28,1995 .00 .00 APR 30,1953

4056794 1 AUG 29,1981 0000 12 16.000 H ADC 28,1995 .00 .00 APR 30,1993

4056793 1 avg 2s,1%8 ocoo 12 16.000 R ADG 28,1995 .00 00 APR 10,1992

4056801 1 Mg 30,101 0000 32 16.000 B 2UG 29,1995 00 -00 APR 30,1993

4056002 1 aDG 30,19m ¢oo0 12 © 16.000 H AUC 29,1995 .00 <00 APR 30,1993

4056803 1 A0G 30,1981 0000 12 16.000 B aDG 29,1995 .00 .C0  APR 30,1993 v

¥
b o



MMCELID TIME 09:30

T18-00 RAGLAN QUEBRC PEANIT CLATMS

ACREEMENT#
MINKRAL TYPE:

e NUMBRR  OMIT

CLATMS LEDGXR REPORT

COMPANY: SOCIRYE MINIRRX RAGLAN DU QURBEC  LTER
LOCATION: CANADA ~ QUEBKC

TONNSEIF: 8130

PIVISION: MXW QUEBIC

4056703
40354704
4056705
4056711
4056712
405671)
4056714
4056715
4056721
4056722
4056723
40856724
4056725
4056731
4056722
4056733
4056734
4056733
4036741
€056742
4056742
4056744
4056745

i e R R R T I T R R I T T T T T

g8 EE

aAvG

]

]
aAvg
AU
AUG
p te-]

avG
AUG
ava
auG

AUG
ACg
AUG

AUG

LICKRNCKE

MAR AREA:C 5095
¥.2.8.: 35-H-1%

WORK CRREDIT ANNUAL

10 DAYR KENTAL

DATE

PACR
DATE J

42
AN 20/94

% OTHER

RENEMRD INTERRST

DATR cComs/ AREA  EXPIRY
RECORDED RANG LOT CROUR AREA  TYPR DATK
24,158 coo0 13 1£.000 m wmc 23,1998
24,1981 Goo0 13 1€.000 H AUQ 23,1993
24,191 0000 13 16,000 H AUGC 23,1995
25,1981 g000 12 16,000 H AUG 24,1995
23,1981 0000 12 16.000 H ADG 24,1995
23,1981 6000 12 16.000 . B ADG 24,1995
23,1981 0000 12 16.000 B AUG 24,1938
23,1301 0000 12 16,000 B AUGC 24,1995
26,1901 o000 12 16.000 # ADG 25,1995
26,1981 0000 12 1€.000 H AUG 25,1995
26,1901 0000 12 1€.000 R ADG 25,3199%
26,1981 0000 12 16.000 H AUQ 125,199%
26,1981 0000 12 16,000 B ADG 25,1998
27,1981 0000 12 16.000 R ADG 26,1995
27,1981 0000 12 16.000 2 AUG 26,1995
27,1981 0000 12 16.000 3 AUG 26,1998
27,1981 0000 12 16.000 H ADG 26,1998
uqywunﬁ. 0000 12 16,000 H AUC 26,1995
24,1981 - 0000 12 16.000 R A0QG 23,1998
24,1981 Q000 12 16.000 R a0G 23,1998
24,15 0000 12 16,000 B AUG 23,199%
24,1901 0000 12 16.000 H 2aVQ 23,1998
24,1921 0600 13 16.000 § AUG 23,1998

.00
.00
.00
387.00
887.00
087,00
887.00
.00
.00
.00
0D

1,425.00
1,425.00
66, 696,00
69,215.00
ﬂ.muu.oo

.00

.00
.00
00
.00

.00

-

APR
APR

30,1993
30,1993
30,1993
30,1993
30,1993
30,1993
30,1993
30,1993
30,1993
30,1993
30,1993
30,1993
30,1993
30,1993
30,1993
30,1953
30,1993
30,1993
30,1993
30,1993
30,1993
30,1993
20,1993

-
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PMC$138 TINE 09:30 CLATNS LEDGER REPORY PACR 41 :
COMPANY: SOCIETR MINIXRE RAGLAM DU QUEBEC  LTRE DATE JAN 20/94
T718-00 MAGLAN QUEBXC DRRAMIT CLATIMS LOCATION: CANADA -~ QUERRC LIcENCE)
ACRERMENT § TOWNSAIP: 8130 MAP ARRA:C 5095
MINRRAL TYPR | DIVISION: NEW QUERRC M.2.8.: 35-R-11
CLAIM  RECORD DATE  CONg/ AREA EXPIRY  WORK CREDIT ANNUAL DATR S OTHER
RaNE NUMBER  UNIT  RRCOADED RANG LOT CROUP AREAL TIPE DAYk TO DATRE  RENTAL RENZWRD INTERXST
) 4056325 1 AUG 27,138) 0000 10 -;ismmummm " AG 26,1995 .00 .00 APR ua.mwmu )
4056331 1 ADS 28,1981 0000 10 16.000 H ADG 27,1995 .00 .00 APR wo.uuou
4056332 1 ADG 20,1901 0000 10 16.000 W AUG 27,1995 .00 .00 aAPR 30,1993 !
4056333 1 avg 22,1981 0000 10 16.000 B ADG 27,1995 .00 .00 APR 30,1992
4056334 1 anc 28,1301 0000 10 16.000 H ADG 27,1995 .00 .00 APR 30,1993
4036333 1 AUG 28,1981 0000 10 16.000 B ADG 27,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056341, 1 auUG 29,1981 0000 10 16.000 R AUG 28,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056342 1 ana 29,1981 0000 10 16.000 B AUG 28,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056342 1 UG 29,19m 0000 10 16.000 B AUG 28,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056344 1 ADG 29,191 0000 10 16.000 B ADG 28,1995 .00 .08 APR 30,1953
4056345 1 avG 29,1981 0000 10 16.000 H AUG 28,1595 62, 68).00 .00 APR 30,1993
4056681 1 ave 22,1981 0000 13 15.000 B ADG 21,1955 .00 00 APR 30,1991
4056682 1 avg 22,1981 0000 13 16.000 B AUG 21,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056682 1 a6 22,1981 0000 13 $16.000 B AUS 21,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056684 1 AvG 22,1981 6000 13 16.000 H AUG 21,1995  51,0354.00 .00 APR 30,1993
4056685 1 ave 22,1981 o000 13 16.000 B ADG 21,1995  38,453.00 .00 APR 30,1993
4056691 1 a9g 23,1901 o000 13 16.000 R AUC 22,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056692 1 aua 23,1981 o000 13 16.000 R ADG 22,1995 .09 .00 APR 30,1993
4056693 1 avg 23,1981 0000 13 16.00¢ H ADG 22,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056694 1 aug 23,1981 0000 13 16.000 8 ADG 22,1998 .00 .00  APR 30,1593
4056695 1 aug 23,1981 0000 13 16.000 H ADG 22,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056701 1 AUG 24,1981 0000 13 16.000 H ADG 23,1995 .00 00 APR 30,1993
4056702 1 ADG 24,1911 0000 13 16.006 B aAUG 23,1995 .00 .00 APR 20,1593



FNCE13D TINE 0%:30 CLAIMS LEDGER REPORT PAGR 40
CONPANY: BOCIKTE MINIRRR RAGLAN DU QUERRC  LTER DATE JAN 20/94
T19-00 RACLAN QUERRC PERMIT CLATNS LOCATION: CANADA ~ QUEBEC LICKHCR §
ACRERMENTH TOWNSHIF: 8130 MOP AREA:C 5098 )
MINERAL TYPK!: DIVISION: NEN QUENXC ¥.2T.8.: 35-H-11
CLAIM  RRCORD DATR  COmg/ AREA  EXPIRY WORK CREDIT ANNUAL parz & OTHER
MAMK WOMBKR UNIT  RECORDRD RANG LOT GROUP AREA TTRR DATR 70 DATR RENTAL REWEWED INTEREST
) umuan-n 1 AUG 23,198} mmmm 11 16,000 m mmm-mmwmmwm -”mm .00 APR uowmuwu T
4056283 1 AUG 23,1981 0000 11 16.000 R AUG 22,1995 .00 .00 APR 30,1991
4056284 1 AOG 23,1981 0000 11 16.000 B ADG 22,1993 .00 .00 APR 30,1993 H
40562085 1 ADG 23,1981 0000 11 16.000 R ADC 22,1995 .00 .00 APR 10,1992
4056291 1 ADG 24,1981 0coc 11 16.000 H ADG 23,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056292 1 auG 24,1981 0000 11 16.000 H ADG 23,1995 .00 .00 APR 30,1953
4056291 1 ADG 24,1981 cooo 11 16.000 B ADG 23,1995 .00 .00 APR 30,1993
4656294 1 AUG 24,1981 0000 11 16.000 H AUG 23,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056295 1 ADG 24,1981 0000 11 16,000 B MG 23,1995 .00 .00 ARR 30,1993
4056301 1 ADG 25,1981 000G 11 _ 16,000 B AUG 24,1995 ,00 .00 APR 30,1993
4056302 1 ADG 25,1981 0000 11 16.000 B ADG 24,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056303 1 AUG 25,1981 0000 11 16.000 H AUGC 24,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056304 1 AUG 25,1931 0000 11 16.000 H ADG 24,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056308 1 ADG 25,1982 6000 11 16,000 B AUGC 24,1995 .00 .00  APR 30,1993
4056311 1 aADG 26,1991 @ooo 11 16.000 H ADC 25,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056312 1 AUG 26,1981 oooo 11 16.000 H ADGC 25,1993 .00 .00 AFR 30,1993
4056313 1 aADG 26,1981 oooc 11 16.000 H ADG 25,1998 .00 .00 ARR 30,1993
4056314 1 AUG 26,1901 0000 11 16.000 K ADG 25,1995 .00 .00 APR 30,1993
4036313 1 ADG 26,1981 0000 11 16.000 B ADG 25,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056321 1 aAuG 27,1981 600 10 16.000 R AUG 26,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056322 1 anc 27,1981 000C 10 16.000 R ADGC 26,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056323 1 AG 27,1%01 otoe 10 16.000 R AUG 16,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056324 1 ADG 27,1981 oove 10 16.000 B ADG 26,1993 .00 .00 APR 30,1993



PNCELIB TINR 09:30 CLAIM3 LEDCER REPOR?T A 39 )

COMPANY: BOCIKTE MINIXRE RAGLAM DU (QURBEC LTYER DATE JAE 20/94
71800 RACLAN QUEBRC PRRMIT CLATMS LOCATYON: CANADA ~ QURRRC LICKNCE S
ACREEMENTS TOWNSRIP: 8130 MAP ARRA:C 5093
KINERAL TYPK DIVISION: NEW QURBEC R.T.8.: 35-H-11
CLAIM RECORD DATE  CcOMy/ ARRA  EXPIRY WORK CREDIT ANNUAL DATR N OTHER
NAME WUMBER  UNIT RECORDED RANG LOT GROUP AREA TYPR DATX T0 DATE RENTAL RENZINED INTEREST
4043333 1 DRC 16,1932 Mmmm lmuni o 1¢.000 m DEC 15,1994 .00 .00 lhﬂo 17,1992
4045354 1 DEC 14,1981 0000 14 16.000 ®H DRC 15,1994 .00 00 ADG 7,1992
4045361 1 DEC 14,1981 aco0 14 16.000 R DEC 13,1994 .00 .00 ADG 7,1992 “
4043382 1 DEC 14,199 0000 14 16,000 ® DRC 11,1994 14.00 .00 ADG 7,1992
4045363 1 Dxc 14,1981 0000 14 16.000 H DEC 13,1994  172,26%.00 00 ADG 7,1992
4045364 1 DEC 14,1981 0000 14 16.000 H DEC 13,1994 76,300.00 .00 AUG 7,1992
40435363 1 DRC 14,1981 0000 14 16.000 H DEC 12,1994  386,435.00 .00 ADC 7,1992
4045391 1 DRC 15,1981 0000 14 16.000 B DRC 14,1994 .00 00 ADG 77,1992
4045382 3 DRC 13,1901 0000 14 16.000 H DEC 14,1994 .00 00 ADG 7,1992
4045383 1 DRC 13,1981 0000 14 16.000 B DREC 14,1994 00 00 ADG 17,1992
4045384 1 DxC 15,1981 0000 14 16.000 H DEC 14,19%4 .00 .00 AUC 7,1992
4045305 1 DxC 15,1981 0000 14 16.000 H DEC 14,1994 .00 00 ADG 7,1992
4056181 1 AUG 20,1931 G000 14 16,000 B ADG 19,1995 .00 .00 ARPR 30,1993
4036182 1 AUG 20,1981 0000 14 16.000 H ADG 19,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056183 1 ADG 20,2981 0000 14 l6.000 H ADG 19,199% .00 00 APR 30,1993
4056184 1 MG 20,1981 0000 14 16.000 B ADG 19,1995 00 .00 APR 30,1993
4056183 1 Aapg 20,1981 0000 14 16.000 H ADC 19,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056201 1 ave 21,190 ocoo 13 16.000 8 ADG 20,1995 .00 -0G APR 30,1993
4056202 1 AUG 21,1981 Oﬂco 13 16.000 8 ADQ 20,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056203 1 avg 21,1981 0006 13 16.000 ® AUGC 20,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056204 1 ARG 21,1981 0006 13 16.000 8 ADC 20,1995 00 .00 APR 30,1993
40562058 1 arg nu.Huum 0000 13 16.000 E ADG 20,1995 .00 -0C APR 30,1993
4036281 1 AUG 23,1981 0000 11 16.000 H ADC 22,1995 .00 +00 APR 30,1993

—— i

—gia
.<.mﬂh-a B
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PMCE13D That 09:30 CLAIMS LEDGER REPORT PACE 38 .
COMPAKY: SOCIETR MWININRE RAGLAM DU QURBRC  LTER DATE JAN 20/94
718-00 RAGLAN QUEBEC PXRMIT CLAINS LOCATION: CANADA = QUEBEC LICENCR}
ACREENENT# TOWNSHIP: $130 MAP AREA:C 5095 .
MINERAL TYPE: DIVISION: NEW QUEBKC N.T.8.: 35-B-11 .
CLAIM  RECORD DATE  CONS/ AREA EXPIRY  WORK CREDIT ANNUAL DATE v OTHER
nha FUMBER UNIT  RECORDED RANG LOT GROUP ARIAL  TYPE DATR 70 DATR  REWTAL AXNEYED INTRRES
4044833 1 DpEe 15,1981 0000 14 16.000 ¥ DRC 14,1994 .00 .00 Anc 72,1892
4044841 1 DEC 15,1581 0000 14 16.000 H DXC 14,1994 .00 .00 ADG 17,1992
4044042 1 DEC 15,1581 0000 14 16.000 ® DEC 14,1994 .00 .00 AUG 7,1992 :
4044843 1 pac 18,19 0000 14 16.000 ® DEC 14,1994 120, 923.00 .00 ADG 7,1992
104a84¢ 1 DEC 15,1301 0000 14 16.000 R DRC 14,1994 1,659.00 .00 AUG 7,1992
4044048 1 DEC 15,1981 0000 14 16.000 H DEC 14,1994 1.182.00 .00 AUG 7,1992
4044921 1 Dxc 13,1981 0000 14 16.000 H DEC 14,1994 .00 .00 AUGC 17,1992
4044922 1 DRC 15,1981 0000 14 16.000 B DEC 14,1994 .00 .00 ADG 17,1992
4044923 1 Dxc 15,1981 0000 14 16,000 H DEC 14,1994 .00 .00 AUG 7,1992
4044924 1 DxC 15,1981 0000 14 16.000 H.DEC 14,199¢ .00 .00 ADG 17,1992
4044925 1 DEC 15,1981 0000 14 16.000 H DEC 14,1994 .00 .00 ADG T7,1992
4044971 1 DEC 14,1901 0000 14 16.000 B DEC 13,1994 .00 .00 AUG 7,1992
4044932 1 DEC 14,1981 0000 14 16.000 B DRC 13,1994 1,203.00 .00 AUG 7,1992
1044933 1 DEC 14,1581 0000 14 16,000 B DEC 13,1994 1,203.00 .00 AUC 17,1992
4044934 1 DEC 14,1981 0000 14 16.000 B DEC 13,1994 1,363.00 .00 AUC 7,1992
4044933 1 DEC 14,1581 0000 14 16.000 H DEC 13,1994 74, 643.00 .00 AUG 7,1992
4045341 1 DEC 14,1331 0000 14 16.000 B DREC 13,1994  156,121.00 .00 AUG 7,1992
4045342 1 DEC 14,1381 0000 14 16,000 © DEC 13,1994 .00 .00 AUG 7,1992
4045343 1 DEC 14,1981 0000 14 16.000 H DEC 13,1994 .00 .00 AUG 71,1992
4045344 1 DRC 14,1981 0000 14 16.000 ® DEC 13,1994 .00 .00 AUG 7,1992
4045345 1 DRC 14,1981 0000 14 16.000 H DEC 13,1994 .00 .00 AUG 17,1992
4045351 1 DEC 16,1961 0000 14 16.000 H DEC 15,1994 .00 .00 AUG 17,1992
4045352 1 DEC 16,1981 0000 14 16.000 H DEC 15,1994 .00 .00 ADG 17,1992
gy ,
" '



PNCEL3D TIME 03:30 CLAIMS LEDCER REPCORYT PAGR 37

COMZEANY: SOCIEYR MINIRNR RAGLAN DU QUEBEC  LTER DATE JRM 20/94
T18-00 RAGLAN QUENEC PERMIT CLATMS LOCATION: CANADA - QUEBRC LICEACK §
AGREEMINT § TOWNSEIR: 8130 MAF AREA:C 5095
MINKRAL TYIPR: _ PIVISION: NEW QURBEC . M.T.B.3 35-H-11
CLAIM  RECORD DATRE  Ccoma/ ARXR  EXPIRY WORK CREDIT ANNUAL DATR & OTHER
WANK NUMHEER UMIT  RECORDED RAMG LOT GROUD ARRA  TYPR DATE 70 DAYR RENZAL RENEWRD INTEREST
P 929 1 sxp u».n-uu,.a-- %,000.000 m XP 21,1994 .00  3,000.00
huﬁ\....x%ﬂ:( X2 930 1 sxp 22,199 3,000.000 B EXP 21,1994 00  8,000,00
PERHIITL : 2 _ T ’ : e :
ER908 1 JunL 21,1952 1,590,000 B JUL 23,1994 .00  7,590.00 MY 31,1993
_EP309 ;nMLMMML murummmmuwnﬂ 10,640,000 H JUL 20,1994 .00 mmw.-a.oa MAY - 1,1993
4044801 1 DEC 14,1981 0000 14 1€.000 R DEC 13,1994 .00 .00 ADG  7,1992
4044802 1 DRC 14,1981 0000 14 16,000 H DRC 13,1994 .00 .00 ADG 7,1992
4044803 1 DRC 14,1981 oboo 14 16.0060 B DRC 13,1994 .00 -00 AvG 17,1992
4044904 1 Dxec 14,1981 0000 14 16.000 H DRC 13,1994 .00 00 avG  7,1992
4044803 1 DEC 14,1981 0000 14 16.000 H DEC 13,1994 " .00 .00 ADG 77,1992
4044811 1 DRC 14,1991 0000 14 16.000 R DEC 13,1994 .00 .00 avc 17,1992
4044912 1 DERC 14,1981 0500 14 16.000 H DRC 13,1994 .00 00 ADG  7,1992
4044813 1 Dpxc 14,1981 0000 14 16.000 H DRC 13,1994 .00 00 ADC  7,1992
4044814 1 DRC 14,1981 0000 14 16.000 R DXC 13,1994 .00 .00 aAUC  7,1992
4044818 1 pxe 14,3901 6000 14 16,000 H DIC 13,1994 .00 .00 ADG  7,1992
4044821 1 pxc 15,1981 0000 14 16.000 H DXC 14,1994 .00 .00 apc 7,1992
4044822 1 DRC 15,3981 0000 14 16.000 B DEC 14,1994 .00 .00 AUG 17,1992
4044323 1 DEC 15,1981 0000 14 16.000 B DXC 14,1994 .00 00 ADG  7,1992
4044824 1 DEc 15,1981 0000 14 16.000 H DRC 14,1994 .00 .00 AUG  7,1992
4044828 1 Dpxc 15,198 0000 14 _ 16.000 H DIC 14,1994 .00 00 ADG  7,1992
4044833 1 DxEC 13,1981 000 14 16.000 H DEC 14,1994 .00 00 ADG 17,1992
4044832 1 DEC 15,1981 0000 14 16.000 H DEC 14,1994 .00 .00 ADGC 7,1992
4044833 1 bpre 18,1981 0000 14 16,000 B DEC 14,1994 .00 00 AU 7,1992
4044834 1 DEC 15,1981 0000 14 16.000 B DIC 14,1994 .00 .00 ADG 7,1992 v
A
- Y 1
=



TOWNSHEIP: 8129

DIVISION: WEW QURREC

BPMC6130 D@ 09:30
718-00 RAGLAN QUEBRC PRRMIT CLAINS
AGREENENT §
MINERAL YYPX:
CLAIM KRECORD
Haxm NUMBER  tMI?
4092524 1
4092528 1
4092331 3
4092532 1
4092533 1
TOWNSRIP #129

CLAIMS LEDCER REPORT
COMPANY: SOCIRTR MINIRRR RAGLAM DU QUEREC LTER
LOCATION: CAMADA =~ QUEBRC LICENCE§

PAGE 34
DATR JAN 20/94

MAP ARXA:C 3094
N.T.8,1 I8-N-12

ey i o s ama bed UROT Womm mmme o oown o omm
JUR 29,1982 ooco » na.com m QMH 28,3998 «00 .00 |mmu un”mwwu llllll
JUN 29,1982 oc00 9 16,000 B JUx 28,1993 00 00 ¥RB 26,1993
JUN 29,1982 o000 9 16.000 & Jox 28,1995 .00 .00 ¥EB 26,1993 :
JUN 29,1982 0oco 9 16.000 R JuUM 24,3995 .00 0¢ ¥FEB 26,1993
JUN 29,1982 0000 8 16.000 n JUK 28,199% .00 00 ¥EB 26,1993
TOTAL ARKA: 4,864.000 - TOTAL RECORDS 304



PMC613D TIME 0%:30 CLAIMS LXDGRR REPORT PAGR 35

COMPANY: SOCIEYX MINIERE RAGLAN DU quenEc L Ex DATR JAR 20/94
T18-00 RAGLAN QUEBEC PERMIT CLAINS LOCATION: CANADA « QUERRC LicENCRy
AGREEMENTS TOWNSHIP: 3129 AR ARKA:C 5094
MINRRAL TYPR: DIVISION: Wem QUEBRC N.2.8.: 35-8-12
CLAIM RECORD - DATR cowns/ ARRA  RXFIRY WORK CREDIT ANNUAL DATR S OTHER
RAMK RUMBER  UNIT RECORDED NS LOT  Group AREA  TYPE DATE TO DATR RENTAL RENEWRD INTRRRST
T Waen” T mane: T e i TTH6000 B amozeanes T ee T R
40952472 1 Jum 25,1982 cooo 7 16.000 H Juw 24,1955 .00 00 FEB 26,1993 '
4092473 1 JUm 25,1982 AT @ 16.000 R JUN 24,1995 .00 -00 ¥EB 26,1993
4092474 1 Jun 25,1982 KAT 8 16.000 ® JON 24,1995 .00 .00 FEB 26,1993
4092473 1 Jum 28,1982 FAT 8 16.000 B JUN 24,1995 .00 .00 FEB 26,1993
4092481 1 Juw 26,1982 FaT 8 16.000 B JUN 25,1998 .00 -00 ¥EB 26,1993
4092482 1 Juw 26,1982 oooo 7 16.000 ® Jow 23,1998 N 00 FEB 26,1993
4092483 1 Jum 26,1982 0000 7 16.000 B JuUn 25,1998 .00 +00 FEB 26,1993
4092484 1 JOM 26,1982 0000 7 16.000 B Juw 25,1995 .00 .00 FXB 26,1993
4092485 1 JUN 26,1982 0000 7 16.006 H JUN 25,1995 .00 .00 FEB 26,1993
4092501 1 Jow 27,1982 0000 9 16,000 B JUN 26,1998 .00 00 ¥EB 26,1993
4092502 1 JuM 27,1982 eo00 9 16.000 B Juw 26,1995 00 .00 ¥EB 26,1993
4092503 1 JoN 27,1982 0000 9 16.000 B JUw 26,1995 .00 .00 ¥EB 26,1993
4092304 1 Jux 27,1982 0000 9 16.000. B JUn 26,1998 .00 -00 FEB 26,1993
4092508 1 Jom 27,1982 co00 9 16,000 B JUN 26,1995 00 -00 FEn 26,1993
4092511 1 JUm 28,1982 0000 9 16.000 8 JUM 27,1995 .00 .00 FER 26,1993
4092512 1 Juw 28,1992 0000 9 16.000 B JuUN 27,1998 L0 .00 ¥EB 26,1993
4092513 1 JUm 28,1982 Q000 9 16.000 3 Jox 27,1995 .00 -00 ¥xB 26,1993
4092514 1 Jux 26,1982 0000 16,000 ® JUM 27,1995 .00 .00 FRB 26,1993
4092515 1 JuM 20,1982 0000 9 16,000 ® JuUw 27,1998 .00 .00 ¥xXB 26,1992
4092521 1 Jum 29,1982 0000 39 16.000 B Jom 28,1995 .00 -00 ¥EB 26,3992
4092522 1 Juw 29,1982 coco 9 16.000 B JUN 28,1995 .00 .00 YEB 26,1993
4092523 1 Jun 29,1992 0600 9 16,000 B Jux 23,1995 00 00 FEB 26,1993

W,




PNCE13R TIMNE 09:30 CLAIMS IXDCER REPORT PACR 34
COMPANY: BOCIRTE MINIRRR RAGLAN DU QURRRC  LTER DATE JAN 20/94
718-60 RAGLAM QUERRC PERMIT CLAIMS LOCATION: CANADA = QUXBRC LICENCE |
ACREEMENT §# TOWNRSHIP: 3129 MAP ARKA:C 5094
MIMERAL YYPX: DIVISION: MW QUEREC N.T.8.: 35-R-12
CLAIN RECORD bATRE  CONS/ ARRA  XXPIRY WORK CHREDIT ANNUAL DATE % CTHRR
AN WUKBER  UMIT RECORDED RANG LOT GROUP ARXA  TYPR DATE T0 DATR REXTAL RENEMZD INTRREST
T Gsens T ameaeaee T me e 16.000 B Asa 23,1995 .00 00 xR 30,2993
4057314 1 MG 26,190 KAT 8 16.000 H AUG 25,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057315 1 AUG 26,1981 EAT & 16.000 B aADG 25,1995 .00 .00 APR 30,1993 ¢
4057321 1 aug 24,1981 7 16.000 H ADG 25,1995 .00 .00 APR 30,1993
40571322 1 AUG 26,1981 7 16.000 H ADC 25,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057323 1 ADG 26,1991 7 16.000 H AUG 25,1995  260,2%9.00 00  APR 30,1992
4057324 1 AUG 26,1981 1 16.000 H apc 25,1995 .00 +00  APR 30,1993
4037323 1 ADG 26,1981 7 16.000 H ADG 25,1995 .00 .00 APR 30,1993
40531331 1 ADQ 24,1981 7 16.000 R AUG 25,1995 1%0.00 .00 APR 30,1993
4G37332 1 avG 26,1981 7 16.000 B AUG 25,1995 507.00 .00 APR 30,1993
4037333 1 AUG 26,190 7 16.000 H ADG 25,1995 442,757.00 .00  APR 30,1993
4057334 1 AUG 26,1981 ? 16.000 B AUG 25,1995 €1,016.00 .00 APR 30,1993
4057338 1 avc 26,1981 7 16,000 B ADG 25,1995 86,625.00 .00 APR 30,1993
4057341 1 AvUG 26,1981 7 16.000 B AUG 23,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057342 1 AvG 26,1981 7 16,000 H ADG 25,1995 .00 .00 APR 30,199)
4057342 1 ADG 2¢,1981 7 16.000 # ang 25,1998 48,333.900 .00 APR 30,1993
4057344 1 ave 26,1981 7 16.000 A ADG 25,195%  396,223.00 G0 APR 30,1993
4057345 1 AUG 26,3981 7 16.000 R ADG 25,1995 €0.00 .00 APR 30,1993
4092441 1 JoM 22,1982 3 16,000 H JUN 21,19%% .00 -00 FEB 26,1993
4092442 1 Jum 22,1982 KAT 8 16.000 B JuM 21,1995 .00 -00 ¥FRB 26,1953
4052443 1 Juw 22,1902 KAT 8 16.000 B JUN 21,1995 .00 .00 Fxm 26,1593
4092444 1 Juw 22,1982 000 7 16.000 & Jow 21,1893 .00 . .00 ¥xa 26,1993
4092445 1 Jom 22,1982 0000 7 16.000 & JUw 21,1995 .00 .00 ¥EB 26,1993

6\15,\



PMCELID

T 09:30

718-00 RACLAN QURBRC PRAMIT CLAIMS

CLAIM
KA

AGCREREMENTS

MINXRAL TIPK:

RECORD
NUMBER

4057263
4037271
4057272
4057273
40572714
4057278
4037281
4057282
4057283
4037284
4057285
4037291
4057292
4057293
4057294
4057295
4057301
4057302
4057303
4057304
4057305
4057311
4057312

UNIT

-

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

CLATMS LEDCER REPORT

COMPANY: SOCIKTE MINTERX

. LOCATION: CANADA - QUERRC
. TOWHSHIP: 8129
DIVISION: NEW QUEREC
DATR  CON3/ MAREA  IXPIRY

RECORDED RANG LOT CROUP AREA TYRPR DATE
AUG 28,1981 MMMl 8 16.000 m MMM|mm”Huwu
AUG 30,1981 KAT 16.000 R ADG 29,1995
AUG 30,1981 KAT 8 16.00C B AUG 29,1995
ADG 30,1981 KAT & 16.000 B apc 29,1995
AUZ 30,1981 FAT @ 16.000 B AUG 29,1995
ADG 20,1981 KA? 8 16.000 B AUC 29,1995
ADQ 30,1901 KAT 8 16,000 H AUG 28,1995
ADG 30,1981 Far @ i6.000 B avG 28,1995
AUG 30,1581 Kar 8 16.000 R AUG 28,1995
AUG 30,1981 KAT @ 16.000 B ADC 28,1995
AUG 30,1911 KAT 8 16.000 H AUG 28,1995
AUG 30,1981 KAT & 16.000 H AUC 28,1995
AUG 30,1981 FAT &8 16.000 H AUG 28,1995
AUG 30,1981 EAT B 16.000 B AUG 28,1995
AUG 30,198} EAT 8 16.000 R AUG 28,1995
AUG 30,1981 FAT @ 16.000 H aUG 28,1995
ADG 26,1981 EAT &8 16.000 H ADG 28,1985
AUG 2¢,198) KAT 8 16.000 7 avc 25,1995
AUG 26,1981 KAT 9 16.000 B avc 25,199%
AUG 26,1981 KAT @ 16,000 B AUG 25,1995
AUG 26,1981 KAT 8 16.000 B ADGC 25,1995
AUG 24,1981 KAT 8 16.000 B ADG 28,1995
ADQ 26,1981 KAT 8 16.000 B ADG 25,1995

N N S =N &y En e

RAGLAN DU QUEBEC  LTEX

LICKNCR)

MAP ARKA:C 5094
%.1.8.;: 35-B-12

WORK CRRDIT ANNUAL
T0 DAIX RENTAL

-

60,533.00
5,406,004.00
.00

.00

.00

.00
$99,999.00
.00

.00

.00

.00
$99,999,00
66.00

.00

.00

00

00

.00

.00

.00

.00

.00

.00

PAE

33

DATE JAM 20/94

DATE
RERERED

.00 XPR 30,1993
«00  APR 30,1993
06 APR 30,1993
.00 APR 10,1993
-00 APR 30,1993
.00 APR 30,1993
.00 APR 30,1993
-00 APR 30,1993
.00 APR 30,1993
.00 APR 30,1993
+00  APR 30,1993
-06 APR 30,1993
.00 APR 30,1953
»00  APR 30,1993
.00 APR 30,1992
-00 APR 30,1993
.00 APR 30,1993
.00 APR 30,1993
.00 APR 30,1992
+00 APR 30,1992
.00 APR 30,1993
.00 APR 30,1993
-00 APR 30,1993
|y s

% OTHER
INTRRXS?Y

-



PHCE1ID TDNE 09:30 CLAIMS LEDCER REPORT PAGE 32
COMPANY: SOCIRYE MINIKRR RAGLAM DU QUEBXC  LTRR DAYTR JaM 20/94
T18-00 RACLAN QUERRC RERNIT CLADMS - LOCATION: CAMADA - QUKBRC LICENCR
ACRREMENT S . TOWNSHIP: 8129 MAP AREM:C 5094
MINERAL TYPK: DIVISION: Mxw QUEDEC X.T.5,.: 35-8-12
CLAIM RRCORD PATX comg/ AREA  EXPIRY WORK CREDIT ANNUAL PATR § OTHHER
MAMR FUMBRR  UMIT RRCORDED RANG LOT GROUP AREA TYPR  DATR 70 DATR RENTAL RENEWRD INTEREST
051222 1 aG 20,1981 wee0 8 ie.oes B e aniaes T .00 2R 30,1893
4057223 1 AUG 28,1901 0000 8 16.000 H ADC 27,1995 .00 .00 APR 30,1993 !
4057224 1 AvG 28,1931 0000 8 16.000 B ADG 27,1895 .00 .00 APR 30,1993
4057228 1 MG 28,1901 0000 4 16.000 B ADG 27,1998 . .00 .00 APR 230,199
4057231 1 AUG 28,198) 0co0 8 16.000 H AUG 27,1995 .00 .00 APR 30,1593
4037232 1 2ang 28,190 0000 8 16.060 H ADG 27,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057233 1 aAuG 28,1981 6co0o 8 16.000 H ADG 27,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057234 1 AUG 28,1981 0000 8 16,000 B AUG 27,1995 .00 .00 ARR 30,1992
4057228 1 AUG 28,1981 0000 @ 16.000 H AUG 27,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057241 1 AUG 28,1981 KAT 8 16.000 H AUG 27,1995 2%4.00 .00 APR 30,1993
4057242 1 avc 20,1981 KAT 8 16.000 B AUG 27,1995 294.00 .00 APR 30,1993
4057243 "1 AUG 28,1981 AT 8 16.000 B AUG 27,1995 294,00 .00 APR 30,1993
4057244 1 AuG 28,1981 KAT 8 16.000 R ADG 27,1995 4,900.00 .00 APR 30,1993
4057245 1 aog 29,1981 XAT 8 16.000 B ADG 27,1995 2,909 .00 .00 APR 30,1993
4057251 1 avc 28,1983 KA 8 16.000 H AUG 27,1995 .00 .00 APR 230,1%93
4057252 1 AUG 28,1581 KAT & 16.000 8 AUC 27,1995 .00 .00 APR 30,199
4057253 1 AUG 28,1981 XAT 8 16.000 H AUG 27,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057254 1 AvG 28,1981 KAT &8 16.000 B ADG 27,159% 19,3%4.00 .00 APR 30,1993
4057253 1 ang 23,190 KT e 16.000 B AyG 27,1995 12,383.00 .00 APR 10,1993
4057261 1 avc 29,1981 TAT B 16.000 B AUG 27,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057262 1 ADG 28,1981 KAT &8 16.000 H ADC 27,1993 .00 .00 APR 30,1993
4057263 1 ADG 28,1981 Kar 16.000 H ADG 27,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057264 1 aAvUG 28,1981 KAT 8 16.000 8 AUG 27,1995 .00 .00 APR 30,1993




PNCELID TIMR 09:30 CLAIMS IROGER RERPORT PACRE 31 ’

COMPANY: SOCIZTR MINIERE RACLAM DU QURRBRC LTEE DATK Janm 20/94
718-00 RACLAM (QUEBEC PERMIT CLADMS LOCATION: CANADA = QUKBRC LICENCE)
AGRERNENTY § TOWNSEIR: 8129 MAP ARKA:C 5094
MIMERAL TYPE: DIVISION: NEW QURBEC W.T.B.: 33-H-12
CLATM RECORD DATR cCOws/ AREA EXPIRY WORK CHEDIT ANNUAL DATR S OTHER
RaMX WUMBER UMY RECORDRD RANG 10T GROUP ARREA  TYRE  DATX 0 DATR RENTAL RENEWRY INTEREST
Mmududa 1 ADG 24,1321 T mmmm $ Mo.oum m Mmmlmmwmwmm 80 00 APR uogﬂevu
4057178 1 ADG 24,198 0000 9 16.000 B ADG 23,1995 §62.00 .00 APR 30,1993 ,
4057181 1 auve 25,198 0000 9 16.000 8 ADG 24,1995 24,316,.00 -80 APR 30,1993 '
4057182 1 auG 23,1981 0000 9 16,000 B apc 24,1993 10,314.00 »00 APR 30,1993
4057183 1 AUQ 23,1981 coco 9 1€.000 H AUG 24,1995 54,638.00 .90 APR 30,1993
4037184 1 g 25,1901 o000 9 16.000 H AUDG 24,1995 4,414.00 .00 APR 30,1993
4057188 1 AvG 25,1981 0000 & 16.000 R AUG 24,1995 608.00 .00 AaPR 30,1993
4057191 1 aoc 25,190 0000 9 16,000 B AUG 24,199% 21,620.00 .00 APR 30,1993
4057192 1 ave 25,1981 0000 9 16.000 B ADG 24,1995 7,087.00 .00 APR 30,1993
4057193 1 AU 25,1981 6000 9 16.000 H ADG 24,1995 .00 .00  APR 30,1993
4057194 1 AUG 25,1881 0000 9 16.000 8 ADC 24,1995 5,507.00 00 APR 30,1993
4057195 1 aug 25,1981 o000 9 16.000 H AUG 24,1995 -00 .00 APR 30¢,199)
4057201 1 ave 27,1581 0og0 9 16.000 H AUG 25,1995 €51.00 -00  APR 10,1992
4057202 1 ADC 27,198} co00 9 16.000 H ADG 25,1995 651.00 .00 APR 30,1992
4057203 1 avuG 27,1981 0000 9 16.000 H AUC 25,1995 599.00 .00 APR 30,19%3
4057204 1 ave 27,1981 0000 9 16.000 R AUC 25,1995 36,178.00 -00 ARR 30,1993
4057205 1 ADC 27,194 ocoo 9 16.000 B avG 25,1995 589.00 .00 APR 30,1993
4057211 1 Avc 26,1981 Qo000 ¢ 16.000 B AUG 25,1995 .00 -00  APH 30,3993
4057212 1 avG 26,1981 | 000 B 16.000 H AUC 25,1955 .00 .00 APR 30,1993
4057213 1 ave 26,1981 0000 3 ﬂm.oﬂo B AGG 25,1995 .00 .00 APR 30,1953
4057214 1 auvc 26,1991 0000 8 16.000 H AUG 25,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057215 1 ave 26,1983 0000 @ 16.000 H aUG 25,1955 .00 .00 APR 30,1993
4057221 1 aog 29,1981 o000 a 16.000 B ADG 27,1995 .00 " .00 APR 30,1993 o



PMCE12R TINE 0%:30 CLAINS LEDCER REPORT PAGE 30
COMPANY: BOCTRTE MDIIZRE RAGLAM bU QUEBEC LTIz DATR JAN 20/94
T18-00 RACLAN QUEBRC PERMIT CLATMS LOCATION: CANADA = QUEBRC LICERNCES
ACREEMENT § TOWNSHIP: 8129 MAP AREA:C 5094
MINKRAL TYPK: DIVISION: MEW QUEBRC N.T.8,.;5 38-H-12
CLAIN  RECORD DATR  cows/ AREA  RYPIRY  WORK CREDIT ANNUAL DATR A OTIMR
AN FUMBER UNIT  RECORDRD RANG LOT GRODP ARRA TYPX  DATE TC DATE  RENTAL RENEWRD INTERRST
T sraa1 1 ave 2n.1%81 0006 5 16.000 R Ava 20,1993 .00 .00 AzR 30,1993
4057132 1 aga 21,1581 0000 9 16.000 8 ADG 20,1993 .00 .00 APR 30,1993 ,
4057133 1 ADQ 21,1901 0000 § 16.000 H AUG 20,1995 .00 .00 APR 30,1993 ,_
4057134 1 ADG 21,1981 0000 9 1£.000 B ADG 20,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057138 1 ang 21,1981 6060 9 16.000 W ADG 20,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057142 1 G 21,1981 0000 9 16.000 ‘B ADG 20,199% 1,021.00 .00 APR 30,1993
4057142 1 ADG 21,1981 0000 9 16,000 H ADG 20,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057143 1 A0g 21,1981 0000 3 16,000 H ADG 20,1993  45,329.00 .00 APR 30,1993
4057144 1 ADG 21,1981 0000 9 16.000 H ADG 20,1995 1,021.00 .00 APR 30,1993
4057145 1 avc 21,1981 0000 9 16.000 R ADC 20,1995 1,021.00 .00 APR 30,1993
405715, 1 ADG 22,1981 cnoo 9 16.000 B AUG 21,1995 396.00 .00 APR 30,1993
4037152 1 avG 22,19#1 0e00 9 16.000 n AIG 21,1995 10,489.00 .00 APR 30,1993
4057153 1 AUG 22,1981 o000 9 16.000 B AGG 21,1995 38, 410.00 .00 APR 30,1993
4057154 1 aoa 22,1981 0000 9 16.000 B AUG 21,1995 396.00 .00 APR 30,1993
4057155 1 ADG 22,1981 ooop 9 16.000 H ADG 21,1995 396.00 .00 APR 30,1993
4057141 1 aug 23,1981 o000 9 16.00C H anG 22,1995 .00 .00 APR 30,1993
4037162 1 auG 23,1981 o000 9 16.000 H AUG 22,1995 .00 .00 APR 30,1993
4057163 1 AvUG 23,19 0000 9 16,000 W ADG 22,1995  34,357.00 .00 APR 30,1993
4057164 1 AUG 23,1381 0000 9 16.000 B avG 22,199% .00 .00 APR 30,1993
4057165 1 a03 23,191 0000 9 16.000 H auc 22,1995 .00 .00 APR 20,1993
4057171 1 AUG 24,1981 0000 9 16.000 B avc 23,199% .m»w.oa .00 APR 30,1993
. 4051172 1 ana 24,1981 0000 9 16.000 B AUG 23,1995 721.00 .00 APR 30,1993
4657172 1 avg 24,191 0000 9 16.000 H AUG 23,1595 26,342.00 .00 APR 30,1993
- 9



PHNCELIID TIvx 0%:30 CLAIMS LEDGER REPORT PACE 29

¥

“ o

COMPANY: BOCIEYX MINIERE RAGLAN DU QUEBEC LTIR DATR JAR 20/94
T18~00 RAZLAN QUEBEC PERMIT CLAING LOCATION: CANADA = QUXBEC LICRNCRY
AGREEMRNT# , TOWNSHIP: 8129 : MAP AREA:C 5094
NINRRAL TYPR: DIVISION; MEW QUERKG K.2.8.: 33-8-12
CLATH RRCORD DATE cons/ ARZA  EXPIRY WORK CREDIT ANNUAL DATR % OTHER
NAKE NUMBEXR  OMIT ARCCRDED RANG LOT GROUP ARRA TIFR DATR 10 Darx RENTAL RENEWED INTERRST
Mouaeuu ll!m EXP 2,198 mmmm iwo 16.000 m P ru.ﬂwmm «00 +00 APR 30,1993
4056934 1 sar 2,198} 0000 19 16.000 B asx» 31,1995 .00 00 APR 30,1993
4056938 1 EEP 2,191 2000 10 16.000 = sEFR 1,1995 .00 00 APR 30,1993 '
4036961 1 sx» 1,1981 Q000 10 16.000 B AUG 31,1995 .00 .00 APR 30,1993
405¢952 1 sxp 1,191 0000 10 16.006 H ADG 31,1995 .00 +00  APR 30,1993
4036963 1 sz 1,19M %000 10 16.000 H aDG 31,1998 .00 .00 APR 30,1993
403586964 1 sxp 1,198 0000 10 16.000 H ADG 33,1935 <00 -00 APR 30,1993
4036965 1 sxr 1,193 0000 10 16.000 H AUG 31,1995 00 .00 APR 30,1993
4056571 1 AUG 31,1981 0000 10 16.000 R AUG 30,1995 38,104.00 -G0  APR 30,1993
4056972 1 AUQ 31,1981 0000 10 16.000 H AUG 30,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056973 1 AUG 31,1981 0000 10 16.000 H apc 30,1995 .00 .00 ARR 30,1993
4056974 1 AUG 31,198 0000 10 16.000 E ADC 30,1998 00 «00  APR 30,1993
4056975 1 a0G 31,1981 ocoo 10 16.000 H AUG 30,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056981 1 AvG 30,1981 0000 10 16.000 B ADC 29,1995 .00 .00 APR 30,1992
4056502 1 AaUg 30,1981 Qo060 1o 16.000 B AUG 29,1995 .00 .00 APR 30,1993
4036983 1 aog 30,190 ¢o00 10 16.000 H apg 29,1995 .00 «0C APR 10,1993
4056984 1 2a0c 30,1931 0000 10 16.000 B AUG 29,1995 .00 -00  APR 30,1393
4036985 1 AuUG 10,198} 0000 10 1£.000 H ADC 29,1995 00 .00 APR 30,1993
4057121 1 AUG 20,1981 0000 9 16.000 H ADGC 19,1995 . .00 .00 APR 30,1993
4057122 1 AUG 20,1981 oooo 9 16.000 B ADG 39,1995 .00 .00 APR 30,19%3
4057123 1 aog 20,1981 00g0 9 16.000 B AUG 19,1995 .00 .0C APR 30,1993
4057124 1 auG 20,1981 0000 9 16.000 8 AUG 19,1995 .00 .00 APR 30,1953
4057125 1 AUS 20,1983 0000 39 16.000 R AUG 19,1995 00 -00 APR 30,1%92




PHCE1IB TIME 09:30 CLATMI LEDCER REPORT PAGCE 28 .
COMPANY: BOCIRTR MINIRKRK RAGLAN DU QURBRC LTXE DATE JAM 20/%4
719-00 RAGLAN QURBEC PRRMIT CLADM LOCATION: CANADA - QUEBEC LICENCES
ACREEMENTS TOWNSHIP: 8129 MAR AREA:C 5094
NINERAL TYPR: DIVISION: MEW QUEDRC X.T.8.: 35-B-12
CLAIM RRCORD DATR  CONS/ AREA  EXPIRY WORK CREDIT ARNUAL DATE % OTHRR
xamx NUMBRR  tM1? RECORDED RANG 107 GROUP AREX TIOX PATR 0 DATR RENTAL RENERWED INTERRST
anuauMMI 1 sxp o.mwuh 0000 |n° 16.000 m mmma:m”mmmm - .00 ”mo |MMM|wm”mmmu R
4056911 i sxp 5,1981 0000 10 16,000 8B sEP 4,1995 00 «00 APR 30,1993 ,
4036912 I sxp 8,190 0oco 10 16.00¢ R sXP 4,199% - .00 +G0  APR 30,1993 n
4036913 1 BEP 35,1981 0¢e0 10 16.000 H SEP 4,1995 .00 -00  APR 30,1993
4056914 1 sz 8,191 000 1o 16,000 H sSEP 4,1998 .00 .00 APR 30,1993
4056913 1 sx@ 3,198% 0000 10 16.000 B SRR 4,1995 .00 00 APR 30,1993
4056921 1 sar 5,199 0000 210 16.000 H SEP 4,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056922 1 smp 5,198 0000 1¢ l6.000 B sEP 4,1955 .09 00 APR 30,1993
4056923 1 SBEP 35,1981 0000 10 16.000 B REP 4,199% .00 .00 APR 20,1993
4056924 1 5P 5,198 0000 190 16,000 B sEP 4,1995 .00 <00 2APR 30,1993
4056925 1 sExr 55,1981 cooo 10 16.000 7 wuwe 4,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056931 1 sxp 4,198 0000 10 16.000 B SEP 3,199% 00 -00  APR 30,1992
4056932 1 SEP 4,1981 oo0G 1o 16.000 B BRP 23,1995 .00 .00 aPR 30,1993
4056932 1 8xp 4,191 gogo 10 16.000 B sERP 3,199% .00 -00  APR 30,1993
4056934 1 SER 4,1981 0000 10 16.000 H sER 3,1995 .00 .00 APR 30,1993
40569358 1 sxp 4,1981 0000 10 16.000 B sRR 3,199% .00 .00 APR 30,1953
4056941 1 8@ 3,19m 0000 10 16.000 B sEP 2,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056942 1 22F 31,1981 0000 10 16,000 H sEP 32,1995 .00 .00 aPR 30,1993
4056943 1 SBRP 3,191 0000 10 16.000 B srPr 2,1995 .00 -00  aPR 30,1993
4036944 1 sEr 3,1981 0000 10 16.000 B sSEP 32,1995 C .00 -00 APR 30,1993
4056945 1 BEP 3,1981 0000 10 16.000 B sE¢ 2,1995 00 .00  APR 30,1993
4056951 1 sxp 2,158 0000 10 16.000 B B8RP 11,1995 .00 .00 APR 30,1993
4056952 1 8P 2,1981 0000 10 16.000 H sxr 1,199% .00 .00  APR 30,1993
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ANNEX 1.1.54

- Map Identifying the Area
on the Southwest Coast of Deception Bay
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ANNEX 1.1.60
Trust Deed



ON this twenty-tighth day of February, NINETEEN HUNDRED AND
NINETY-FIVE.

BEFORE Mue P. Jean CLEROUX. the undersigned Notary. for the
e Y

Province of Quebec, practising in the City of Montreal.
AFPPEARED:

Robert LANARI, Administrator, residing at 3981 Saint-Huben Street,
City of Montreal, Province of Quebec. HIL 4A6.

Date of Birth: April 22, 1941
Place of Birth: Montreal, Quzhes

Hereinafier caliad the "Setilor®

AND:

1. Charlie ARNGAQ, Mayor of the Northern Village of Kangigsujuaq,
residing in the porthern community of Kangigsujuag, Pravince of Quebec, JOM
1KOC.

Date of Birth: November 13, 1953
Place of Birth: Kangigsujuaq. Quebec

2. Willie KEATAINAK. Mayur of the Northern Village of Salluit,
residing in the northern commenity of Saliit, Proviace of Quebec. JOM 1K0.

Date of Birth: July 21, 1934
Place of Birth: Saliuit, Quebes

3. Simeonie WALUKTURUK. President of Mukivik Corporation.
residing at 322 Berwick Drive, City of Bzacunsfield, Provinee of Quebes, HOW
iB7,

Date of Birth: December 21, 1953
Place of Binth: inukjuak. Quzber

4. Peter ADAMS. Treasurer of Mzkivik Corpoerativm, residing in the
nurthern community of Kuujjuag. Provinez of Quebec. J0M 1C0

Date of Birth: November 28. 1960
Place of Birth: Kuujjuaq. Quebes

5. Kamal HANNA. Director of Fisance of Makivik Corporation, residing
at 6401 Pascal Street, Apartment B, City of Montreal-North. Provinee of Quebec,
HIG IT5.

Date of Birth: March 25. 1939
Place of Birth: Egypt
A TRUE COFY
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§. Bernard PENNEE, Lawyer, residing w 401 Stuart Avenue, City of
Outremon, Province of Quebec, H2V JH2.

Date of Birth: July 28, 1947
Piace of Birth: Mootreal, Quebec

Hereinafter called the “Trustees®

The Senlor and the Trustees, priof 10 the agreement which is the object of
these presents, have declared x5 follows:

A. WHEREAS there bave been pegotistions between Makivik
Corporation, Qarqalik Landboiding Corporation of Salluit, the Northern Village
Corporation of Salluit, Nusarurlix Landbolding Corporation of Kanpigsujuag. the
Nortbern Village Corporation of Kangigsujuaq [all of them being hereinafier
referred to as the *Iouit Parties®] and Sociés Minitre Raglan du Québec Lide
(Libre de responsabilité personoelle) [said Sociié Minitre Raglan du Québec Lide
(Libre de responsabilisé personnelle) being bereafier referred %0 as the “Société
Miniare® and the said Société Minitre together with the Inuit Parties being
bereafier referrod to as the "Parfies W the Raglan Agreement®] regarding the
laner"s proposed mining project &1 Raglan 10 produce nickel, copper and cobalt
concentrae.

B. WHEREAS i is anticipared that & the end of the above-mentioned
negotiations an agresment [bercinafier referred to as the "Raglan Agreement”}
will he reachad berween the Panies to the Raglan Agreement.

C. WHEREAS #t is funther antizipaed that under the terms of the
Raglan Agreement, Muney Transters will he paid by Sonidté Minidre tor the
benefil of Trust Benefizianies (@ hereinatier definad).

D. WHEREAS it is the intention of the Inuit Parties to the Raglan
Agreemzn: that the Money Transfers be paid. heid and admimstered through 2
trust for the benefit of the Trust Beneficiaries bereinafier pamed ad be distributed

10 the Trust Beneficiaries.

E. WHEREAS the Semlor desires 1o constitute an wrevocable Trust
Parrimens for the benefit of the Trust Beneficiaries heremafizr named for the
purpose of recevang. holding and admunistcring the Monz, Tramers and
distribunng the same to the Trust Beneficiaries

NOW, THEREFORE, THE PARTIES HAVE AGREED AS
FOLLOWS:

SECTION ]
Definitions

1o this Trust Desd. unless otherwise indicaied, the following expressions
and terms shall have the following meanings and shall be construed accordingly:
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1.1 "ALLOCATION | TRANSFER °: mears the “Guaranteed First
Allocation® as such term is defiped in the Raglan Agreement.

1.2 sALLOCATION 2 TRANSFER °: means the “Guaraniesd
Second Allocation” as such term is defined in the Raglan Agreement.

13 “ALLOCATION 3 TRANSFER °: means the “Profit Sharing
Allocation” as such term is defined in the Raglan Agreement.

14  "ANNUAL DISTRIBUTION DATE": means the fificenth day of
December of each year.

1.5 *ANNUAL EXPENSES™: means:

{a) any and all expenses incurted in Or as the result of the
management of the Trust; and

) such further or other amounts ia each year a5 the Trustees shall,
ip their sole and absolute discretion. comsider 1o be proper
allowances. reserves, deductions andior disbursements applicable
in accordance with generally accepted accounting principles and
those amounts paid or disbursed from the income of the Trust
Parimony in the normal course of adminisiration, inclusive of any
income tax payable in virwe of any applicable laws.

16 “FISCAL YEAR OF THE TRUST™: means the period
commencing o the first day of January and terminxing on the last day of

December.

1.7 SINUKAMNUTT: means a personsa enrolled or entitled w be
enrolled as an Inuit Benefician in accordance with AR AJt Respesting Cree. Inuit
and Naskapi Native Persons. Q RS ¢ A-33.1

1.8 *LANDHOLDING CORPORATION"  means a Landholding

Corporation incurporated by the Government of Qué~es pursuant (o the A
Respecting the Land Regime in the James Bay and the New Québes Territories.

R.5.Q. c. R-13.1,

1.9 ~AONEY TRANSFERS™: means all manies to be received in
virtue of the Raglan Agrescient and shall consist of Aliocations 1, 2 and 3., as
more specifically detailed under Section V.

110 “NET MONEY TRANSFERS™: meass the Muney Transfers
received during a fiscal year. plus annual Revenuves earned thereon, minus Annual
Expenses incurred during said fisaal year.

LIl "NORTHERN VILLAGE™: means any northern village
municipality erecied by the Government of Québec. by letters patent, pursvant o
the Act Respecting Northern Villages and the Kativik Regional Government,
R5.Q.c. V6.1,

1.12 “PURPOSE OF THE TRUST™: has the meaning given in Section
I bereafter.
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1.13  "RAGLAN AGREEMENT": means the Agrecment B has
resufted from the pegotiations berween Socidé Minizre, Makivik Corporation,
Quargalit Landholding Corporaion of Salluit, the Northern Village of Salluit,
Nunarurlik Landholding Corporation of Kangigsujuag. and the Norbern Village
of Kangigsujuaq, which Agreement is 10 be execuied contemporaneousty berewith
and includes any amendments made thereto from Lime to time.

1.14 °"RESIDENT ALFALUK INUKUNUIT": means an louk\nuit
affiliated 10 the Northerp Village of Aupaluk and residing therein, the whole as
confirmed by the List of lnuit Beneficiaries kept by the Nunavik Landholding
Corporation of Aupaluk pursuant 10 the Decree of the Quédes Government No.
§76-83, dated the eighteenth day of May, Nineteen hundred and eighty-three. The
definition of an lauk\lpuit affiliated with Aupaluk is interpreted in azonrdance with
the Act Respecting Cree. Lnuit and Naskapi Native Persons, R.3.Q. <. A-33.1

For greater clarity, an Inuk\lnuit affiliated with Aupaluk shall be deemed
1o be residing therein if hefshe is currently living in Aupaluk. Said person would
qill be deemed @ be a resident of Aupatuk if besshe is residing outside of
Aupaluk, provided that be/she relocated for reasons of employment with an Inuit
or Nunavik orgasization, educational purposes, due to confinement in 2 hospital

ot due 10 impriscoment.

1.15 “RESIDENT KANGIQSUJUAQ INUKUNLTT™: means an
Inuk-dnuir affiliated to the Norhern Village of Kangigsujuag and residing therein.
the whole as vonfirmed hy the List of Inuil Beneficiaries keps by the Nonaturlik
Landholding Corparation of Kangiqeujuag pursuant @ the Decree of the Quéhex
Government No. §76-83, dated the eighteenth day of May, Ninz=n hundred and
eighty-three.  The defimition of an Jnuk'lnuit afiifiated wik Kangiqsujuag is
interpreted in aosordance with the At Respecting Cree, Inuit an Naskapi Native

Persons, Q.R S. ¢, A-33.1

For greater clarity. an Inuk Inuit atfitisted with Kangigscioag shall be
Jeemed to be residing therein if he she is currently kiving in KanZ.5aapuaq. Said
person would still be dezmed 10 be 2 resident of Kangiqsujuag if Be sn2 i residing
outside of Kangigsujuag, provided that he she relolated a7 reasons of empioyment
with an lnuit or Nunavik organaation, educational purpwses. duz e sunfinement
in 2 hospital wr due to imprisoronen

1.16 “RESIDENT KANGIRSUK INURAINUTIT : mease an inukdnuit
affiliated 10 the Northern Villagz of Kangirsuk and residing therin, the whale as
confirmed by the List of louit Beneficiaries kept by the Saputik Landholding
Corporation of Kangirsuk pursuant 1o the Decree of the Quées Government No.
976-83, dated the eighteenth day of May. Nineteen hundrad and eighty<hres. The
definition of an Inuk\nuit affilizred with Kangirsuk is imerpreted in ascordance
with the Act Respesting Cree, louit and Naskapi Native Persons, R.5.Q. c. A-33.1

For greater clarity, an Inuk\Inuit affitiated with Kangirsuk shall be deemed
10 be residing therein if he/she is currently living in Kangirsuk. 3aid person would
still be deemed to be 3 resident of Kangirsuk if be/she is residing outside of
Kangirsut, provided that hefshe relocated for reasons of employment with an Inuit
or Nunavik organization, educasional purposes, due 10 confinetoer in & hospital

or due to imprisonment.
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L17 *RESIDENT NUNAVIK INUKUNUTT: means an Ipuk\lnuit
affiliated 10 a Northern Village and residing therein, the whole a5 confirmed by the
List of Inuit Beneficiaries kept by the Ministry of Health and Social Affairs, or its
successors. For the purposes of this Trust Deed, 2 Residerst Nunavik Inuk\nuit
shall include Resident Kangigsujuaq lnuit and Resident Salhit Inuit.

For greater clarity, 3 Nunavik Inuk\nuit shall be deemed 1o be residing
in 2 Nortbern Village if hefshe is currently living in a Northern Village. Said
person would still be deemed 10 be a resident of a Northers Village if be/she is
residing outside of a Northern Village, provided that he'she relocated for reasons
of employment with an Inuit or Nunavik organization. eduzational purposes. due
to confinement in a hospital or due to imprisonment.

118 "RESIDENT PUVIRNITUQ INUKUINUIT: means an
Inuk\lnuit affiliated 1o the Northern Village of Puvirning =d residing therein, the
whole as confirmed by the List of Inuit Bepeficiaries ket by the Ministry of
Health and Social Affairs, or fis successors. The defisition of an Inuk\Ineit
affiiated with Puvirnituk is interpreted in accordance with the Act Respecting
Cree, Inuit and Naskapi Native Persons, R.5.Q. ¢. A-33.]

For greater clarity, an Inuk\Inuit affiliated with Puvirpituk shall be deemed
1o be residing therein if hesshe is currently living in Puvirnituk, Said person
would still be deemed to be a resident of Puvirnituk if be'she is residing outside
of Puvirnituk. provided that he/she relocated for reasots of employment with an
lnuit or Nunavik organization, educational purpases. duz 1 confinement in 2
hospital or due to imprisonment.

1.1 "RESIDENT SALLUIT INUKINUIT. means an Inul Jnuit
aftiliated 10 the Northern Village of Salluit and resid.ng therein, the whole 2
confirmed by the List of Invit Beneficiasies kept by the Qargalik Landhuiding
Corporation of Salluit pursuant io the Decree of the Quéne: Government Mo 976
83. dated the eighteenth day of May. Ninetesn hundrad and eighty-three  The
definition of an Inukilnuit affihated with Salluit is interpraad in acaordance with
the At Respecting Cree, Inuit and Naskapi Nanve Persons. R5.Q. o, A-33)

For clarity. an InukJnoil atfiliared with Saliv.: shali be Jeemed to be
residing therein if heshe is currently living in Salluit  Sa! person would still be
deemed to be a resident of Salluit it he'she is residing vowsile of Salluit, provided
that hefshe relocated for reasons of employment witt an Jnun or Nunavik
vrganization. educational purpeses. due to confinemen: & a huspital of due 10

imprisonment.

320 “REVENUE(S)": means the total ansual income of the Trust
earned during a fiscal year.

121 °*TRUST": means the Trust Palrimony eonstituted by these
presents.

1.22  “TRUST BENEFICIARIES™: means any personis). group(s) of
organization(s) of Class{es} or Sub-Class(es) or Sub-Sub Class(es) of Trust
Beneficiaries referred to under Section IV hereof entitled, subject 10 the provisions
of Sections V and VI hereof, 1o receive a percentage of the Net Money Transfers

provided for in Section V1 bereof.
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1.23 “TRUST PATRIMONY": means the amount of the gift mentioned
in Section I and any additional property which may be added to the gift pursuant
10 the Raglan Agreement ar any time during the lifetime of the Trust {excluding
those amounts distributed from time 1o time in accordance with the terms hereof
and excluding Annual Expenses), the Revenues as well a5 moneys, securities,
property deposits, assets and investments made of authorized by the Trustees
empowered 10 do 50 under the Trust. and any further additional propesty which
may be vested in the Trust and all Revenue from such propenty, but excluding

Annual Expenses.

124 “TRUSTEES®: means the Trustees aclng in virtue of these
presents and includes, as well as the origina) Trustees, any Trustess subsequently
appointed by virtue of the terms of these presents.

125 “WINDING-UP DATE OF THE TRUST": means either:

{a) the thirty-first day of December of the year following the year in
which the Raglan Agrezment lerminates; of

{b) the thirty-first day of December of the year in which the Trustees have
received a potice from the lnuit Parties in virtue of the Raglan Agreement
1o the effect that no further Money Transfers are to be made to this Trust

under the Raglan Agreement.
SECTION N
Purpose of the Trust

The Purpose of the Trust it 10 receive. hold and administer the Trust

Patrimony vt the heneft of the Trust Bengficiaries and o distribuiz same 10 the

Trust Benefiziaries in a;cordance with the terms hereaf,

SECTION N

Constitution of Trust Patrimon)
and Donation

The Setitor hereby constirutes a Trust Parimaony by appropriation for the
Purpase of the Trust and for the henefit of the Trust Beneticianies and hereby
wransiers to the Trust Patrimony, by way of an irtevovable gift for the benefit of
the Trust Benefiviaries. the Trusices hereby accepting. the sum of Ten dollars
($10.00) which the Trustees acknowledge 1 have received in full. whereof quil.
with exclusive possession from this date and with immediale and actual divesting

and delivery by the Sextlor.

Ihe Trustees bereby accept the Trust herein created and undertake 10 hold
and administer the Trust Patrimony for the Purpose of the Trust and the Trustees
shall bave the control and the exclusive administraion of the Trust Patrimony and
shall exercise all of the rights penaining to the Trust Patrimony t the exclusion

of the Sertor and of the Trust Beneficiaries.

r
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“The Trustees shall, for the duration of the Trust, accept the Money
Teansfers made from time t time in virtse of the Raglan Agreement and hokd and
administer the same in zccordance with the terms bereof,

On the Winding-Up Date of the Trust, the Trustees shall remit' and payemme
over the said gift of Ten dollars ($10.00) 10 Makivik Corporation.

SECTION IV
Trust Beneliciaries

For the purposes of this Trust Deed, there shall be thres (3) Classes of
Trust Bencficiaries, namely:

Class § Community of Salluit
Class 2 Community of Kangigsujuag
Class 3 Nunavik

SECTION 1V ()

Sub-Classes of Class ]

For the purpases of this Trust Deed. Class 1 / Community of Salluit shalt
he comprised of the following ten (i0) Sub-Classes:

Sub-Class 1.} Qargalik Langholding Corporation of Salluit:

Sub-Class 1.2 2! Residem Sallukt Inuit as of the first day of
April in the year of distribation:

Sub-Class 1.3 alt Resident Salluit Tauit of the age of majority as
of the Tirst day of April in the year of Jistribution:

Suh-Class 1.4 alt Resident Salluit Inuit undet the age of majority
as of the first dav of April in the year of
distribution;

Sub-Class 1.5 all Resident Sahiuit lnuit s.aty-five (£5) years of

age or older as of the first dsy of April in the year
of distribution;

Sub-Class 1.6 2t Resident Salluit Inuit fifty-five (55) years of
age or older as of the first day of April in the yeut
of distribution:

Sub-Class 1.7 all Resident Salluit louit between eighieen (18)

and fifty-five (85} years of age as of the first day
of April in the year of distribution;

Sub-Class 1.8 all Resident Salluit Inuit who are fuli-time students
in a post-secondary institution as of the first day
of April in the year of distribution;




Sub-Class 1.9

Sub-Class 1.10

3-

all Resident Salluim Imuit who are part-time
srudents in a post-secondary institution s of the
first day of April in the yeas of distribution;

all Resident Salluft Inuit wha are receiving either

unemployment insurance of social assistance as of
the first day of April ip the year of distribution.

SECTION TV )

Sub-Classes of Class 2

For the purposes of this Trust Dead. Class 2 / Community of Kangigsujuaq
shall be comprised of the following ten {10) Sub-Classes:

Sub-Class 2.1
Sub-Class 22

Syb-Class 23
Sub-Class 2.4
Sub-Class 2.8
Sub-Class 2.6
Sub-Class 2.7
Sub-Class 2.8
SUb-CIaSS 19

Sub-Class 2.10

Nupaturlit  Landholding Corporation  of
Kangigsujuag;

all Resident Kangigsujuag Inuit as of the first day
of April in the year of distribution;

all Resident Kangigsujuaq lnuit of the age of
majority as of the first duy of April in the year of
distribution;

21l Resident Kangigsujuag lnuil under the age of
majority as of the first day of April in the year of
distribution:

2 Resident Kangigsumuas lnuit sixty-tive 165
years of age of plJer a8 of th2 first Jay of April in
the vear of disiribution

all Resident Kangiysujuag Inuit fithr -five (35)
years of age o1 older as 01 1n¢ Tirst dayv of April in
the vear of disributier,

ali Residznt Kangigsuivag lnuil berween ¢ighteen
(18} and Arty-five (551 pears of age as of the first
day of April in the yer of distribution:

all Resident Kangigsupuaq tnuit whe are full-time
students in 3 posi-sexndany instinution as of the
first day of Aptii in the year of disiribution;

all Residem Kangigsujuag Inuit who are pan-time
students ip a post-secondary institution as of the
first day of April in the year of distribution;

all Resident Kangigsujuag inuit who are receiving
either unemployment insurance or social assistance
2 of the firm day of April in the year of
distribution.




For the purposes of this Trust

o
SECTION IV ()

Sub-Classes of Class 3

Deed, Class 37 Nunavik shall be comprised

of the following thirteen (13) Sub-Classes:

Sub-Class 3.1

Sud-Class 3.2

Sub-Class 3.3
Sub-Class 3.4
Sub-Class 3.5
Sub-Class 3.6
Sub-Class 3.7
Sub-Class 3.8
, Sub-Class 3.9

Sub-Class 3.10

Sub-Class 3.1)

‘Makivik Corporation;

all Resident Nupavik Inuit as of the first day of
April in the year of distribution;

)i Resident Nunavik Inuit of the age of majority
as of the first day of April in the year of
distribution;

all Residemt Nupavik Inuit under the age of
majority as of the firs day of April ip the year of
distribution;

21l Resident Nugavik Inuit sixty-five (65) years of
age or older as of the first day of April in the year
of distribution: :

21 Resident Nunavik Inuit fifty-five 153 y2ars of
age or older as of the first day of April in the year
of distribution;

4t Reident Nuadik Inuit between 2ighizen (18;
and fifty-five (837 years of age as of the first day
of Aprii in the sear of distribution.

all. Resident Nunavik lnuit who are full-time
students in a posi-secondary institution as of the
first day of April i the year of distribution;

all Resident Nunavik fnuit whe are part-time
srudents in @ posi-feoondary iniulon as ol the
first day of April i the year o dBInISLUCK.

all Resident Nunavik Inuit who are receiving
either unemplaypent insuranse or sowial assistance
as of the first day of Aprit in the year of
distribution.

Saputik Landholding Corporation of Kangitsuk
and/or one or wmore of the following Sub-Sub

Classies):

Sub-Sub-Chiss 3.11.1 alt Resident Kangirsuk Inuit as of

the first day of April in the year
of distribution?




Sub-Sub-Class 3.11.2

Sub-Sub-Class 3.11.3

Sub-Sub-Class 3.11.4

Sub-Sub-Chass 3.11.5

Sub-Sub-Class 3.11.6

Suh-Sub-Class 3.11.7

Sub-Sub-Class 3.11.8

Sub-Sub-Cluss 3.11.9

all Residert Kangirsuk fnuit of
the age of majority as of the first
day of April in the year of
distribution:

all Resident Kangirsuk Inuit under
the age of majority as of the first
day of April in the yewr of
distribution;

all Resident Xangirsuk Inuit sixty-
five (65) years of age or older a5
of the firn day of April in the
year of distribution;

alt Resident Kangirsuk louit fifty-
five (55) years of age or older 25
of the first day of April in the
year of distribution;

all Residemt  Kanpirsuk  Inuit
between eighteen (I8) and fifty-
five {55) years of age s of the
first day of April in the year of
distribytion;

all Resident Kangirsuk lnuit who
are full-time srudents in @ posi-
secondan instingtion 1 of the
first day of April in the year of

dizirihation.

all Residem Kangirsuk lnuit whe
are pan-tite students in 3 post-
secondary institution as of the
fiest day of April in the year of
disiribution:

all Resadem Kangirsuk lnuit whe
are receiving either
unermployment insurance of social
assistance as of the first day of
April in the year of disuibution.

Sub-Class 3.12 a Landholding Corporation 1 be incurporated for
the Northers Village of Puvirnitug in accordance
to the Act Respeaing the Land Regime in the
James Bay and the New Québec Territories.
R.5.Q. c. R-013.1, and/or one or mare of the
following Sub-Sub-Class(es):

"~
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Sub-Sub-Class 3.12.1

Sub-Sub-Class 3.12.2

Sub-Suh-Class 3.12.3

Sub-Sub-Class 3.12.4

Sub-Sub-Class 3.12.5

Sub-Sub-Class 3.12.6

Sub-Sub-Class 3.12.7

Sub-Subh-Ciass 3.12.8

Sub-Sub-Class 3.12.9

<1}-

all Resident Puvirnitug Inuit as of
the first day of April in the year
of distriburion;

all Residem Puvimnirug Invit of
the age of majority as of the first
day of April in the year of
distribution;

all Resident Puvirniug  Jnudt
under the age of majority as of
the first day of April in the year
of distribution;

all Residemt Puvirnitug Inuit
sixty-five (65) years of age or
clder as of the first day of April
in the year of distribution;

all Residem Puvirnitug Inuit fifty-
five (55) years of age or older a5
of the first day of April in the
year of distribution;

all Resident Puvirniug  fnub
between eighteen (18 and fifty-
five (555 years of age as of the
first day of April in the year of
distribution:

a)1 Resident Puvirnitug Inuih wh
are full-time studemts in 2 post
secondary institution as of the
first day of April in the year of
distribution;

all Resident Puvirnitug Inuit wh
are part-fime siwdznls in3 post
secondary institutivn a5 of the
first day of April in the year of
distnbustion;

ali Residemt Puvirnitug Inuit whe
are teceiving either
unemployment insurance or sovial
assisiance as of the first day of
April in the year of distributioa.

Sub-Class 3.13 All Resident Aupaluk Inuit of the ape of majority
x of the first day of April in the year of
distribution; bowever, and contrary 1o any other
Sub-Classes and Sub-Sub Classes berein, & is
specifically provided that said Sub-Class 313 has
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the following particular condition, namely that the
total amount to be distributed to said Sub-Class
3.13 during the full duration of this Trust,
whether in one of more instaiments shall in no
event exceed and is therefore limited to the total
maximum sum of TWO HUNDRED AND FIFTY
THOUSAND DOLLARS ($250.000.00) and
therefore once said maximum total has been
reached. it is undersiood that said Sub-Class 313
shall not be entitied fo reccive any additiona!
distribution of Net Money Transfers.

SECTION ¥
Types of Moncy Transfers
Under the terms of the Raglan Agreement and for the purposes of this

Trust Deed, there shall be three (3) types of Money Transfers to be made pursuant
1o the Raglan Agreement and ip consequence 10 be received by the Trustess.

Allocation 1 Transfer
Alocation 2 Transfer
Allocation 3 Transfer

ECTION V
Distribution of an Allecation 1 Transfer

For the purposes of this Trust Deed. the Allucation | Transfer shall be
distributed among the three 13) Classes of Trust Beneficiativs as fullvws:

Class ¢+ Community of Salluit I i
Clas~ 2 - Community of Kangigsujuag 3313%
13 113%

Class 3 / Nunavik
ECTION ¥
Distribution of an Allocation 2 Transfer

For the purposes of this Trust Deed, the Allncatins 2 Transfer shall he

distributad amyng the three (3) Classes of Trust Benefiziaries as follows:

Class T / Community of Salluit 50%
Class 2 / Community of Kangigsujuag 50%
0%

Class 3 / Nunavik
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SECTION ¥ ()
Distribution of an Aliocation 3 Transfer

For the purposes of this Trust Deed, the Allocation 3 Transfer shall fe——
distribuied among the three (3) Classes of Trust Beneficiaries as follows:

Class 1 / Community of Saltuit 45%

Class 2 / Community of Kangigsujuag - 30%

Class 3 / Nunavik 5%
SECTION V]

Power to Appoint and Annual Distribution

On or before the fifieenth day of December of each year, the Trustess shall
allocate and divide the Net Money Transfers between the three {3) Classes of Trust
Beneficiaries according 10 the divisions and the percentages mentioned in Section
V.

The Senlor hereby confers to the Trustees the exclusive and discretionary
power to appoint within each Class of Trust Beneficiaries, the Sub-Class{es) and/or
Sub-Sub-Class{es) forming pant of the said Class who shall receive the distribution
of the Net Money Transfers. '

On or before the fificenth day of December of each vear, the Trustess shall
meet 1 appoint the Sub-Class(es} and ‘or Sub-Sub-Classiti for the distribui:on for
that year. '

On ot hefure ¢ach Anncal Distribution Date, the Trustees must Jistribute
ti the appointad Sub-Classtes+ and o1 Sub-Sub-Class(ess of eah Class of Trug
Benefigiares the Net Money Transters detived from the Money Translers reozived
since the beginping of the fiscal year and atl payments must be made on oz hefore
the fifieenth day of December of each year.

Should the Trusiees. in anv given vear, 1ail 1o make such appointmants fur am
reason whatsoever on or hefore the Annual Distribution Date. then the following
Sub-Classes of each of the Classes of Trust Beneficiaries shall automatizally be the
“Trust Bengticiaries by defaull” entitied w0 reveive the Net Money Transfers for

that vear:

Claw 1 tor Class |/ Community of Salluit, the Trust Beneficiaries
by default shall be Sub-Class 1.1 - Qarqafik Landholding
Corporation of Saluit.

Class 2 for Class 2 / Commaunity of Xangigsujuag, the Trust
Beneficiaries by default shall be Sub-Class 2.1 /
Nunaturiik Landholding Corporation of Kangiqsujuag.

Class 3 for Class 3 / Nunavik, the Trust Beneficiaries by defauh

shall be Sub-Class 3.1 7 Makivit Corporation.

- - W= O S I W BN R D aGE S o O A O A e e
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The Trustees may carry out such consultation 35 they in their discresion
deem appropriate to assist them in appoiting each year the Sub-Class(es) and Sub-
Sub-Class(es) of each Class of Trust Beneficiaries without being obliged however
1o follow any recommendations following said consultation.

SECTION V1]
Trustees and Replacement of Trustees

In creating this Trust. the Settlor has specifically selected from among the
Trustees, those Teustees who shail represent cach of the three (3) classes of Trust

Benefiviaries.

“Therefore. those persons bolding the following offices [hereinafier referred
10 25 the “Listed OfTice(s)"] or anyone pamed 10 such Listed Office on an interim
or acting basis in his stead shall automatically be Trustees under this Trust Deed.

pamely:
@) the Mayor of the Northern Village of Kangigsujuaq:
)] the Mayor of the Norbern Village of Salluit;
() the President of Makivik Corporation;
td) the Treasurer of Makivik Corpararion:

() the Director of Fruance of Makivik Corporation, provided he is
not a Trust Beneficiary. In the evem tha the Diredior of Finance
is a Trust Benciictary. then he she shall be replaled by the
Contzotize of the Finance Depanment of Makivik Corporation
providsd he she 15 nota Trust Benzfinas  In the event that both
the Dizestor of Finance and the Comrolier are Trust Benefiviaries.
he she shall be replaced by 2 Trustee who is nut 2 Trust
Benefioiary, joimtly appointed in wriing by the President and the
Treasurer of Makivik Comporativn: 3 duphisate of said appointment
shall he sept with the books and recurds oF the Trust,

g the Depanment Head, Comtentieus of Makivik  Corporation.
providad that he she is bot 2 Trust Beneficiary. In the event that
the Depaniment Head. Contentieun of Makivik Corporation, is 2
Trust Beneficiary. then be'she shall be replaced by an Atntorney.
whether of not employed by Makivik Corporation. provided that
he'she is not 3 Trust Beneficiary, jointy appointed in writing by
the President and the Treaswrer of Makivik Corporation; 3
duplicme of said appointment shall be kept with the books and

revords of the Trust,

The persons holding the Listed Offices above-entioned shall remain
Trustee as long as they bold said Listed Offices, subject 1o the following.

There shall always be six {6) Trustees in office. b is understood that two
of the Trustess shall always be noe-Trust Beneficiaries.

I
‘_\‘-'"--..J
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The position of any ope Trusiee shall be deemad vacant if & Trustee
resigns. is deceased, becomes mentally incompetem, unable 10 act, takes 3 leave
of absence of more than five {5} days duration. becomes bankrupt or insolvem,
ceases to hold one of the abovementioned Listed Offices. oc is convicied of an
indictable offence punishable by Two oF more years of incarceration; such Trustee
shall be automatically and immediately replaced by the person appointed to said
offices or by the person who occupies said Listed Office in the interim of o0 an
acting basis provided however in the tatter case that such replacing Trustee
occupying said Listed Office in the interim or op an acting basis shall remain
Trustee oh a temporary basis as long as such Trustee occupies said Listed Office

in the interim or on an acting basis.

A resolution of the Council {in the case of the Northern Viliage of
Kangigsujuaq and the Northern Village of Sallult) or a resolution of the Board of
Directors (in the case of Makivik Corporation} shall be a sufficient proof that 3
Trustee is holding one of the Listed Offices sbove-mentioped or has been named
on an interim or on an acting basis, centified copies of said resolution{s) shall be
kept with the books and records of the Trust.

Should it be impassible. for any reason whatsoever, 1o replace any Trustes
in the manner hereinabove mentioned or in the event tha a Trustee resSigns as a
Trustee but remains in Listed Office, then, the remaining Trusiees shall at their
discretion designate in writing 2 replacement 10 301 as Trusiee under the terms
herenf until such vacaney in the Listed Offize has been filled o7 until such Trustee
has heen replaced in his Listed Office and such replacement Trustee(s) shall
nurwithstanding his appointment as Trustee(s) on a tempurary basis] be vested
with all the rights and pawers granted o Trusizes under the teems of this Trust
Deed: a duplizate of said appointment shal! be kept with the books and resords of
the Trust.

A Trustee:s) shall at am times have the right I f2oodfve OF resign the
affive of Trustee withoutl authorzation of the Cour.. $sush resignation of
renaunciation 1o be in writing. a copy of which shall be semt 1o all other Trustees
and the Representatives {as defined in Section XV hereatiers. a duplicate thereaf

shail be kept in the books and rezords of the Trust.

SECTION V1i}

Trustees” Powers

The Trustees shall secure the appropriation of the Trust Patrimony and
shall have the contral and the exclusive administration of B Trust Parrimony and
shall have all the rights and powers conferred on them in virtue of this present
Trust Deed and shall act with regard to the Trust Patrimony as the Administrator
of the propeny of others charged with simpic adminisoazion subject to the
following limitations.

The Trustess shall have the follow ing limited powers 10 the exclusion of
any other powers, pamely:
(a3} 1o receive any sum of money payable from time to time to the
Trust Patrimony under the terms of the Raglan Agreemant and
effect discharge therefore;




{t)
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(e}

if)
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10 invest the Trust Patrimony solely in the investunents bereinafier
mentioned,

to appoim an suditor for the Trust to bold office for one (1) year
from the time of appointment; the Trustees may also retain staff
10 carTy on any of the adminisrative duties and responsibilities of
the Trustees. reain by contract or otherwise, any person of
persons who they, in their ahsoluie discretion, fee! can best advise
them on mamers relating to the administration of the Trust
including legal, accouming and investmem advisors and employ
and pay apy professional or other persons whose services can be
useful in the discharge of the Trustees’ duties:

to rent of acquire office space and such equipment and furnishings
as they, in their absolute discretion, consider pecessary to carry
out their obligations under this Deed:

1o institute, maintain, abandon or defend any action, seizure,
lawsuit or other procesdings concerning the Trust Patrimony; ard
10 transact, compromiss and settle amicably for such purpose, and
10 agree 10 aDy compromise, release or amangement: submit any
dispute 1o arhizration ¢r 10 any alternazive means of conflict

resolution;

to pay out of zither or both the income and capital of the Trust
Patrimony, as they may from time 1o time determine. any taxes
pasahle in connection with the Trust Patrimany;

from time to time and at amy time o imes, 10 make o7 nal o
make 2R eizion OF eledtions, delerminatinns. disiributions and
afiocations for the purposes of the Income Tax Act tCanada) or
any similar degislation of amy prowvinde, lerfiory or other
jutisdiction 1 force from time 10 ume a5 they may. in their
absalute discTetion, deem 10 be in the best interest of the Trust
Patrimony and the Trust Beneficiaries;

1o distribute 1 the Trust Beneficisries. subjest 1o the terms hereof.
thz Nat Monn Transters according w the terms herenf:

to pay out of the Revenus any tax payable with regard to the
Trust, by the Trust or any Trust Beneficiaries:

1o deposit aoy sums of money, orders for payment, chegues,
pegotiable instruments and commercial paper in any bank, trust
company of ccher financial instinution; draw and issue any cheque,
draft order for payment, negotiable insgument and commercial
paper, tmake any endorsement. take back any security and require
the delivery of any cenificste, negovable instrument or
commercial paper or any other property,

10 obtain insurance against loss or liability arising from the Trust
Pairimony; and




Ny s

Q) to performs all acts authorized by virwe of this Trust Deed,
without judicial authorization and without the consent or
suthorization of any of the Trust Beneficiaries bereunder.

Notwitstanding the terms of Section 1339 and seq. of the Civil Code of
Quéhec relating w0 *Presumed Sound lnvesuments®, the Trustees are bound w0
invest the Money Transfers and the Trust Pawrimony in the following iovestments,
10 the exclusion of any other investments. namely, Term Deposits. Bankers's
Acceptances and Bearer Discount Notes issued by major Canadian Banks of
Schedule B Banks. Commercial Paper issued by Corporations with 3 minimum R-1
credit rating as dewermined by the Dominion Bond Rating Service.

SECTION IX
Meetings of the Trustess, Quorum and Decisions

The majority of the number of Trustees shall constinite 3 quONum at any
mesting of the Trustees providad however that one of the Mayors acting as Trustes
and one of the Trustees who is not a Trust Beneficiary form pant of that quorum.

Al decisions of the Trustees shall he taken by a majority of the Trustees
present @t 2 meeting of the Trusless provided however that one of the Mayors and
one of the Trustees who is oot a Trust Beneficiary form part of that majority.

Nowwithstanding the foregaing. any comservatory adt or one requiring
immediate action may be caried out by any rao Trustees without the pecessity of

Court authorization.

The Trustees shall. a0 their sole discretion. for certain gpecifie acts only.
delegate their funstions or apneint 2 third party representativgo-. notw thstanding
the fact thal such third pamty fepresenlstivets: May be emplmand by the same
orgamzationts} as the Trustee:s,

The Truttees shall appoent annually a Chairman and 3 Secretary. ]
addition. the Trustess shali appoint a Treasurer who need fiol be 3 Trustee. The
Chairman, Secretary and Treasurer shall retain their positions for on2 1]} year or
unti) their replacements have hazn nominated.

The Trustees hay hold their meetings at such place or places as they may
No formal notice of the holding of a meeting shall
be necessary if all Trystees are presenl, of if those Trustees wh - are ahsent
consent leither hefore or aner the dawe of the Meeting). 10 the huiding of the
mesting. A meeting of the Trustess may be formally called by any Trustee.
Notice of such mesting shall be delivered. telephoned. telexed. teiegraphed or
transmined by telecopier 10 each Trustee po Jess than seven {7) days prior so the
date of the menting or, if mailed, Do less than seven {1) days prior to the date of
the meeting. The statutory deslaration of the Chairman that potice has been given
pursuant to this Dead shall be sufficient and. conclusive evidence of the giving of
such potice. The Trustzes tnay Schedule a dayls) in any month for regular
mestings 2t an hour to be determined and for such regular meetings no notice need

be sent.

from lime 1o lime deerming

b ~1Y



No accidental error or omission in giving aotice for a mesting of Trustees
shall invalidate such a meeting and make void any proceedings taken of had &

such meeting and any Trustee may at any lime waive novice of any such meeting
and may ratify and approve any or all procesdings 1aken or bad thereat.

The Trustees may, if a majority agrees, participate in 2 mexting of the
Trustees by means of telephone or other commupication facilities, as permit all
persons participating in the meeting to covnunicate vesbally with each other.
They are then deemed to have been preseat & e meeting.

A resolution in writing signed by all Trustees is as valid & if it had been
passed at a meeting. A copy of such resolution shall be kept with the minutes of
the proceedings of the Trustees.

The Trustess may consider or transact any business at any mesting of the
Trustees.

The Chairman or, in his absence, the Secretary or suck other Trustes as
the Trustess may from time to time appoint for the purpose, shall preside &t 3l
meetings of the Trustees. The Secretary, or in his shsence, 3 person designated
by the Chairman, shall act as Secretary of the meetings.

On or before the Aanual Distribution Daze, the Trustees shall hold a
meeting to appaint the Trust Beneficiaries as provided for in Seqion V and 10
distribute the Ket Money Transfers as berein provided.

All deliberations and decisions of the Trustess shall be recorded in writing
by minutes.

The Miniate Bouk of the Jelibzranons and driswons of the Trustess as well
¢ all necessary hooks and relords of the Trest, i duding books of sooount with
respest lo all sums of monzy receved. expendsd and distributed by the Trust and
other property of the Trust and Al other Tansatwns aftecung the financial positon
of the Trust shall b2 properiy kept and all such tonks and records shail be kept at
the office of Makir ik Corparation in Montreal or 2 such ather place in Canada as
the Trustees may direct in writing from time to iz all said hooks and records
shall 3t all times be open for inspection by the Representatives of the Trust
Beneficiaries hereinafier mentioned in Sectivn XV,

Any dissenting Trustee shall not be liahle tor an act of which he did not
approve if he mak=s known his digsent in wrting.

SECTION N
Administration, Banking. Expenses and Annusl Account
The Trustees may employ for reasonable remuneration any professional
person, or other pbysical or moral person, the services or expertise of whom may

be uscul 10 them io the execution of their powers or it the administration of this
“Trust and particulariy for bookkesping and preparation of any Teports of accounls.
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The Trustess shall bave the complete discretion 10 use any hank or trust
company or other financial institution with regard to the financial transactions of
the Trust and this provision shall govern ail the financial affairs of the Trust.  ~™

Any cheque, order and negotiable instrurnent shall be executed and signed
by any twe (2) Trustees or by any person named for that purpose under any
banking proxy signed by all Trustees, as long as the issuance of such cheque,
order or nepotiable instrument has been authorized by a decision of the Trustees.

Each Trustee shall be entitled to reimbursement of reasonahle expenses
incurred while performing his/her duties hereunder. Each Trustee, other than a
Trustee who is an Officer or an employee of Makivik Corporation, shall also be
entitied to an anpual remuneration io an amount pot 10 excexd One Thousand
dollars (31,000.00).

The administration expenses of the Trust shall be paid out of the Revenue
and if such funds are insufficient, out of the capital of the Trust.

The Trustees shall, on an annual hasis, render a summary account of their
administration of the Trust to Nunamrlik Landholding Corporation of
Kangiqsujuag, Qargalik Landholding Corperation of Salluit and Makivik
Corporation. The Trustees shall, upor written request from Sociéé Minigre and
at Sociétd Minikre's expense, furnish 10 Socidté Minidre an audited rendering of
account regarding the Trust Patrimony. .

No additional accounting shall be required in the event of resignation or
replacement of any of the Trustees. ’

On the Winding Up Date of the Trust. the Trustezs shall render an
amicable final account of their administration of the Trust to Nunaurlik
Landholding Corporation of Kangigsujuag. Qargalik Landholding Corperation of
Salluit and Makivik Corporation.

SECTION X1

Trustees® Liability

The Trusi2es and each of them are evonerated trom any responsibility or
lighitity for foss or damage w the Trust Patrimony or 1o any part thereof through
a bona fide exercise by them or by any of them of any puwer cunferred on them
by this Deed or by any statute of |aw, other than for any loss or damage which
may be caused by the gross negligence or wilful default of the Trustees or any of
them. .

Every Trusiee, including his beirs, liquidators. executors, administraiors,
other personal representatives and mandataries as agreed upon by the Trustees at
their discretion, shall not be held personally iable and shall be indemnifiec and
saved barmiess out of the funds of the Trust, from and against:

(a) all costs, charges and expenses whatsoever whivh such Trustes or
other person sustains or incurs in or about any action, suil or
procesding which is brought, commenced or prosecuted against
him, or in respect of any act. deed, matier or thing whatsoever,

il I I A e E T ET TR AT T T ol s .
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made, done or permitted by him, in of about the exevution of the
duties of his office or in respect of any such liability:

) all other costs, charges and expenses which he sustains or incurs
in or about or in relation to the affairs thereof;

except such costs, charges OF expenses as are occasioned by his own gross
negligence, wilful neglect or default.

SECTION XII
Unseizability

The rights, advamages and benefits granted 1o the Trust Bepeficiaries
hereunder shall be unseizable and may &t no time be charged, assigned or
otherwise alicnated as fong as they are under the control, pussession and

adminisiration of the Trustees.
SECTION XIH
No Obligation to Make Inventory

The Trustees shall not be required to take inventory and shall not be bound
10 take out insurance for o furpish any security whatsoever to goarantee the

perturmance of their obligations.
SECTION XAV
End of the Trust snd Winding Up

On the Winding up date of the Trust, the halance of the Trust Patrimony
shall be disiributed to the Trust Benefisiaries appoizied by the Trosiess under
Section V. .

SECTION XV
Representation

For all purposes herein, all Trust Beneficiaries shali be representsd by The
sjunateriik Landholding Corporation of Kangigsujuag. the Qargalik Landhalding
Corporation of Saltuit and Makivik Corporation 1the *Represenitatives”).
Therefore, any and ail righis of the Trust Beneficiaries, whether sush rights
derived from these presents or by law, shall be exercsed by the Representatives
who shall also exercise the measures of supervisioc provided by law, 10 the
exclusion of any other Trust Beneficiaries, persons. orpanisms o otherwise,

nts to be made by the Trustees shall be made to said

All reports and accou
Trust Beneficiaries.

Representatives, 10 the exclusion of any other




R i all o o Ol O O

-21-
SECTION XVi
Minors and protected persons

When sums of money are payable hereunder to a minor Trust Beneficiary
of a person under profective supervision, the Trustees shall pay over such sums 1o
the tutor, curator, advisor, guardian or parent of such Trust Beneficiary and the
receipt of any tutor, curator, advisor, guardian or parent of such Trust Beneficiary
shall be a sufficient discharge for the Trustees. .

SECTION XVi1
Interpretation

17.1  Throughout this instrument, the masculine gender shall include the
ferninine and neuter and the singuiar number shall include the plural.

17.2  This Trust Deed shall be interpreted and governed according to the laws

of the Provinee of Québes.
N XVIHI

*Raglan Trust”

The Trust Patrimony and the Trust hereby created shall be known and
designated as the "Raglan Trust™.

SECTION XIX
Languuege

The Parties declare that they requested that these presems be drawn up in
the English language: les parties ont requis que les présentes soiem rédigdes en
langue anglaise.

 WHEREQF ACTE

DONE AND PASSED ar Kuujjusg under number three thousand séven
hundred and twenty-seven of the recurds of the undersigned Notary.

AND AFTER DUE READING HEREOCF. the Panies signed in the
presence of the undersignead Notary.

(Signed} Rober1 LANARI

(G Charlie ARNGAQ

(") willic KEATAINAK
") Simennie NALUKTURUK
(" ) Peter ADAMS

(") Kamal HANNA

{° ) Bernard PENNEE

(") P. Jean CLEROUX, Notary

A TRUE COPY
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ANNEX 3.1
Summary Description of the Raglan Project

The Raglan Project includes a mining complex at Katinniq, port facilities at
Douglas Harbour and Deception Bay, road links between Douglas Harbour,
Donaldson, Katinniq and Deception Bay, and additional infrastructure or
construction and operation of these facilities within the areas demarcated on
the maps included in the Environmental Impact Study.

Four linked mining operations are initially proposed - one underground
mine at Katinniq and two open pits at No. 2 and No. 3, and one open pit at
Donaldson. These operations are expected to have a combined design
capacity of 800,000 tonnes of ore per year, and shall provide the mill feed
to a single concentrator located at Katinniq. Tailings shall be impounded at
a site near to the concentrator, and waste rock from mining operations shall
be piled at sites beside each pit, as well as near the concentrator.

Additional exploration work during the life of the mining operations may
result in the delineation of additional reserves at existing mines or elsewhere
in the area of the mining claims held by Société¢ Miniére Raglan du Québec
Ltée, thereby extending the productive life of the Raglan Project and/or
necessitating an increase in the production rate of the mining operation or
necessitating a new mining complex.

Water shall be provided to the mining complex at Katinnig by the creation of
a reservoir of approximately 0.5 square kilometres at Katinniapiq. This
shall be effected via the construction of a dam and spillway at the head of
the Deception River. Water shall continue to be provided to Donaldson
from a collector pond already existing at the site, which is replenished from
the headwaters of the Povungnituk River. Water shall be drawn and hauled
;81 the Deception Bay facilities from Lac Duquette and/or Lac Frangoys-
alherbe.

The transportation of the Raglan Project nickel-copper concentrates for
shipment to a smelter shall be undertaken using enclosed trucks to haul the
concentrate from the concentrator at Katinniq to Deception Bay, where it
shall be stored in an enclosed structure, awaiting shipment. The loading of
concentrate onto ships and its transportation south is scheduled for six trips
per year of approximately 25,000 tonnes per voyage.

The following transportation, lodging infrastructure, auxiliary facilites and
irprovements are contemplated in the Environmental Impact Study:

(1)  improvements to existing road from Deception Bay to
Purtuniq;

(2)  anew road from Purtuniq to Katinniq (from km 65 to km
102);

(3)  bridges at kilometre 10, 23 and 87;

&'\'/‘M‘i



(4) improvements to existing road from Katinniq to Donaldson;
(5) the wharf at Deception Bay; and

(6) the concentrate storage shed at Deception Bay
(approximately 40,000 tonnes total capacity);

(7)  concentrate loading fécilities at Deception Bay
(approximately 500 tonnes per hour);

(8)  the tank farm at Deception Bay (approximately 27 million
liter capacity).

€¢)] the airstrip at Deception Bay;
(10)  ajetty and Janding dock at Bombardier Beach;

(11) temporary construction camps at Deception Bay and at
Purtuniq {(from km 1 to km 65);

(12)  three residential units - the main uvnit at Katinniqg, housing
approximately 300 people, and secondary units at
Donaldson, and at Deception Bay (approximately 20 people);

(13) airstrips at Donaldson and Purtuniq, one of which to be
improved for jet service;

(14) diesel power generating stations at Katinniq (approximately
18 MW total capacity), at Deception Bay (approximately
1600 kw total capacity) and at Donaldson or Purtuniq
(approximately 200 kw total capacity) depending upon the
final location of jet airstrip;

Subject to an agreement, satisfactory to Falconbridge being entered into
berween it and Société Asbestos Limitée, it is contemplated that certain pre-
existing facilities shall be decommissioned and removed, including:

(1) abandoned buildings at Bombardier Beach;
2) residential unit and offices at Deception Bay;
(3)  conveyor system at Deception Bay wharf.

As well as implementation of the Purtuniq Closure Plan within two years of
receipt by Société Miniére of the authorization from the Ministre de
I'Environnement et de la Faune, Québec, to proceed with the Raglan
Project,

2
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ANNEX 4.2

Foreseen Impacts,
Mitigation Measures
and Monitoring Programs
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ANNEX 5.2.2

Training Programs
for Inuit Beneficiaries
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Draft Agreement-in-principle
Regarding the Training of
Heavy Equipment Operators
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RAGLAN PROJECT - HEAVY EQUIPMENT OPERATOR TRAINING AGREEMENT

THIS AGREEMENT made as of , 1995 between

KATIVIK REGIONAL GOVERNMENT, as represented by
the Department of Employment and Training ("KRG"),

-~ and —

HER MAJESTY THE QUEEN in Right of Canadg, as
represented by the Department of Human Resources
Development, Human Resources and Labour Branch, Québec

Region ("HRDC"),

- and -

KATIVIK SCHOOL BOARD ("KSB"),
— and —

SOCIETE MINIERE RAGLAN DU QUEBEC LTEE, 2
corporation existing under the laws of Québec ("Société
Miniére").

RECITALS

A Société Minigre Raglan du Québec Ltée, holds mining claims and exploration permits
in the Deception River area of Nunavik in Québec.

B. Société Minidre is contemplating building and operating 2 mine at the Raglan Site 10
produce sulphide concentrate containing nickel, copper and cobait.

C.  Société Minitre entered into an agreement on [Date] with, among others, Makivik
Corporation to provide for the training and employment of Inuit in the building and operation
of the mine at the Raglan Site. The agreement with Makivik Corporation provides that
Société Minidre will, for the purposes of building and operating the mine at the Raglan Site,
on a preferential basis, recruit, and require Société Miniére's contractors to recruit, over a
period of time, qualified Inuit as permanent employees.

D. The number of Inuit recruited will depend on, among other things, work requirements
and the number of qualified Inuit. Société Miniére anticipates increasing the number of

RAGLAN FPROTECT ~ HEAVY EQUIPMENT OPERATOR TRAINING AGREEMENT
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qualified Inuit by participating in the establishment of training courses, such as the training
course provided under this Agreement.

E In the event that Société Minidre, in its discretion, decides t0 proceed with an
accelerated exploration phase or the construction phase of the operations at the Raglan Site,
the parties wish to undertake and finance jointly the training of up to 60 Inuit as heavy
equipment operators, subject to the terms of this Agreement.

This Agreement witnesses that for valuable consideration the parties agree as follows.

ARTICLE 1. - INTERPRETATION

1.1 Definitions

In this Agreement the following terms shall have the meanings set out below.

(a) "Approvals" means all the authorizations, permits, approvals, grants, licences, consents,
rights, privileges, registrations, commitments, orders, opinions, judgments, dircctions, ordinances
and decrees that Société Minigre is obliged to obtain in order to comply with section 12.5 of the
Raglan Agrcement.

(b)  "Ipuit" means an individual enrolled, or entitled to be errolled, on an Inuit community
list in accordance with the Acet Respecting Cree, Inuit and Naskapi Native Persons (Québec) and
residing within Nunavik.

{©) "Kuujjunarapik Site" means the lands and facilities of KSB at or near Kuujjuarapik.
(d) "Participant" means an Inuit enrolled in a Program.

(¢)  "Program" means the training program described in section 2.1.

(f)  "Raglan Agreement” means the agreement described in recital C.

{® "Raglan Site" means the lands in the Deception River area of Nunavik in Québec covered
by the mining claims and exploration permits owned by Société Miniére Raglan du Québec Ltée.

1.2  Extended Meanings
In this Agreement, words importing gender include all genders, words importing the singular

include the plural and vice versa, and words importing persons include individuals, partnerships,
associations, trusts, unincorporated organizations, ¢corporations and government authorities.

RACGLAN PROTECT « HEAVY EQUIPMENT OPERATOR TRAINING AGREEMENT

X



01-18:85 11:43 1169585748 FALCONBRIDGE LID oo 013

3 DRAFT: JANUARY 16, 1995

13 Entire Agreement

This Agreement constitutes the entire agreement between the parties. This Agreement supersedes
all prior agreements and understandings between the parties. No term in this Agreement may
be changed or waived except in writing. No waiver shall constitute 2 continuing waiver unless
expressed as such. This Agreement shall enure to the benefit of and be binding upon the parties

and their respective successors and permitted assigos.

ARTICLE 2. - TRAINING PROGRAM

2.1  FKEstablishment of Training Program

KSR shall, in cooperation with Société Miniére, design a training program comprising 900 hours
and prepare related written materials 10 educate Participants in the use and operation of one Or
more of the types of heavy equipment described in Schedule A or any similar equipment. A
summary of the training program is set out in Schedule B. The curriculum of the training
program and the contents of the written materials are the joint property of KSB and Société
Miniére. The types of heavy cquipment described in Schedule C shall be used at the
Kuujjuarapik Site. The types of heavy equipment described in Schedule D shall be used at the

Raglan Site.
22  Delivery of Training Program

KSB shall deliver each Program to the Participants. The first 500 hours of the Program shall be
conducted at the Kuujjuarapik Site. The last 400 hours of the Program shall be conducted at the

Raglan Sitc.
23  Provision of Equipment and Trainers

Société Miniere shall provide at the Raglan Site, at jts own expense, the heavy equipment
deseribed in Schedule D. Subject to section 3.2(d), Société Minizre shall repair and maintain
such heavy equipment, and provide the fuel required therefor, at jts own expensc. Société
Miniére shall also provide, at its own expense, one Société Minitre trainer at the Raglan Site in
each Program. KSB shall provide at the Kuujjuarapik Site, at its own eXpense, the heavy
equipment described in Schedule C. KSB shall repair and maintain such heavy equipment, and
provide the fuel required therefor, at its own expense. KSB shall also provide, at its own
expense, two trainers at both the Kuujjuarapik Site and the Raglan Site.

RAGLAN FROJECT = HEAVY EQUIPMENT OFERATOR TRAINING AQREEMENT
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2.4  Enrolment and Selection of Participants

The enrolment for ecach Program shall not exceed 15 Participants. Société Minitre and KRG
shall jointly choose the Participants for each Program. No individual may participate in a
Program without the consent of Société Miniére,

2.5 Transportation to Training Sites

KSB shall, at its cost, provide, or arrange for, transportation in Nunavik to the Raglan Site and
the Kuujjuarapik Site of each Program for each Participant.

2.6 Accommodation at Training Sites

Subject to section 3.2(d), Société Minitre shall provide food and lodging for each Participant
during the training period at the Raglan Site. KSB shall provide food and lodging for each
Participant during the training period at the Kuujjuarapik Site,

2.7  Number of Training Programs
The parties anticipate conducting up to four Programs. The parties anticipate that there will be
at least one Program provided in each of the first four years under this Agreement, with the first

year of this Agreement commencing on the date that this Agreement comes into effect in
accordance with section 4.1.

28  Hiring of Graduates of Program

(@) By Société Miniére

Subject to section 5.3.4 of the Raglan Agreement regarding hiring priority among Inuit, Société
Minigre shall select and hire as permanent cmployees on a preferential basis, over a period

dictated by Société Minitre's work requirements and vacancies at the Raglan Site, the Participants
who successfully complete the Program.

(b) By Société Miniére's Contractors

Société Miniére shall require its contractors at the Raglan Site to recruit on a preferential basis
over a period dictated by the contractor's work requirements and vacauncies, the Participants who
successfully complete the Program.

RAGLAN FROJELT « HEAVY EQUIPMENT OPERATOR TRAINING AGREEMENT
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ARTICLE 3. - PAYMENT FOR TRAINING PROGRAM

31  Cost Per Program

The parties estimate that the cost of each Program is $752,447. All amounts in this Agreement
are expressed in 1993 Canadian dollars. Where a Program is being conducted at any time after
December 31, 1993, each amount set out in this Agreement shall be deemed to be adjusted to
reflect the change in the Canada all-items Consumer Price Index published by Statistics Canada
between December 31, 1993 and the last day of the month which is immediately prior to the
month in which a Program commences.

32  Payment for Costs Associated with the Delivery of Each Program
(@ HRDC

Provided that at least five of the Participants in a Program are eligible to receive unemployment
insurance benefits, HRDC shall pay KSB a base amount of $327,757, payable in equal monthly
instalments during the currency of such Program. HRDC shall make the first payment on the
first day of such Program. Where more than six of the Participants in a Program are eligible to
receive unemployment insurance benefits, HRDC shall pay KSB an additional $50,163 per
Participant over six (to a maximum aggregate amount of $424,690). Payment of any such
additional amounts shall be made in the same manner as the payment of the base amount of

$327,757.

(®) KRG

During the currency of each Program, KRG shall pay KSB $158,590, payable in equal monthly
instalments. KRG shall make the first payment on the first day of each such Program. Where
HRDC pays an amount to KSB under section 3.2(a) in respect of a Program in excess of the base /.
amount of $327,757, the amotint that KRG is obliged to pay under this section 3.2(b) shall be >
reduced by one~half of such excess amount. ' .

. IR ,.........-—-'—"—:‘"" ,;.l_-

(¢)  Sociéré Miniére E P TEDQ o= ep’;z‘-‘:f'—e S_i AL ""i z_, "‘/_:;ﬁfmt;?; Pt G t;;__
S 2GR CE Y el o ot Zﬁﬁ L ECE

Subject to section 3.2(d), Sociét€ Miniére shall contribute to Program cash and in-kind &——<z

supplies cqual to $266,100. These in-kind supplies shall include the provision of heavy<tcre &

equipment, the fuel to operate such heavy equipment, the repair and maintenance of such heavys PpP-T "

cquipment and the provision of one Société Miniére trainer (all as required by section 2.3), and

the provision of food and lodgings at the Raglan Site for Participants (as required by section 2.6).

Where HRDC pays an amount under section 3.2(a) in respect of a Program in excess of the base

amount of $327,757, the amount that Société Minitre is obliged to pay under this section 3.2(c)

shall be reduced by one-half of such excess amount. Where one-half of such excess amount

RAGLAN FROTECT - HEAVY EQUIPMENT OPERATOR TRAINING AGREEMENT
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-
exceeds the amount of cash contributed by Société Miniére in respeet of a Program, Sociétéj
Miniére may retain any such remaining excess.
(d) KSB

.
7

Despite any term in this Agreement, during the currency of ¢ach Program, KSB shall pay Société
Miniére:

(1)  anamount equal to 50 percent of the cost of the fuel provided by Société Mini2re
for the operation of the heavy equipment provided in accordance with section 2.3;

and

(2)  an amount which is equal to the cost of the food and lodging provided at the
Raglan Site to the Participants, where such cost is deemed to be equal to the rate
per Participant that KSB is paid for the provision of food and lodging provided
to Participants at the Kuujjuarapik Site (as set out in Schedule B).

(¢)  Changes to Funding Allocation

‘Where either the Department of Employment and Training of KRG or the Department of Human
Resources Development Canada is restructured or where the budget of either such Department
is materially reduced and where such restructuring or budget reduction makes it unreasonable for
HRDC or KRG to satisfy its obligations under this Agreement, then HRDC or KRG, as the case
may be, may renegotiate its financial obligations under this Agreement.

ARTICLE 4. - GENERAL

4.1 Commencement of Agreement

This Agreement shall not come into effect unless and until Société Minigre, in its discretion,
decides to proceed with an accelerated exploration phasc or the construction phase of the
operations at the Raglan Site. This Agreement is subject to receipt by Société Minitre of all
Approvals, on terms acceptable to Société Miniére. Société Miniére shall give written notice to
the other parties immediately after making such decision and recciving all Approvals, on terms
acceptable to Société Miniére.

42  Suspension of Agreement
Despite any term in this Agreement, if operations at the Raglan Site are significantly reduced,

the operation of this Agrcement shall be suspended until the time that Société Miniére resumes
normal operations at the Raglan Site.

RAGLAN PROJECT - HEAVY EQUIPMENT OPERATOR TRAINING AGREEMENT
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4.3 Termination of Agreement
Despite any term in this Agreement, this Agreement shall terminatc on the carliest of;

(1)  the direct or indirect sale by Société Miniére or Falconbridge Limited of all or
substantially all of its interest in the operations at the Raglan Sitc;

(2)  the completion of the decommissioning of the Raglan Site;
(3)  the completion of four Programs as described in section 2.7; and

(4)  the "permanent closure” of the operations at the Raglan Site as that term is used
in section 12.6.2 of the Raglan Agreement. |

44  Assignment

This Agreement may not be assigned by any party without the consent of the other parties (such
consent not to be unreasonably withheld) except that KRG, HRDC and KSB acknowledge and
agree that Société Miniére may assign this Agreement to any affiliate of Société Minigre, without
the consent of KRG, HRDC and/or KSB, provided such affiliate undertakes and agrees to be
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

45  Confidentislity

KRG, HRDC and KSB shall hold in strictest confidence, and not disclose to any third party for
any reason, all confidential information which KRG, HRDC and/or KSB becomes aware -of
during its relationship with Société Miniére and Falconbridge Limited. This obligation of KRG,
HRDC and KSB shall not apply to information which (i) is established by KRG, HRDC and/or -
KSB (to Société Miniére's satisfaction) to be specifically known to KRG, HRDC and/or KSB
prior to disclosure by Société Minitre, (ii) is or becomes gencrally available to the public through
no fauit of KRG, HRDC or KSB, (iii) corresponds to information furnished by Société Miniére
to a third party on a non-confidential basis, or (iv) is disclosed under any lcgal requirement to
do so.

4.6  Notices
Any notice or other communication under this Agreement shall be in writing and shall be

delivered personally, by fax or sent by prepaid courier service, addressed in the case of Société
Miniére, as follows:

RAGLAN FROTECT = HEAYY EOUTFPMENT OPERATOR TRAINING AGREEMENT
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11:48

B5180585748 FALCONEBRIDGE LTD
8
Société Miniére
¢/o Falconbridge Limited
Suite 1200

95 Wellington Street West
Toronto, Ontario

MSJ 2V4

Attention: General Counsel

Fax No. (416) 956-5999

and in the case of KRG, as follows:

Kativik Regional Government,
Department of Employment and Training

[]

Attention: Director

FaxNo.f( ) - ]

and in the case of HRDC as follows:

Human Resources Development Canada
Human Resources and Labour Branch,
Québec Region :
[1]
Attention: Director
Island of Montréal Network,
Human Resources and Labour Dossier

FaxNo.[( ) - ]

and in the case of XSB as follows:

Kativik School Board
(]

Attention: Director of Adult Education

FaxNeo.[( ) - 1]

@o0l1-013

DRAFT: IANUARY 16, 1995

or to such other address, fax number or person as may be designated from time to time by notice
given by one party to the other parties in accordance with this section 4.6. Any such notice or
other communication shall be effective when received.

RAGLAN PROJECT = HEAYY BQUIPMENT OPERATOR TRAINING AGREEMENT
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9 DRAFT: IANUARY 16, 1995

47  Governing Law. This Agreement shall be governed by and construed in accordance with
the laws of the Province of Québec and the laws of Canada applicable therein, excluding

principles of conflicts of laws.

48  Choice of Language. The partics confirm that it is their wish that this Agreement as well
as all other related documents, including demands, notices and other commupnications, be drawn
up in English only. Les parties aux présentes confirment leur volonté que la présente convention,
de méme que tous les documents s'y rattachant, y compris tous revendications, avis et autres
communications, soient rédigés en anglais seulement.

RAGLAN FROJECT - HEAVY EQUIPMENT OPERATOR TRAINING AGREEMENT
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10 DRAPT: IANUARY 16, 1695

49 FExecution in Counterparts. This Agrecement may be exccuted in any number of
counterparts, each of which shall be an original and all of which shall constitute one and the

same agrecment.
IN WITNESS WHEREOF the partics have duly executcd this Agreement.

KATIVIK REGIONAL GOVERNMENT, as represented
by the Department of Employment and Training

By:

Darky Gagné
Director

HER MAJESTY THE QUEEN in Right of Canada, as
represented by the Department of Human Resources
Development, Human Resources and Labour Branch,

Québec Region

By:
Gilles Parent
Director
Island of Montréal Network, Human Resources and
I abour Dossier
KATIVIK SCHOOL BOARD
By:

Jim Deslauriers
Dircctor of Adult Education

SOCIETE MINIERE RAGLAN DU QUEBEC LTEE

By:

Paul Severin
[Director of Ore Reserves and Grade Control]

RAGLAN FROJECT - HEAVY EQUIPMENT OFERATOR TRAINING AGREEMENT
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- ANNEX 5.4.5

~ Pre-requisite Qualifications,
Nature and Scope of the Position of
'Inuit Employment and Training Officer’



JOB TITLE :

LOCATION :

NATURE & SCOPE
OF POSITION :

QUALIFICATIONS :

INUIT EMPLOYMENT & TRAINING OFFICER.

RAGLAN PROJECT
Falconbridge Limited
Nunavik, Québec

The Inuit Employment & Training Officer is responsible for:

identifying Inuit Beneficiaries who are potential candidates
for employment and participating in the hiring process;

- assisting the Human Resources Supervisor in the design and

delivery of training programs and workplace procedures
aimed at successfully integrating Inuit Beneficiaries into the
workforce (such as cross-cultural training, language
training, succession planning, support programs and job-
specific skills training);

- acting as a liaison with local schools and communities
regarding employment opportunities and other inforrmation
related to mining and the Raglan Project;

- acting as an advisor to the Raglan Committee on matters
related to employment and training.

The successful candidate will have a college diploma or university
degree in a related field, or related experience in human resources
management. Fluency in Inuktitut and one other official language is
mandatory, and an understanding of the other official language
would be beneficial. Excellent interpersonal, communication and
diplomatic skills are essential, as is a sensitivity to cultural
differences.
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Hunting and Fishing Policy

_ In keeping with Company's commiunent to
promoting sound relations with the northemn and Inuit
communites, as well as obeying local governing laws and
regulations, increasing employee awareness in this area,
and ensuring a safé operation at the mine site,
Falconbridge has established a Fishing and Hunting

Policy. .
The Hunting and Fishing Policy will be posted at

the Ragian site. The policy contains information on the.

governing laws and regulations for the arca and the
Company's restrictions and conditions for hunting and

fishing.

Asof: May 1, 1991



Raglan Project

n nd Fishin i

The propertes of the Raglan Project are located in Nouveau Quebec on Class IIT land,
north of the 55th parallel. This land is covered under the James Bay and Northern Quebec
Agreement. Established in 1975, this agreement contains specific regulations regarding the

hunting and fishing in the area. A summary of these regularions is attached.

Falconbridge Limited always strives to have policies and procedures in place that safeguard

the health and safety of its employees and the communities in which it operates and promotes
effective and productive workplaces. In keeping with this commitment, the Company has
established the following additional policies and procedures with regards to firearms and fishing:

Firearms

* The narure of the Raglan Project requires the use of a variety of equipment and materials such
as explosives, detonators, vehicles, and airplanes, as well the storage of fuel on the property.
Although every precantion is taken with the use of these materials, the Company is concerned
about an unintentional but serious accident occuring from the use of a firearm and resulting in
an injury to an employee or damage to the environment. For this reason, the only individual
who will be allowed to have a firearm on the Raglan property will be the Project Manager.
Employees, contractors, and visitors to Raglan are asked not to bring firearms to the property.
If a firearm is brought 1o the property, the employee must leave it with the Project Manager
who will retumn it when the employee is leaving the property.

* Inthe event that an animal such as a wolf, fox, or polar bear poses a threat on the property,
employees should report this immediately to the Camp Disparcher who will begin the
appropriate emergency procedures. In dealing with potentally dangerous animals near the
Raglan site, the task will be accomplished in consultation with an Inuit employee present at the
ume.

Hunting
* Inview of the Company regulations prohibiting the use of firearms on the Raglan Property, the

Company is investigating means of making country foods available to Inuit cmployees. Under
existing legislation wild mear cannot be provided ar served to non-Inuit.

E. l - *

+ All employees, contractors, visitors to the Raglan Property are expected to follow the
regulations outlined in both the James Bay and Northern Quebec Agreement and the additional
Faiconbridge policies and procedures. if an employee fails to adhere to these, disciplinary
actions up to and including termination of employment will result.

If you have any questions or concerns regarding this Hunting and Fishing Policy, please
contact your supervisor for further informarion.

As of: May 1, 1991
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Raglan Project

Summary of Policy and Reguiations for Fishing

E'I' T e

Class I and I Land - Any fishing activity on these lands is confined to the Inuit or benefici

population north of the 55th parailel or with the consent of the landholding corporations of '
Salluit or Kangiqsujuag,

Class IIT Land -- Residents of Quebec must be holders of a valid fishing licence before coming
W the Raglan site as fishing licences are not available on sita,

Non-residents of Quebec, regardless of whether they hold a Quebec fishing licence, must be
accompanied by a local o A '

Employees must pay for and make their own arrangements for wransporttion and an outfitter if
they want 1o fish. Company vehicles and aircraft cannot be used for these activires.

The fishing regulations for Zone 23 (Raglan site) are shown in the antached table.

As of: May 1, 1991
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ANNEX 11.8
Falconridge Drug and Alcohol Policy
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FALCONBRIDGE memo

@ Human Resources
DRUG AND ALCOHOL POLICY

Appliesta:  All employees, contractors and visitors to the
Ragian Project Site

Asof: April 1, 1991

Further lnformaﬁdn: Corporate Human Resources Department

In keeping with Fg!conbridge’s commitment to promoting sound refations with the
Northern and Inuit cpmmunities and to ensure productive and safe operations at the
Raglan site, Falconbridge has established a drug and alcohol policy as follows:

either by transportation provided by Falconbridge or by any

other means of tran;qortaﬁon, and on Raglan property, the possession or consumption of
alcohol or any prohibited substance, whether during working hours or off-hours is strictly
prohibited. Any person who violates this prohibition will be rernoved from the site and

will be subject to immediate discharge.

Enroute to the Raglan site,

The Company intends to strictly enforce the rule against alcohol and other prohibited
substances. In keeping with this requirement and overall safety and security of ail
persons on the Raglan site, any person travelling to the site may or will have all luggage
subject to search. The Company also reserves the right at any time thereafter to
conduct a search of personal belongings to investigate any suspected violation.

Any person may decline to accept the above conditions for entry into the Raglan site;

however, in the event of such refusal the Company will not permit that person access to
the site.



‘ALCONBRIDGE - RESSOURCES HUMAINES

»OLITIQUE SUR LES DROGUES ET L'ALCOOL

Tous les employés, entrepreneurs et visiteurs surles lieux

Fapplique a : )
_ du Projet Raglan

{ compterdu : ler avril 1991

--*--

enseignements: Service des ressources humaines de l'entreprise.

~onformément 2 son désir de promouvoir de saines relations avec les communautés
i nord et inuit, et de veiller 2 1a sécurité et 2 la productivité des activités sur les lieux ™
lu Projet Raglan, Falconbridge a élaboré une politique sur les drogues et l'alcool. En .

roici les grandes lignes:

_urant le trajet & destination du Projet Raglan, que ce soit par un moyen de transport
ourni par Falconbridge ou par tout autre moyen, et une fois sur les lieux du Projet
Raglan, la possession ou la consommation d'alcool ou de toute autre substance
nterdite est strictement défendue, aussi bien durant les heures de travail qu'en dehors
ie ces heures. Toute personne qui ne respecte pas cette interdiction sera contrainte de

juitter les lieux et sera passive d'un renvoi immeédiat.

.a Compagnie entend faire strictement respecter ce réglement sur I'alcool et les autrei
ubstances interdites. Conformément & ce réglement, et pour 1a sécurité de tous ceux |
t celles qui se trouvent sur les lieux du Projet Raglan, toute personne se rendant a ce
yrojet sera soumise, ou pourra étre soumise, 3 une fouille de tous ses bagages. La l
“ompagnie se réserve également le droit de faire en tout temps, par la suite, une

ouille des biens personnels pour enquéter sur toute infraction dont on soupgonne l

'existence.

“oute personne peut refuser d'accepter les conditions ci-dessus énoncés qui régissent l
entrée au Projet Raglan. Cependant, advenant un tel refus, la Compagnie lui

efusera l'accds aux lieux du projet.

(Y
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Drug and Alcohol Policy

_ Falconbridge is committed to promoting sound
relations with the northern and Inuit communities and to
ensure productive and safe operations at the Raglan site.

In keeping with this commitment, the Company has
established a Drug and Alcohol Policy which strictly
prohibits the possession or consumption of aicohol or any
prohibited substance. Any person who violates this
prohibition will be removed from the site and will be

subject to immediate discharge.

This policy covers all employees on the Raglan site
both during working hours and off-hours. In addition, it
covers employees while they are enroute to the Raglan
site, either by chartered flight provided by Falconbridge
or by any other means of transportation.

Employees travelling to the sitc may have their
luggage subject to a search. As well, the Company
reserves the right at any time to conduct a search of an
employee's personal belongings to investigate a suspected
violation. .

An employee may decline to have his or her
luggage and personal belongings searched. In this case,
however, the Company will not permit this individual

access to the site.

As of: May 1, 1991



